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A Vachß Abßix Ix Stzßibßejcan

SAN LUCAS

San Lucas sbßi jun libro tic, yujto a viåaj Lucas aåtum tzßibßannac. A jun libro tic
syalcoti to a Jesús Scolumal choåabß Israel yaji, Scolumal pax masanil anima.
Syalanpaxi to a Jesús checbßilcot ul yal vachß abßix dßa ebß mebßaß. Syalanpax yuj
viåaj Juan Bautista yedß tastac sbßonac viå. Syalanpax yuj yaljubßal Jesús yedß pax
yic ix acßji proval, yic ix el yich smunlajel dßa Galilea, yic pax ix och dßa yol choåabß
Jerusalén, yic ix acßjioch dßa yol scßabß syaelal, yic ix chami yedß tas ix aj spitzvixi,
tas pax ix aj spax dßa satchaaå. A juntzaå tic syalpax dßa San Mateo yedß dßa San
Marcos.

Palta ay juntzaåxo tas max bßinajlaj dßa San Mateo yedß dßa San Marcos chiß,
axo dßa San Lucas tic sbßinaji, aton juntzaå tic: Sbßit ebß ángel, yabßixal ebß
vaymitum calnel xidßnac yil Jesús ayic yaljinac, yabßixal ayic ix cßoch Jesús
dßa yol stemplo Dios ayic uninto, yabßixal jun viå aj Samaria, yabßixal jun viå
uninabßil satnacbßati. A dßa jun libro tic te nivan syal yuj lesal, yuj Yespíritu Dios,
yabßixal ebß ix ix ochnac tzacßan yuj Jesús yedß pax yuj spoder Jesús yacßan lajvoc
mul.,1

Tzßibßabßilbßat juntzaå abßix tic

dßa viåaj Teófilo

1 1,2 Ach Teófilo tzin tzßibßejbßat
juntzaå tic dßayach. Ay juntzaå

tas ujinac dßa co cal tic. A ebß
tzßalanel slolonel Dios ticnaic, yilnac
ebß smasanil chajtil ajnac yel yich
juntzaå tic. Ichato chiß ix oå scßay-
bßan ebß. Tzijtumxo ebß ix naaneli, ix
stzßibßancan yabßixal juntzaå chiß ebß,
icha ajnac yel yich. 3 A inxo tic, ix
in cßaybßej juntzaå chiß smasanil sicß-
labßil. Yuj chiß ach mamin Teófilo,
tzin nibßej tzin tzolbßitej smasanil
abßi tastac ajnac sbßo junjun. 4 Icha
chiß ol vutoc, yic ol a vachß
ojtaquejeli to yel juntzaå ix a
cßaybßej chiß.

Albßilcan yaljubßal viåaj Juan

5 Ayic ayoch viåaj Herodes reyal
dßa Judea, ay jun viå sacerdote
scuchan Zacarías, yetbßeyum sbßa
viå yedß jun macaå ebß sacerdotea

scuch Abías. A ix yetbßeyum viå,
Elisabet sbßi ix, a viåaj Aarón ay
yiåtilcan ix. 6 Te vachß spensar ebß
dßa yichaå Dios. Scßanabßajej schec-
nabßil yedß juntzaåxo sley Dios Cajal
ebß. Yuj chiß malaj junoc mach syal
yalani to ay smul ebß. 7 Malaj junoc
yuneß ebß, yujto max unevilaj ix.
Ichamtac animaxo ebß schavaåil. 8 A
junel ix ja scßual yoch viåaj Zacarías
chiß dßa stzolal yedß ebß yetsacer-
doteal, yic syacßanoch stiß ebß yetis-
raelal ebß dßa Dios. 9 Ix laj yacßan
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a 1.5 A ebß sacerdote dßa scal ebß israel chiß, ay 24 macaå ebß. Junjun macaå smunlajåej a
scßoch stzolal dßa yibßaå.
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suerte ebß, ichataxon smodo. Axo
dßa yibßaå viåaj Zacarías chiß ix emi,
yuj chiß ix och viå dßa yol stemplo
Dios Cajal. Ataß ix såus incienso viå.
10 Ayic van såusan viå chiß, masanil
ebß anima van slesalvi dßa stiß tem-
plo chiß. 11 Axo yic ayoch viå dßa
yol templo chiß, ix ul schßoxan sbßa
jun yángel Dios Cajal dßa viå.
Liåanoch dßa stzßey jun yedßtal bßaj
van stzßa incienso chiß dßa svachß.
12 Axo ix yilan jun ángel chiß viå, ix
te sat scßol viå. Ix te xivpaxbßat viå
yuuj. 13 Palta ix yalan jun ángel chiß
dßa viå:

—Zacarías, maå ach xivoc, yujto ix
yabß a lesal Dios. A ix etbßeyum ix
Elisabet, ol yuneej jun vinac unin ix.
Juan ol acß sbßiej. 14 Te nivan a
tzalajcßolal ol ja yuuj. Tzijtum ebß
anima ol te qßuechaaå, yujto ol aljoc
jun unin chiß, 15 yujto nivan ol aj yel-
cßoch dßa yichaå Dios Cajal. Malaj
bßaj ol yucß vino, malaj pax bßaj ol
yucß aå. Ayic manto aljoc, ayxo och
Yespíritu Dios dßay. 16 Yujåej jun
uninal chiß, tzijtum ebß etisraelal ol
meltzajoch spensar dßa Dios Cajal.
17 A viåaj Juan chiß ol bßabßlaj dßa
yichaå Cajalil. Icha scßulejnac viåaj
Elías dßa pecaß, icha chiß ol yutej sbßa
viå. Lajan ol aj pax spoder viå yedß
viåaj Elías chiß. A viå ol cachan ebß
mamabßil yedß ebß uninabßil yic slajvi
oval dßa scal ebß. A ebß spitej sbßa dßa
Dios, yuj viå ol qßuexmaj spensar ebß
yic ol scßanabßajej ebß. Icha chiß ol
yutoc sbßoan sbßa ebß anima, yic lis-
taxo yaj ebß ayic ol javoc Cajalil, xchi
jun ángel chiß.

18 Ix scßanbßan viåaj Zacarías chiß
dßa jun ángel chiß:

—¿Tas ol vutoc vojtacaneli tato
yel juntzaå tzal tic? A in tic icham

vinac inxo, chichimxo pax ix vet-
bßeyum, xchi viå.

19 Ix yalanxi jun ángel chiß dßa viå:
—A in ton tic tzin cuch Gabriel,

schecabß in Dios. Aß ix in checancot
val jun vachß abßix tic dßayach. 20 A
ticnaic, ol ach queecaxcanoc yujto
max a cha tas svalaß, masanto ol aljoc
jun unin chiß, ichato chiß ol ach lolon-
xoc. A jun tic ol ujoc ayic ol ja stiem-
poal, xchi jun ángel chiß.

21 Axo ebß anima van staåvancan
viå dßa stiß chiß, ix te sat scßol ebß,
yujto te junip ix ochcan viå dßa yol
templo chiß. 22 Axo ix elul viå, majxo
yal-laj slolon viå. Ix snaanel ebß to ay
tas ix schßox Dios dßa viå, yujto ayic
snibßej viå sloloni, axoåej yedß scßabß
viå schßoxoß, yujto ix queecaxcan viå.

23 Axo ix lajvi sturno viå chiß, ix
pax viå dßa spat. 24 Ix lajvi chiß, axo
ix yetbßeyum viå, aton ix Elisabet, ix
scuchoch jun unin chiß ix. Oyeß ujal
axoåej dßa spat ix ayeqßui, ix yalan ix
icha tic: 25 Yuj svachßcßolal Dios Cajal
dßayin, yuj chiß icha tic in aji, yuj chiß
maåxalaj mach ol alan in pecal to
malaj vuneß, xchi ix.

Albßilcan yaljubßal Jesús

26,27 Ay jun ix cobßes scuchan
María cajan dßa choåabß Nazaret dßa
yol yic Galilea. Ayxo strato ix yedß
viåaj José. A viåaj José chiß, yiåtilal
viå viåaj rey David. Svaquilxo ujal
schßoxan sbßa ángel Gabriel dßa viåaj
Zacarías, ix checjixicot yuj Dios dßa ix
María chiß. 28 Ix ochcßoch bßaj ayecß
ix, ix yalan dßa ix:

—Tzalajaå, yujto te xajan ach yuj
Dios Cajal. Aß ayåej ecß edßoc, xchi.

29 Ayic ix yabßan juntzaå chiß ix, ix
te sat scßol ix. Ix snaubßtaåan ix tas
yuj icha chiß ix yutej jun ángel chiß
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yalani. 30 Ix yalan jun ángel chiß dßa
ix:

—María, maå ach xivoc, yujto te
nivan svachßcßolal Dios ol yacß
dßayach. 31 A ticnaic, ol a cuch-
canoch jun vinac unin, JESÚS ol acß
sbßiej. 32 A jun chiß, nivan ol aj yel-
cßochi. Ol aljoc to Yuninal Dios, Jun
Yelxo Nivan Yelcßochi. Aton Dios
Cajal ol acßan och reyal sqßuexuloc
viåaj rey David, aton smam yicham.
33 Aton ol och yajaloc ebß etisraelal
dßa masanil tiempo. Malaj bßaqßuiå ol
lajvoc jun yopisio chiß, xchi dßa ix.

34
—¿Tas ol aj yelcßoch jun tzal

chiß, yujto a in tic mantalaj viå vet-
bßeyum? xchi ix dßay.

35
—A Yespíritu Dios ol ja dßa

ibßaå. A spoder jun Nivan Yelcßochi,
aß ol emul dßa ibßaå icha asun. Yuj
chiß a jun unin ol aljoc chiß, yicåej
ton Dios ol ajoc. Ol yal ebß anima to
Yuninal Dios. 36 A ix a cßabß oc ix
Elisabet, vachßchom chichimxo ix, ol
aljoc jun yuneß ix. Vachßchom tzßalji
dßa ix to malaj bßaqßuiå ol aljoc yuneß
ix, palta a ticnaic svaquilxo ujal
scuchanoch yuneß ix chiß, 37 yujto
malaj junoc tas ajaltac dßa Dios, xchi
jun ángel chiß dßa ix.

38
—A in tic schecabß in Dios

Cajal, yuj chiß ujocabß icha ix al chiß
dßayin, xchi ix dßa jun ángel chiß.

Ix lajvi chiß, ix pax jun ángel chiß.

Ix xidßecß ix María yil ix Elisabet

39 A dßa jun tiempoal chiß, elaå-
chamel ix bßat ix María chiß dßa jun
choåabß ay dßa tzalquiltac dßa yol yic
Judea. 40 Ix cßoch ix dßa spat viåaj
Zacarías chiß, ix yacßan stzatzil scßool
ix Elisabet chiß ix. 41 Ix te ibßxiqßue
jun unin dßa yol scßool ix Elisabet
chiß, ayic ix yabßan slolon ix María

chiß. Ix te vachß och Yespíritu Dios dßa
ix Elisabet chiß. 42 Yuj chiß te chaaå
ix yal ix:

—A ach tic ecßal svachßcßolal Dios
ix yacß dßayach dßa yichaå ebß ix
quetixal. Te nivan pax svachßcßolal ol
yacß dßa jun uneß ol aljoc chiß. 43 A in
tic, ¿tom ay jabßoc vopisio? A ach tic
snun ach Cajalil, palta tzach javi in a
cßumej. 44 A ix vabßan a loloni, axo
jun vuneß tic, ix te ibßxiqßue dßa yol in
cßool, ichato ste tzalaj svabßi. 45 A
ach tic ix acßoch dßa a cßool tas ix yal
Cajal chiß dßayach, yuj chiß te vachß
icoß, yujto yovalil ol ujoc elcßoch tas
ix yal chiß, xchi ix Elisabet chiß dßa ix
María chiß.

46 Yuj chiß ix yal ix María chiß icha
tic:

Yedß smasanil in cßool sval vachß
lolonel dßa Cajalil.

47 Ste tzalaj in cßool dßa Dios co
Columal.

48 A in tic schecabß in Dios. Ix ocß
scßol dßayin, vachßchom malaj
velcßochi. Yuj chiß masanil
tiempo ol yal ebß anima to vachß
vicoß,

49 yujto a Dios te nivan spoder,
maå jantacoc svachßil ix schßox
dßayin. Malaj junocxo mach
lajan yedßoc.

50 Masanil tiempo tzßocß scßol dßa
jantacåej ebß tzßoch ejmelal
dßay.

51 Ix schßoxeli to te nivan spoder.
A ebß syicßchaaå sbßa, ix can ebß
dßa yalaå yuuj.

52 Ix icßjicanel ebß yajal dßa
yopisio. Axo ebß nanam, ix icßji
chaaå ebß.

53 Jantac tas ix acßji dßa ebß ay
svejel. Axo ebß bßeyum, malaj tas
ix acßji dßa ebß, ix checji pax ebß.
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54 Ix och Dios quedßoc a oå aj
Israel oå tic, yujto schecabß caji.
Tzßocßåej scßool dßayoå,

55 icha yutejnac yalancan dßa ebß
co mam quicham, yujto yacßnac-
can stiß dßa viåaj Abraham yedß
dßa ebß yiåtilal dßa junelåej, xchi
ix María chiß.

56 Oxeß ujal ix ecß ix dßa spat ix
Elisabet chiß, ichato chiß ix paxta ix
dßa spat.

A yaljubßal viåaj Juan

57 Axo ix cßoch stiempoal yalji
yuneß ix Elisabet chiß, vinac unin jun
ix alji chiß. 58 A ebß cajan dßa slacßanil
ix yedß ebß scßabß yoc ix, ix te tzalaj
ebß yedß ix ayic ix yabßan ebß to a Dios
Cajal ix acßan svachßcßolal dßa ix.
59 Yucubßixial yalji jun unin chiß, ix
smolbßan sbßa ebß dßa spat viåaj
Zacarías chiß yic tzßacßji circuncidar
jun unin chiß. Ix snibßej ebß ijan a sbßi
viå smam ix yacßoch ebß dßay. 60 Axo
ix snun chiß ix alan icha tic:

—Maay, Juan ol sbßiej, xchi ix.
61 Ix scßanbßan ebß:
—¿Tas yuuj? ¿Tom ay ebß a cßabß

oc icha chiß sbßi? xchi ebß.
62 Ichato chiß ix scßanbßan ebß dßa

viåaj Zacarías chiß, ix yacßan yechel
ebß scßanbßani tas ol sbßiej jun unin
tic. 63 Ix schßoxan yechel viå to
tzßacßjibßat junoc bßaj syal stzßibßanem
viå. Yuj chiß ix stzßibßanem viå:
“Juan ol sbßiej” xchi viå. Masanil ebß
ix sat scßol yuj jun chiß. 64 Dßa jun
rato chiß ix lolonxiqßue viåaj Zacarías
chiß, ix och ijan viå yalan vachß
lolonel dßa Dios. 65 Yuj chiß, masanil
ebß cajan dßa slacßanil chiß, ix te sat
scßol ebß. Ix laj alji dßa juntzaå aldea
smasanil dßa tzalquiltac dßa yol yic
Judea chiß tas ix uji. 66 Masanil ebß

ix abßan jun tic, ix och ijan ebß sna-
ubßtaåani, ix laj scßanbßan yabß ebß
dßay junjun:

—¿Tas yaj jun unin tic? xchi ebß.
Icha chiß ix yal ebß yujto ix schßox val
spoder Dios dßay.

A sbßit viåaj Zacarías

67 Axo viåaj Zacarías, viå smam
jun unin chiß, ix och Yespíritu Dios
dßa viå, yuj chiß ix acßji lolon viå yuuj
icha tic:

68 Calec vachß lolonel dßa Cajalil,
aton co Diosal a oå aj Israel oå
tic, yujto ix javi oå scolel a oå
schoåabß oå tic.

69 Ol yacßcot jun co Columal te ay
spoder. A dßa ebß yiåtilalcan
David, viå schecabß, ataß ol
aljoc.

70 Icha chiß yutejnac yalancan dßa
pecaß yuj ebß schecabß sicßbßileli.

71 Yalannac Dios to ol oå scolcanel
dßa yol scßabß ebß cajcßool yedß
dßa masanil ebß tzoå chacaneli.

72 Ol schßox svachßcßolal dßa ebß co
mam quicham. Maå ol satlaj
scßol dßa jun strato yalnac to yic-
åej yaji.

73 Aton jun strato chiß yalnac dßa
viå co mam quicham aj
Abraham a yacßannaccan stiß dßa
viå

74 to ol oå scol dßa yol scßabß ebß
cajcßool, yic maå xivcßolaloc
scal co bßa dßay.

75 Dßa stojolal scutej co bßa dßay,
aåej dßay scacßoch co pensar dßa
masanil tiempo.

76 A ach tic, vuninal ach, ol aljoc
dßayach to yalumal ach el
slolonel Dios Te Nivan, yujto ol
ach bßabßlaj bßat dßa yichaå viå
Cajal, ol sbßoan spensar ebß
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anima uuj icha tzßaj sbßo junoc
bße.

77 A ach ol acß nachajel yuj
schoåabß tas ol aj scolchaj ebß,
syalelcßochi to ol acßjoc lajvoc
smul ebß.

78 Yujto te xajan oå yuj co Diosal,
tzßocß scßool dßayoå, yuj chiß ix
uji jun tic. Ichato van sacbßi
qßuinal, icha chiß ol aj sja jun
checbßilcot yuuj,

79 yic ol och saquilqßuinal dßa ebß
ay dßa qßuicßalqßuinal, ebß ay
smay scot chamel dßa yibßaå. A
ol chßoxan dßayoå tas scutej co
bßeybßal yic vachß juncßolal ol oå
ajoc, xchi viåaj Zacarías chiß.

80 Axo ix qßuibß jun unin chiß, ix te
och yip dßa yic Dios, ix cajnaj dßa
tzßinan luum, masanto ix cßoch stiem-
poal ayic ix schßoxanelta sbßa dßa ebß
yetisraelal.,12

A yaljubßal Jesús

(Mt 1.18p p p p p-25)

2 1 A dßa jun tiempoal chiß, ix
yaqßuelta jun órden viåaj

Augusto, aton viå sat yajal dßa Roma,
yic sqßue vaan sbßisul masanil ebß
anima dßa yol smacbßen Roma chiß.
2 A viåaj Cirenio ayoch gobernadoral
dßa yol yic Siria ayic sbßabßlaj bßis-
chajnac ebß anima smasanil.
3 Masanil ebß anima sacleminac yaj-
canbßati, tzul yacß tzßibßchaj sbßa ebß
dßa schoåabß. 4 Yuj chiß a viåaj José,
ix cot viå dßa choåabß Nazaret dßa yol
yic Galilea, ix cßoch viå dßa choåabß
Belén dßa yol yic Judea, aton bßaj
aljinac viåaj David dßa pecaß, yujto a
viåaj José chiß, a viåaj David ay yiå-
tilal viå. 5 Ix bßat viå dßa Belén yic
syacß tzßibßchaj sbßa viå yedß ix María,
aton ix ayxo strato yedß viå,

cuchbßiltooch yuneß ix yuuj. 6 Ayic
ayecß ebß dßa Belén chiß, ix cßoch
scßual yalji yuneß ix chiß. 7 Ataß ix alji
jun sbßabßel unin ix. Ix spich ix dßa
sbßal, ix yacßanecß cßotan ix bßaj sva
nocß chej, yujto maåxalaj bßaj colan
dßa yol mesón.

A ebß ángel yedß ebß taåvum calnel

8 Dßa slacßanil choåabß Belén chiß
ayecß juntzaå ebß vaymitum calnel.
9 Elaåchamel ix ja jun yángel Dios
Cajal dßa ebß. Ix ja copnaj stziquiquial
Dios Cajal dßa spatic yichaå ebß. Ix te
xivqßue ebß. 10 Ix yalan jun ángel chiß
dßa ebß icha tic:

—Maå ex xivoc yujto vedßnac jun
vachß abßix dßayex. Yuj jun abßix tic,
ol tzalaj masanil anima. 11 A dßa
Belén, dßa schoåabß can viåaj David,
ataß ix alji jun e Columal qßuiqßui,
aton Cristo Cajal. 12 Ol eyilaß, ayoch
sbßal jun unin chiß. Ayecß dßa yol bßaj
sva nocß chej, icha chiß ol aj snachajel
eyuuj to aß, xchi jun ángel chiß.

13 A dßa jun rato chiß, tzijtum ebß
ángel ix cot dßa satchaaå ix ul
schßoxan sbßa ebß yedß junxo ángel
chiß, ix yalan vachß lolonel ebß dßa
Dios. Ix yalan ebß icha tic:

14 Calec vachß lolonel dßa Dios ay
dßa satchaaå. Ayocabß juncßolal
dßa scal ebß anima bßaj ix schßox
svachßcßolal, xchi ebß ángel chiß.

15 Ayic toxo ix pax ebß ángel chiß
dßa satchaaå, ix laj yalan junjun ebß
taåvum calnel chiß icha tic:

—Coyec dßa Belén chiß, bßat quilec
tas ix uji taß, aton tas ix schec aljoc
Cajalil dßayoå, xchi ebß.

16 Yelcßolal ix bßat ebß. Ix ilchaj ix
María yedß viåaj José yuj ebß. Ix yilan
jun unin chiß ebß, cßotanecß bßaj sva
nocß chej. 17 Ayic ix yilan ebß, ix
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yalan ebß tas ix yal jun ángel chiß dßa
ebß. 18 Masanil ebß ix abßani, ix te sat
scßool ebß yuj tas ix yal ebß chiß.
19 Axo ix María chiß, toåej ix yabßcan
juntzaå chiß ix, ix ste naubßtaåan ix.
20 A ebß taåvum calnel chiß, ix mel-
tzajxi ebß, ix yalan vachß lolonel ebß
dßa Dios. Ix yacßan yuj diosal ebß dßay
yuj masanil tas ix yabß ebß yedß yuj
tas ix yil ebß, yujto ix elcßoch masanil
icha ix alji dßa ebß.

Ix icßjibßat Jesús dßa stemplo Dios

21 Ucubßixitax chiß, ix acßji circun-
cidar jun unin chiß. JESÚS ix sbßiejcani,
aton jun bßi chiß ix aljican dßa ix
María yuj jun ángel atax yic manto
scuchoch ix.

22 Ay juntzaå checnabßil yalnaccan
viåaj Moisés to scßanabßajej ebß ix
tzßalji yuneß, yic vachß scan ebß ix dßa
yichaå ley. Dßa scßual yic scßanabßajan
jun checnabßil chiß ix, ix yicßanbßat
Jesús ebß dßa choåabß Jerusalén yic
syacßanoch jun unin chiß ebß dßa yol
scßabß Dios Cajal. 23 Ix scßulej jun tic
ebß yujto icha tic tzßibßyajcan dßa sley
Dios Cajal chiß: “Junjun vinac unin
sbßabßlaj alji, a tzßacßji yicoc Dios
Cajal,” xchi. 24 Ix bßat ebß bßian, ix
yacßan jun silabß ebß dßa Dios icha
silabß ebß mebßaß syacßaß, icha tas syal
sley Dios chiß: “Yovalil tzßacßji
chavaåoc nocß cuvajteß, mato
chavaåoc nocß paramuch,” xchi.b

25 A dßa jun tiempoal chiß, ay jun
viå cajan dßa Jerusalén scuch Simeón.
Te tojol sbßeybßal jun viå chiß. Slesalvi
viå dßa Dios. Van staåvan viå scßoch
scßual yic ol colchaj choåabß Israel
chiß. Ayoch Yespíritu Dios dßa viå.
26 Yalnac Dios dßa viå to manto ol

cham viå masanto ol yil Cristo viå,
aton ol checjoccot yuj Cajalil.
27 Aton jun viå tic ix checjibßat yuj
Yespíritu Dios dßa yamaqßuil templo.
Ayecß viå taß ix icßjicot Jesús dßa yol
yamaqßuil templo chiß yuj viå tzßalji
smamoc chiß yedß ix snun, yic
scßanabßajej ebß tas syal ley. 28 Axo
viåaj Simeón chiß ix chelanqßue jun
unin chiß, ix yalan vachß lolonel viå
dßa Dios. Ix yalan viå:

29 Mamin Vajal, syalxo in cham
dßa juncßolal ticnaic, yujto ix
elcßoch tas ix al dßayin a in a
checabß in tic.

30 Ix yil val in sat sjavican viå Col-
vajvum tic.

31 Aton viå tic ix acß yopisio dßa
yichaå ebß anima smasanil dßa
yolyibßaåqßuinal tic.

32 A viå tic ol acßan saquilqßuinal
dßa ebß maå israeloc. Axo jun a
choåabß Israel, te nivan ol aj
yelcßoch yuj viå, xchi viå.

33 Axo viåaj José yedß ix María,
ix te sat scßool ebß yuj tas ix yalcan
viåaj Simeón chiß yuj jun unin chiß.
34 Ix lajvi chiß, ix scßanan svachß-
cßolal Dios viå dßa yibßaå ebß, ix
yalan viå dßa ix María, ix snun
Jesús chiß icha tic:

—Ina jun unin tic, chequeltaxon
yaji to nivan ebß quetisraelal ol som-
chajel spensar yuuj. Tzijtum pax ebß
ol bßo spensar yuuj. Aß ol chßoxanoc
tas sgana Dios dßa ebß, palta tzijtum
ebß ol paticaneloc. 35 Icha chiß ol aj
scheclajelta tas sna junjun anima. A
ach tic, ol ja jun cßual ol ochcan
pitzßan cuscßolal dßa a pixan. Ichato ol
tecchajoch junoc qßuen espada dßa a
pixan, xchi viåaj Simeón chiß.
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36 Ay pax jun ix ix taß scuch Ana.
A jun ix chiß syalel slolonel Dios ix. A
viå smam ix scuchan Fanuel, yiåtilal
viåaj Aser. Te chichimxo ix. Uninto ix
snupnajnac ix, uqueß abßil ix yicßlaj
sbßa ebß, ix cham viå yetbßeyum ix.
37 84 abßilxo scan ix. Max yactejcan
stemplo Dios ix, syacßåej servil Dios
Cajal ix dßa cßual, dßacßval, dßa tzecßoj-
cßolal yedß dßa lesal. 38 Dßa jun rato
chiß ix cßoch ix bßaj ayecß ebß chiß. Ix
yacßan yuj diosal ix dßa Dios, ix och
ijan ix yalanel yabßixal Jesús chiß dßa
masanil ebß van staåvan scolchajel
choåabß Jerusalén chiß.

Ayic ix paxta ebß dßa Nazaret

39 Ayic ix lajvi scßanabßajan jun-
tzaå sleyal albßilcan yuj Dios Cajal
ebß, ix pax ebß dßa schoåabß scuch
Nazaret, aton jun ay dßa yol yic
Galilea. 40 Axo jun unin chiß, ipan yel
qßuinal dßay, van sqßuibßi, van sjelan-
bßi, ay val och svachßcßolal Dios dßay.

A ix cßoch Jesús dßa stemplo Dios

41 A viå tzßalji smamoc Jesús chiß
yedß ix snun, junjun abßil xidßecß ebß
dßa Jerusalén yuj qßuiå yic snajicoti
tas aj yelnaccot ebß israel dßa
Egipto. 42 Axo ix tzßacvi slajchavil
abßil sqßuinal Jesús, ix bßatxi ebß dßa
Jerusalén dßa qßuiå chiß ichataxon
sleyal. 43 Ayic ix lajvi jun qßuiå chiß,
ix paxta ebß. Axo yuneß quelem
Jesús, ix can dßa Jerusalén, max
snalaj ix snun yedß viåaj José tato ix
cani. 44 A snaan ebß to tzacßan yedß
juntzaåxo ebß tzijtumal anima. Yuj
chiß, jun cßual ix bßey ebß. Axo ix
sayanecß ebß dßa scal ebß scßabß yoc
yedß ebß yamigo, 45 malaj. Yuj chiß,
ix meltzajxi ebß dßa Jerusalén chiß
sayxi.

46 Ato dßa schabßjial ix ilchaj yuj
ebß dßa yamaqßuil stemplo Dios,
cßojanem dßa scal juntzaå ebß viå
cßaybßum dßa ley Moisés, van smaclan
yabßi tas syal ebß viå, scßanbßanpax
yabß dßa ebß viå. 47 Masanil ebß ix
abßan sloloni, ix te och qßuelan ebß,
yujto te åican, te jelan pax spacani.
48 Axo ix yilan ebß smam snun chiß, ix
te sat scßool ebß. Axo ix snun chiß ix
alani:

—Ach vuneß, ¿tas yuj icha tic tzoå
utej? A viå a mam tic yedß in, te
ilcßolal caji, van ach co sayaneqßui,
xchi ix dßay.

49 Ix tacßvi Jesús dßa ix icha tic:
—¿Tas yuj tzin e sayeqßui? ¿Tom

maå eyojtacoc to yovalil a smunlajel
in Mam tzul in bßoßo? xchi.

50 Palta maj nachajel-laj yuj ebß
tas ix yalaß.

51 Ichato chiß ix paxta yedß ebß dßa
Nazaret, ix scßanabßajan tas ix yal ebß.
Axo ix snun chiß, ix can juntzaå chiß
dßa spensar ix, ix ste naubßtaåan ix.
52 Vanåej sqßuibß Jesús chiß, ipan yaj
spensar. Stzalaj val Dios yedßoc,
stzalaj pax ebß anima yedßoc.,23

Ix yalel slolonel Dios viåaj Juan

(Mt 3.1p p p p p-12; Mr 1.1p p p p p-8; Jn 1.19p p p p p-28)

3 1,2 A viåaj Juan yuninal viåaj
Zacarías, ayecß viå dßa tzßinan

luum. Ataß ix yal Dios tas ol yal viå
dßa ebß anima. A jun tic ujinac ayic
15 abßilxo yoch viåaj Tiberio yajalil,
ayic ayoch viåaj Poncio Pilato gober-
nadoral dßa Judea, axo viåaj Herodes
ayoch gobernadoral dßa Galilea. Axo
viåaj Felipe yucßtac viåaj Herodes
chiß, ayoch gobernadoral dßa Iturea
yedß dßa Traconite. Axo viåaj Lisanias
ayoch gobernadoral dßa Abilinia. Axo
ebß viå sat sacerdote, aton viåaj Anás
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yedß viåaj Caifás. 3 A dßa jun tiem-
poal chiß, ix schael yich viåaj Juan
chiß yecß dßa masanil juntzaå lugar ay
dßa slacßanil stiß aß Jordán. Ix laj yalan
viå dßa ebß anima to syacß bautizar
sbßa ebß, snaan sbßa ebß yic tzßacßji laj-
voc smul ebß. 4 Icha chiß ix aj yelcßoch
tas tzßibßabßilcan yuj viåaj Isaías
schecabß Dios, ayic yalannaccan
yabßixal viåaj Juan chiß viå icha tic:

Ay jun dßa tzßinan luum, ol yal
icha tic: Icha tzßaj sbßo bße ayic
sjavi junoc yajal, icha chiß
tzeyutej e bßoan e bßeybßal, yujto
ol javoc viå Cajal.

5 Masanil chßolquixtac ol laj
paåanbßoc. Masanil lum vitz
yedß lum tzalan ol paålajoc. Axo
juntzaå bße cumquiltac ol tojol-
bßoc yedß juntzaå amquiltac
tojolxoåej ol ajoc.

6 A junjun choåabß ol ilanoc to ay
colnabßil syacß Dios, xchicani.

7 Ayic ix javi ebß anima dßa viåaj
Juan chiß yic tzßacßji bautizar ebß yuj
viå, ix yalan viå dßa ebß:

—A ex tic, te jelan ex dßa chucal
icha nocß chan. ¿Mach ix alan dßayex
tato ol yal e colan e bßa dßa jun nivan
yaelal van sjavi yuj yoval scßol Dios?
8 Tato tze na e bßa dßa e mul, yovalil
vachß tzeyutej e bßeybßal, yic schec-
lajeli to yel ix e na e bßa. Maå eyal
icha tic: Malaj pena, yiåtiloåcan viåaj
Abraham, maå xe chioc. Yujto a in tic
sval dßayex, tato sgana Dios, syal
yoch juntzaå qßuen qßueen tic yiåtiloc
viåaj Abraham chiß e qßuexuloc. 9 A
jun nivan yaelal ol javoc, lajan icha
junoc viå lista yaj yedß schßacabß dßa
yich juntzaå teß avbßen teß. Jantacåej
teß chuclaj sat syacßaß, ol laj schßaquel
teß viå. Ol syumanbßat teß viå dßa cal
cßacß, xchi viåaj Juan chiß dßa ebß.

10
—¿Tas vachß sco cßulej jun?

xchi ebß dßa viå.
11

—A ebß ay chabßoc scamix,
yacßocabß junoc ebß dßa ebß malaj
yicoß. A ebß ay tas svaßa, spucocabß ecß
ebß dßa ebß malaj yicoß, xchi viå dßa
ebß.

12 Ix cßoch pax juntzaå ebß tecumel
alcabar yic syacßan bautizar sbßa ebß.
Ix scßanbßan ebß dßa viå:

—Ach co cßaybßumal, ¿tas vachß
sco cßulej? xchi ebß.

13
—Ayic tze cßananel stumin ebß

anima, maå e cßan jabßocxo dßa yibßaå
icha syal ley, xchi viå dßa ebß.

14 Ay pax ebß soldado ix cßanbßan
dßa viå:

—A oåxo pax tic, ¿tas sco cßulej?
xchi ebß.

—Maå e xibßtej ebß anima yuj
eyesanoch junoc tas dßa yibßaå yic
tzeyiqßuecß junoc tas dßa ebß. Scha-
ocabß e cßool ichataxon e tojol, xchi
viå dßa ebß.

15 Ay ebß anima chiß ix naubß-
taåani, ix scßanbßan ebß tato a viåaj
Juan chiß aton Cristo. 16 Palta ix
yalan viå dßa ebß smasanil:

—Val yel, a in tic tzex vacß bautizar
dßa a aß, palta ay junxo toto ol javoc. Aß
ol acßanoch Yespíritu Dios dßayex, icha
cßacß ol em dßa eyibßaå. Ichato ol ex
acßjoc bautizar yuuj. A jun chiß ecßto
yopisio dßa vichaå. Maå in mojoc svacß
servil, vachßchom toåej tzin tij
schßaåal xaåabß. 17 A jun chiß lajan
icha junoc viå schayej strigo, tzßel
smatzßil dßa scal. Slajvi schayan ixim,
syacßancanem ixim dßa yol yedßtal.
Axo smatzßil ixim tzßelcani, slaåcan-
bßat viå dßa yibßaå jun cßacß malaj
bßaqßuiå stupi, xchi viåaj Juan chiß.

18 Tzijtumto juntzaåxo cßaybßubßal
icha juntzaå tic ix yalel viå dßa ebß
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anima chiß, ix yalanpax vachß abßix
viå dßa ebß. 19 A viå ix cachanpax
viåaj Herodes, viå ayoch gober-
nadoral, yujto ix yicß ix smuß viå
scuchan Herodías. Ix scachanpax viå
yuj juntzaåxo chucal scßulej. 20 Palta
a viåaj Herodes chiß maj scßanabßajej
viå tas ix alji dßay. Ay junxo chucal ix
scßulej viå yujto ix yacßoch viåaj Juan
chiß viå dßa preso.

Ix acßji bautizar Jesús

(Mt 3.13p p p p p-17; Mr 1.9p p p p p-11)

21 Ayic mantzac och viåaj Juan
chiß dßa preso, van yacßan bautizar ebß
anima viå, ix yacß pax bautizar Jesús
viå. Yacbßan van slesalvi Jesús, ix
jacvi satchaaå. 22 Axo Yespíritu Dios
ix emul dßa yibßaå icha nocß
paramuch. Ix yabßan yoch jun lolonel
dßa satchaaå icha tic:

—A ach tic, Vuninal ach,
xajanabßil ach vuuj. Tzin tzalaj val
edßoc, xchi jun av chiß.

Ebß smam yicham Jesús

(Mt 1.1p p p p p-17)

23 A Jesús ayxom 30 abßiloc
sqßuinal ayic ix syamanoch smunlaji.
Tzßalji dßay to yuninal viåaj José.
Aton sbßi smacaåil ebß smam yicham
tic: Schabßat dßa viåaj Elí masanto
slajvican cßoch dßa viåaj Adán.
Viåaj Elí,
24 viåaj Matat, viåaj Leví, viåaj Mel-
qui, viåaj Jana, viåaj José,
25 viåaj Matatías, viåaj Amós, viåaj
Nahum, viåaj Esli, viåaj Nagai,
26 viåaj Maat, viåaj Matatías, viåaj
Semei, viåaj José, viåaj Judá,
27 viåaj Joana, viåaj Resa, viåaj
Zorobabel, viåaj Salatiel, viåaj Neri,
28 viåaj Melqui, viåaj Adi, viåaj
Cosam, viåaj Elmadam, viåaj Er,

29 viåaj Josué, viåaj Eliezer, viåaj
Jorim, viåaj Matat,
30 viåaj Leví, viåaj Simeón, viåaj
Judá, viåaj José, viåaj Jonam, viåaj
Eliaquim,
31 viåaj Melea, viåaj Mainán, viåaj
Matata, viåaj Natán,
32 viåaj David, viåaj Isaí, viåaj Obed,
viåaj Booz, viåaj Salmón, viåaj
Naasón,
33 viåaj Aminadab, viåaj Admin,
viåaj Aram, viåaj Esrom, viåaj Fares,
viåaj Judá,
34 viåaj Jacob, viåaj Isaac, viåaj
Abraham, viåaj Taré, viåaj Nacor,
35 viåaj Serug, viåaj Ragau, viåaj
Peleg, viåaj Heber, viåaj Sala,
36 viåaj Cainán, viåaj Arfaxad, viåaj
Sem, viåaj Noé, viåaj Lamec,
37 viåaj Matusalén, viåaj Enoc, viåaj
Jared, viåaj Mahalaleel, viåaj Cainán,
38 viåaj Enós, viåaj Set, viåaj Adán. A
viåaj Adán chiß, a Dios bßoannac viå.,34

Acßjinac proval Jesús yuj viå diablo

(Mt 4.1p p p p p-11; Mr 1.12p p p p p-13)

4 1 A Jesús te ayoch Yespíritu Dios
dßay, ix el bßaj ayecß dßa aß nivan

Jordán. Ix icßjibßat yuj Espíritu chiß
dßa tzßinan luum. 2 40 cßual ix ecß taß,
axo viå diablo ix cßoch yacß proval.
Maj valaj Jesús chiß dßa juntzaå cßual
chiß, yuj chiß ix och svejel. 3 Ix yalan
viå diablo chiß dßay:

—Ina Yuninal ach Dios, al dßa jun
qßueen tic to tzßoch panil, xchi viå
dßay.

4 Ix tacßvi Jesús dßa viå:
—Syal dßa Slolonel Dios Tzßibßabßil-

can icha tic: Maå yujocåej tas svaji
ay co qßuinal, xchi Slolonel chiß, xchi
dßa viå. 5 Ix lajvi chiß, ix icßjiqßue
Jesús dßa jun nivan tzalan yuj viå. Ix
schßoxan juntzaå nivac choåabß viå
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dßa masanil yolyibßaåqßuinal tic dßa
Jesús chiß. 6 Ix yalan viå dßay:

—Ol ach vacßoch yajalil dßa
masanil juntzaå choåabß tzin chßox tic
dßayach. Ol ach och bßeyumal yuuj. A
juntzaå tic dßa yol in cßabß ay, svacß-
åej dßa mach bßaj in gana svacßaß.
7 Tato tzach em cuman dßayin, tzalan
a bßa dßayin, icåej yaj juntzaå tic
smasanil, xchi viå diablo chiß dßay.

8 Axo ix yalan Jesús dßa viå:
—Syal dßa Slolonel Dios Tzßibßabßil-

cani: Aåej dßa Dios Cajal tzeyal e bßa.
Aåej pax dßay tzeyaqßuem e bßa, xchi
dßa Slolonel chiß, xchi dßa viå.

9 Ix lajvi chiß, ix icßjixibßat Jesús
yuj viå diablo chiß dßa choåabß
Jerusalén. Ix yicßanqßue viå dßa schon
stemplo Dios, ix yalan viå dßay:

—Ina Yuninal ach Dios, emaå
chennaj dßa sat luum chiß, 10 yujto
syal dßa Slolonel Dios chiß:

Ol yal Dios dßa ebß yángel to
tzach staåvej ebß.

11 Ol ach quetzchajqßue yuj ebß,
yic vachß maå ol a tenoch oc dßa
qßuen qßueen, xchi Slolonel Dios
chiß, xchi viå diablo chiß. 12 Ix
yalan Jesús dßa viå:

—Tzßibßyajpaxcani: Maå eyacß
proval Cajal, aton co Diosal, xchi dßa
Slolonel Dios, xchi Jesús.

13 Yujto maåxa junocxo tas bßaj
syal yacßji proval Jesús yuj viå diablo
chiß, yuj chiß ix actajcan yuj viå junoc
tiempoal.

Elnac yich smunlajel Jesús

(Mt 13.53p p p p p-58; Mr 6.1p p p p p-6)

14 Ix jax Jesús dßa Galilea, te
ayoch spoder Yespíritu Dios dßay. Ix

laj abßchaj yabßixal dßa juntzaå lugar
chiß. 15 Ix ecß scßaybßej ebß anima dßa
yoltac spatil culto. Masanil ebß ix alan
vachß lolonel dßay.

16 Ichato chiß ix cßoch dßa choåabß
Nazaret bßaj qßuibßnac. Axo dßa scßual
syicß yip ebß israel, ix och dßa yol
spatil culto ichataxon smodo. Ix qßue
liåan yic syavtan Slolonel Dios
Tzßibßabßilcani.c 17 Yuj chiß, ix acß-
jibßat jun bßaj tzßibßabßilcan Slolonel
Dios chiß dßay, aton tas tzßibßabßilcan
yuj viåaj Isaías schecabß Dios. Ix
xuyanbßati, ix sayan bßaj syal icha tic:

18 A Yespíritu Dios Cajal ayoch
dßayin, yujto aß acßjinac vopisio
yic svalanel jun vachß abßix dßa
ebß mebßaß. In scheccoti yic svacß
snivanil scßool ebß ilcßolal yaji.
Tzul val yabß ebß icha preso yaji
chajtil tzßaj scolchaj ebß. In
checjicot vacß bßoxoc ebß max uji
yilani. Tzul vicßanel ebß ayoch
tas dßa yibßaå dßa libre.

19 Aåejtonaß tzul valaneli to toxo
sja stiempoal jun colnabßil syacß
Dios Cajal. Icha chiß syal
Slolonel Dios tic, xchi Jesús dßa
ebß.

20 Ix chulanxican jun bßaj
tzßibßabßilcan chiß, ix yacßanxi dßa viå
sicßumal. Ichato chiß ix em cßojand

scßaybßej ebß. Axo masanil ebß ayoch
dßa yol chiß, ix te och qßuelan ebß
dßay. 21 Ix syamanoch scßaybßan ebß,
ix yalani:

—A val dßa jun cßual tic, ix elcßoch
syal Slolonel Dios tic dßa eyichaå,
xchi dßa ebß.

22 Masanil ebß ix te sat scßool yuj
juntzaå lolonel vachß ix yal Jesús, yuj
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chiß ix yal vachß lolonel ebß dßay. Ix
laj scßanbßan yabß junjun ebß:

—¿Maåtoc a viå tic yuninal viåaj
José? xchi ebß.

23 Yuj chiß ix yal Jesús dßa ebß:
—A ex ton tic ol eyal dßayin: Ach

aåtum, munil tzaåtej a bßa. A tas a
cßulejnac dßa choåabß Capernaum,
cßulej pax dßa a choåabß tic quilaß, xe
cham dßayin. 24 Val yel sval dßayex,
malaj junoc schecabß Dios ay yelcßoch
dßa sat ebß yetchoåabß. 25 Tze nacot
yabßixal viåaj Elías dßa pecaß, chajtil
ecßnac viå. Naåal schaåil abßil maåxo
yacßnacoc åabß. Te nivan vejel janac
dßa yibßaå ebß anima smasanil. A dßa
jun tiempoal chiß, tzijtum ebß ix
chamnac yetbßeyum ay dßa scal ebß
quetisraelal. 26 Palta maåoc dßa
junoc ebß ix chiß checjinacbßat viåaj
Elías yuj co Mam Dios yic scolvaji.
Aåej dßa jun ix aj Sarepta dßa yol yic
Sidón, aåej taß cßochnac viå. 27 Aåej-
tonaß, tze napaxcot yabßixal jun viå
schecabß Dios scuchan Eliseo. Tzijtum
ebß quetisraelal yamchajnac yuj jun
yabßil scuch lepra. Palta malaj junoc
ebß bßoxinac yuj viåaj Eliseo chiß, aåej
jun viå aj Siria scuchan Naamán, aåej
viå bßoxinac yuj viå, xchi Jesús dßa
ebß. 28 Axo ebß ayecß yedß taß, ayic ix
yabßan ebß, ix te cot yoval ebß
smasanil dßay. 29 Yuj chiß ix laj qßue
vaan ebß, ix spechanel ebß dßa stiel
choåabß, yujto a jun choåabß chiß dßa
jolom tzalan ay, ataß ijan ix syumbßat
ebß dßa sat cßacap. 30 Palta axo Jesús
bßeåej ix ecßbßat dßa scal ebß, ix bßati.

Ix bßoxi scßool jun viå

ayoch enemigo dßay

(Mr 1.21p p p p p-28)

31 Ichato chiß, ix emta Jesús dßa
choåabß Capernaum dßa yol yic

Galilea. Ataß ix scßaybßej ebß anima
dßa scßual icßoj ip. 32 Ix te sat scßool
ebß yabßan juntzaå cßaybßubßal chiß,
yujto ayic ix yalaneli, ix checlaji to te
ay yopisio yuj Dios.

33 A dßa yol spatil culto ay jun viå
ayoch enemigo dßay. Ix el yav jun
enemigo chiß.

34
—Ach Jesús aj Nazaret. ¿Tas

yuj tzacßoch a bßa quedßoc? ¿Tom
tzach javi oå a sateli? Vojtac ach, a
ach tic sicßbßil ach el yuj Dios, xchi
jun enemigo chiß.

35 Axo Jesús ix tuman jun
enemigo chiß, ix yalan dßay:

—Tzßin xa chi, actejcan jun viå tic,
xchi dßay. Ix lajviåej chiß, ix syuman
telvoc jun viå bßaj ayoch chiß, ix eli,
maj lajvoclaj viå yuuj. 36 Masanil ebß
anima ayecß taß, ix te sat scßol ebß
yuuj, ix laj yalan junjun ebß:

—¿Tastaxlaj yaj juntzaå slolonel
jun viå tic? A slolonel viå tic
schßoxaneli to ay spoder schecanel
juntzaå enemigo tic, tzßel ebß bßian,
xchi ebß.

37 Ix laj el yabßixal Jesús dßa jun-
tzaå lugar ay dßa slacßanil chiß.

Ix laj bßoxi scßol ebß penaay yuj Jesús

(Mt 8.14p p p p p-17; Mr 1.29p p p p p-34)

38 Axo ix elta Jesús dßa yol spatil
culto, ix cßoch dßa spat viåaj Simón. A
ix såiß viåaj Simón chiß, te penaay ix
yuj cßacßal yabßil. Ix tevi ebß dßa Jesús
yuj ix. 39 Ix snitzanbßat sbßa Jesús
chiß bßaj jichanecß ix chiß, ix
scachanoch vaan jun ilya chiß. Ix el
jun cßacßal yabßil chiß dßa ix. Junanto
rato chiß ix qßue vaan ix, ix cßatcßajcot
ebß yuj ix.

40 Axo dßa yemcßualil, masanil jun-
tzaå ebß penaay ix icßjicot dßa Jesús.
Chßocchßoc ilyail tzßicßan ebß. Ix
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yacßanecß scßabß dßa yibßaå ebß, ix laj
bßoxican ebß. 41 Tzijtum ebß anima
bßaj ix laj el ebß enemigo, ix laj el yav
ebß, ix yalan ebß:

—A ach tic Yuninal ach Dios, xchi
ebß dßay.

Palta axo Jesús ix cachan ebß
enemigo chiß, maj schalaj lolon ebß,
yujto ojtacabßil yuj ebß to Cristo.

Ix yalel slolonel Dios Jesús dßa Galilea

(Mr 1.35p p p p p-39)

42 Ayic van sacbßi, ix bßat Jesús dßa
stiel choåabß bßaj tzßinan. Axo ebß
anima, van sayjiecß yuj ebß, ix cßoch
ebß bßaj ayecß chiß. Sgana ebß maj bßat-
laj Jesús chiß, 43 palta ix yalan dßa
ebß:

—Yovalil ol bßat val pax el yabßixal
dßa juntzaåxo choåabß, yic syabß ebß
chajtil tzßaj yoch ebß dßa yol scßabß
Dios. Yuj chiß in checjicoti, xchi dßa
ebß.

44 Ix ecßåej Jesús dßa yoltac spatil
culto dßa yol yic Judea. Ix yalanel
slolonel Dios.,45

Tzijtum nocß chay ix yamchaji

(Mt 4.18p p p p p-22; Mr 1.16p p p p p-20)

5 1 A junel ayecß Jesús dßa stiß aß
åajabß Genesaret.e Tzijtum

anima ix cßoch dßay, ix te vitzßcßaj yuj
ebß yujto snibßej ebß syabß slolonel
Dios. 2 Ix yilani ayecß chabß yunetac
barco dßa stiß aß, malaj mach ayoch
dßa yool, yujto ix elta juntzaå ebß
yamum chay dßa yol teß, van sjucßanel
schimpa ebß, yic syamlabß chay chiß.
3 Yuj chiß ix och Jesús dßa yol jun teß
barco chiß, aton teß yic viåaj Simón.
Ix yalan dßa viå to snitzoch jabßoc teß
viå dßa yol aß. Ix lajvi chiß ix em

cßojan dßa yol teß, ix och ijan scßay-
bßan ebß anima chiß dßa stiß aß. 4 Ix
lajvi scßaybßan ebß, ix yalanpax dßa
viåaj Simón chiß:

—Coyec yedß teß e barco tic bßaj te
jul aß, ataß ol eyaqßuem e chimpa,
xchi Jesús chiß.

5
—Ach co Cßaybßumal, jun acßval

ix cacßlej co yaman nocß qßuiqßui,
malaj val junoc nocß ix quicßaß. Palta
yujåej to a ach tzalaß, ol bßat caqßuem
co chimpa tic junelxo, xchi viåaj
Simón chiß dßay.

6 Axo yic ix yacßanem ebß, maåxo
jantacoc nocß ix yamchaji. A schimpa
ebß chiß ijan ix åicßchajbßati. 7 Ix
sbßechcßabßancot juntzaåxo ebß yet-
bßeyum ebß dßa junxo barco yic tzßoch
ebß yedß ebß. Ix javi ebß, ix bßudßji chabß
teß barco chiß. Ijan ix bßat teß dßa yol aß
yuj yalil nocß. 8 Axo ix yilan jun chiß
viåaj Simón Pedro chiß, ix em cuman
viå dßa yichaå Jesús, ix yalan viå dßay:

—Mamin, ma max ach el dßa in
tzßey, yujto a in tic, te chuc in, xchi
viå.

9 Icha chiß ix yutej viå yalani,
yujto ix te sat scßol viå yedß juntzaåxo
ebß yetbßeyum yuj juntzaå nocß tzij-
tumal chay ix syam ebß chiß. 10 Aåej-
tonaß viåaj Jacobo yedß viåaj Juan,
aton ebß viå yuninal viåaj Zebedeo, ix
te sat scßol ebß viå. Yetyamum chayil
sbßa ebß viå yedß viåaj Simón chiß. Ix
yalan Jesús dßa viåaj Simón chiß:

—Maå ach xivoc. Icha tzutej a
yaman nocß chay tic, icha chiß ol utoc
icßancot ebß anima dßayin, xchi dßa viå.

11 Axo ix elcßoch juntzaå barco
chiß dßa stiß aß, ix yactancan juntzaå
syamcßabß ebß chiß, ix och tzacßan ebß
yuj Jesús.
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Bßoxinac scßool jun viå

penaay yuj lepra

(Mt 8.1p p p p p-4; Mr 1.40p p p p p-45)

12 A junel ayecß Jesús dßa jun
choåabß, ix cßoch jun viå dßay, ayqßue
yabßil lepra dßa snivanil viå smasanil.
A ix yilanoch Jesús chiß viå, ix em
cumnaj viå, ix em åojnaj viå dßa sat
luum, ix yalan viå dßay:

—Mamin, ta syal a cßool tzin a
bßoxicani, xchi viå.

13 Axo Jesús ix yamlan viå, ix
yalani:

—In gana sbßoxican a cßool, xchi
dßa viå. Ayic ix yalan Jesús icha chiß,
ix el jun yabßil chiß dßa viå. 14 Ix lajvi
chiß, ix cham val yalan dßa viå:

—Ayta bßaj tzal jun tic. Palta ixic,
bßat chßox a bßa dßa viå sacerdote.
Bßat acßan jun silabß dßa Dios, icha
yalnaccan viåaj Moisés, yic tzßilji to
ach bßoxi, xchi Jesús chiß dßa viå.

15 A yabßixal Jesús chiß, ix pucax-
åej dßa scal ebß anima. Tzijtum ebß ix
smolbßej sbßa yic syabß ebß tas syalaß,
yic sbßoxican scßol ebß yuuj. 16 Ix
yiqßuel sbßa dßa scal ebß, ix bßat lesal
bßaj malaj ebß anima.

Bßoxinac scßool jun viå sicbßinaqueli

(Mt 9.1p p p p p-8; Mr 2.1p p p p p-12)

17 Dßa jun cßu van scßaybßan ebß
anima Jesús, cßojcßumbßa juntzaå ebß
fariseo yedß pax ebß cßaybßum dßa ley
Moisés. A dßa junjun choåabß dßa yol
yic Galilea yedß dßa yol yic Judea ix
laj cot ebß. Ay pax ebß ix cot dßa
Jerusalén. Axo Jesús ix checlajel
spoder Dios dßay, ayic ix yacßan
bßoxoc scßol ebß penaay. 18 Ichato chiß
ix cßoch juntzaå ebß viå, bßachbßil jun
viå sicbßinaquel yuj ebß viå yedß svay-
nubß. Sgana ebß viå tzßoch dßa yol pat

syacßanoch ebß viå dßa yichaå Jesús.
19 Palta maj ilchajlaj yuj ebß viå bßaj
tzßochi yujto te vitzßan yuj ebß anima.
Yuj chiß ix qßue ebß viå dßa spaåanil
yibßaå jun pat chiß, ix yolan yibßaå
pat chiß ebß viå, ix yacßanemta viå
penaay chiß ebß viå yedß svaynubß dßa
scal ebß anima dßa yichaå Jesús chiß.
20 Axo ix yilan Jesús chiß to ix
yacßoch scßool ebß viå dßay, yuj chiß ix
yalan dßa viå penaay chiß:

—Ach anima, toxo ix acßji lajvoc a
mul, xchi dßa viå.

21 Yuj chiß, axo ebß cßaybßum dßa
ley Moisés yedß ebß fariseo, ix och
ijan ebß snaubßtaåani: ¿Tas yaj jun viå
tic? Van sbßuchvaj viå dßa Dios. Malaj
junoc mach syal yacßan lajvoc mul,
aåej Dios, xchi ebß dßa spensar.

22 Palta a Jesús yojtacxo tas van
snaan ebß chiß, yuj chiß ix yalan dßa
ebß:

—¿Tas yuj tze naubßtaåej jun tic?
23 ¿Tas junoc secojtac calan tze naßa?
¿A a mul toxo ix acßji lajvoc, xco
chama, ma: Qßueaå vaan, bßeyaå,
mato xco chi? 24 A ticnaic, ol in
chßox dßayex to a in Acßbßil in cot yuj
Dios voch animail tic, ay vopisio
vacßan lajvoc smul ebß anima ay dßa
yolyibßaåqßuinal tic.

Ix yalan Jesús dßa viå sicbßinaquel
chiß:

—A in tic sval dßayach, qßueaå
vaan, icßchaaå a vaynubß tic, ixic dßa
a pat, xchi dßa viå.

25 Dßa jun rato chiß, ix qßue vaan
viå sicbßinaquel chiß dßa yichaå ebß. Ix
yicßanchaaå svaynubß viå bßaj jichan
ecß chiß. Ix pax viå dßa spat, ix yalan
vachß lolonel viå dßa Dios. 26 Ix laj
och qßuelan ebß smasanil ix laj yalan
vachß lolonel ebß dßa Dios, ix te sat
scßol ebß, yuj chiß ix laj yal ebß:
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—Ix te sat co cßool quilan juntzaå
tic, xchi ebß.

Ix avtaj viåaj Leví yuj Jesús

(Mt 9.9p p p p p-13; Mr 2.13p p p p p-17)

27 Ix lajvi chiß, ix elta Jesús, ix
yilan jun viå tecumel alcabar
scuchan Leví, f cßojanecß viå bßaj
stequel alcabar chiß. Ix yalan Jesús
dßa viå:

—Ochaå in cßaybßumoc, xchi.
28 Ix qßue vaan viå, ix yactancan

smasanil, ix och viå scßaybßumoc
Jesús chiß.

29 Ichato chiß, ix och jun nivan
vael dßa spat viå yic sva Jesús yedßoc.
Tzijtum ebß viå tecumel alcabar yedß
juntzaåxo ebß anima ix och yedß ebß
dßa mexa. 30 Axo ebß viå fariseo yedß
ebß viå cßaybßum dßa ley Moisés chiß,
ix och ijan ebß viå yalan dßa ebß scßay-
bßum Jesús chiß icha tic:

—¿Tas yuj tzex vaßi, tzeyucßan aß
yedß juntzaå ebß viå tecumel alcabar
tic yedß ebß chuc sbßeybßal tic? xchi
ebß viå dßa ebß.

31 Yuj chiß, ix yal Jesús dßa ebß viå:
—Qßuinaloc ay junoc viå aåtum

ticnaic. A ebß vachß scßool, ¿tom ay
tzßoch viå yuj ebß? Aåej ebß penaay
ay tzßoch viå yuuj. 32 Maå yujoc
vavtan ebß toxon vachß sbßeybßal sna-
ani, in javi. Palta yuj vavtan ebß yoj-
tac to chuc sbßeybßal, yic vachß sna
sbßa ebß yuj smul, xchi dßa ebß viå.

Max schalaj sbßa jun icham bßeybßal

yedß jun acß cßaybßubßal

(Mt 9.14p p p p p-17; Mr 2.18p p p p p-22)

33 Ix lajvi chiß, ix yalan ebß viå dßa
Jesús:

—A ebß scßaybßum viåaj Juan, viå
tzßacßan bautizar yedß ebß scßaybßum
ebß viå fariseo, tzijtum el tzßoch ebß
dßa tzecßojcßolal, slesalvi ebß. Palta
axo ebß a cßaybßum tic, ¿tas yuj aåej
vael syacß ebß? xchi ebß viå dßay.

34 Ix yalan Jesús dßa ebß viå:
—Qßuinaloc ay junoc nupnajel,

¿tom syal eyacßanoch ebß avtabßil dßa
nupnajel chiß dßa tzecßojcßolal yacbßan
aytoecß viå van yoch yetbßeyum chiß
yedß ebß? 35 Palta ol ja scßual ol icßjoc
el viå dßa scal ebß, ichato chiß ol och
ebß dßa tzecßojcßolal, xchi dßa ebß viå.

36 Ix lajvi chiß, ix yalanxi junxo
abßix tic dßa ebß viå:

—Malaj junoc oå ay junoc acß
pichul sco åiqßuelta jabßoc, scacßanoch
snipuloc junoc cßa pichul. Tato icha
chiß scutej, tzßixtaxel jun acßto chiß.
Aåejtonaß, tzßixtax pax el jun cßa
pichul chiß yuj jun acßto chiß. 37 Ol val
junxo chßoxnabßil: Max yal-laj yacß-
chajem vino manto sipji dßa yol junoc
nocß cßa tzßum yedßtal vino, g tato icha
chiß, såicßchaj jun tzßuum chiß yuj vino
chiß, tzßixtax scha macaåil. 38 Yuj chiß,
a dßa yol nocß acß tzßuum tzeyaqßuem
vino manto sipji, icha chiß vachß ol can
schabßil. 39 Aåejtonaß, tato ay ebß
aåejaß tzato ucßan pecaß vino, axo jun
vino toto sbßoi, malaj yelcßoch dßa sat
ebß. Syalan ebß: A jun pecaß vino tic,
más vachß, xchi ebß, xchi Jesús.,56

Yalnac Jesús yuj scßual icßoj ip

(Mt 12.1p p p p p-8; Mr 2.23p p p p p-28)

6 1 A dßa jun scßual icßoj ip ix ecß
Jesús dßa jun bße dßa scal juntzaå

ixim trigo yedß ebß scßaybßum. Axo ebß
scßaybßum chiß, ix scßutzelta sjolom
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ixim ebß, ix svuchanel ixim ebß, ix
scßuxan ixim ebß. 2 Axo juntzaå ebß
fariseo ix cßanbßan dßa ebß:

—¿Tas yuj tze cßulej junoc tas to
maå smojoc scßulaj dßa scßual icßoj ip?
xchi ebß viå.

3 Ix tacßvi Jesús dßa ebß viå icha
tic:

—¿Tom manta bßaj tzeyilaß tas
scßulejnac viåaj David yedß ebß ajun
yedßoc ayic yochnac svejel ebß jun el?
4 Xidßnaquecß viå dßa scajnubß Dios,
svanac juntzaå ixim pan viå yicåej
Dios yaji, yacßannac pax ixim viå dßa
ebß ajun yedßoc. A juntzaå pan chiß,
aåej ebß viå sacerdote ay yalan yic
svaani, palta maj ochlaj smul viåaj
David yedß ebß ajun yedß chiß, xchi dßa
ebß viå.

5 Ix yalanxi dßa ebß viå:
—A in tic Acßbßil in cot yuj Dios

voch animail, yuj chiß syal valani tas
smoj sco cßulej dßa scßual icßoj ip.

A jun viå sicbßinaquel scßabß

(Mt 12.9p p p p p-14; Mr 3.1p p p p p-6)

6 Dßa junxo scßual icßoj ip, ix och
Jesús dßa yol spatil culto, ix och ijan
scßaybßan ebß. Ataß ay jun viå sic-
bßinaquel svachß cßabß. 7 Axo ebß viå
cßaybßum dßa ley Moisés yedß ebß viå
fariseo, van smaclan ebß viå yilaß tato
ol bßoxoc scßabß jun viå chiß yuj Jesús
dßa scßual icßoj ip chiß, yic vachß
syacßoch ebß viå dßa yibßaå. 8 Palta
axo Jesús, yojtacxo tas van snaan ebß
viå, yuj chiß ix yalan dßa viå sic-
bßinaquel scßabß chiß:

—Qßueaå liåan dßa co cal tic, xchi
dßa viå. Ix qßue liåan viå bßian. 9 Ix
yalan Jesús dßa ebß smasanil:

—Tzin cßanbßej dßayex: ¿Tas junoc
smoj co cßulan dßa scßual icßoj ip?
¿Tzam yal co cßulan juntzaå tas

vachß, mato a juntzaå chucal? ¿Tzam
yal co colan junoc penaay, mato
vachß sco macßchamoc? xchi dßa ebß.

10 Ix lajvi chiß, ix och qßuelan
Jesús dßa ebß oyanecß chiß, ix yalan
dßa viå penaay chiß:

—Aqßuel lian a cßabß chiß, xchi dßa
viå.

Ix slianel scßabß viå chiß, ix
bßoxican viå. 11 Axo ebß viå cßaybßum
dßa ley chiß yedß ebß viå fariseo, ix te
cot yoval ebß viå, ix och ijan ebß viå
scßanbßan dßay junjun tas vachß syutej
ebß viå yicßancot dßa yibßaå Jesús chiß.

A Jesús ix sicßanel ebß lajchavaå

scßaybßum

(Mt 10.1p p p p p-4; Mr 3.13p p p p p-19)

12 A dßa juntzaå cßual chiß, ix bßat
Jesús dßa jun tzalan lesal. Jun acßval
ix lesalvi dßa Dios. 13 Axo ix sacbßi ix
sicßanel ebß viå scßaybßum, ix
sicßanelta lajchavaå ebß viå. A ebß viå
chiß, ix yacßoch schecabßoc. 14 Aton
ebß viå tic: Viåaj Simón, scuchan pax
Pedro yuj Jesús, viåaj Andrés yucßtac
viåaj Simón chiß, viåaj Jacobo, viåaj
Juan, viåaj Felipe yedß viåaj Bar-
tolomé. 15 Viåaj Mateo, viåaj Tomás,
viåaj Jacobo yuninal viåaj Alfeo,
viåaj Simón tzßalji pax Zeloteal.
16 Viåaj Judas, yucßtac viåaj Jacobo
yedß viåaj Judas aj Queriot, aton viå
acßjinacoch Jesús dßa yol scßabß
chamel dßa slajvubßalxo. Aton ebß viå
tic ix siqßuelta Jesús, yic tzßoch ebß
viå schecabßoc.

Tzijtum ebß anima ix scßaybßej Jesús

(Mt 4.23p p p p p-25)

17 Ix emixta Jesús yedß ebß scßay-
bßum dßa jun tzalan chiß, ix och vaan
dßa jun acßlic. Ataß ix smolbßej sbßa
jantac ebß anima tzacßanoch yuuj,
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yedß pax ebß cotnac dßa yol yic Judea,
dßa choåabß Jerusalén yedß dßa stitac
aß mar dßa yol yic Tiro yedß Sidón. Ix
javi ebß smaclej yabß tas syal Jesús
chiß, yic sbßoxipaxcan ebß penaay.
18 A ebß tzßixtaj yuj ebß enemigo, ix
bßoxipaxcan ebß. 19 Masanil ebß sgana
syamlan Jesús, yujto sbßoxican scßool
ebß smasanil yuj spoder.

Ebß vachß yicoß yedß ebß chuc yicoß

(Mt 5.1p p p p p-12)

20 Axo Jesús ix ecß qßueleloc dßa
ebß scßaybßum, ix yalan dßa ebß icha
tic:

—A ex mebßaß ex, te vachß eyicoß,
yujto ayexxo och dßa yol scßabß Dios.

21 A ex ay e vejel ticnaic, te vachß
eyicoß, yujto ol ex bßudßjoccanoc.

A ex tzex oqßui, te vachß eyicoß
yujto slajvi chiß ol ex tzevajoc.

22 Vujåej a in Acßbßil in cot yuj Dios
voch animail tic, ol chichon scßool ebß
anima dßayex, ol ex spechelta ebß dßa
scal, ol ex sbßuchan ebß. Te chuc ol yal
ebß dßa e patic vuuj. Palta ayic ol ex
yutan ebß icha chiß, te vachß eyicoß.
23 Tzex te qßuechaaå, tzex te tzalaji,
yujto te nivan spac ol e cha dßa sat-
chaaå, yujto icha chiß utabßil ebß
schecabß Dios dßa pecaß yuj smam
yicham ebß anima tic.

24 Obßiltac ex bßeyum ex, yujto
toxo ix eyil svachßil dßa tic.

25 A ex bßudßanåej e cßool ticnaic,
te chuc eyicoß, yujto ol ja jun tiem-
poal ol te och e vejel.

Obßiltac ex, mach ex tzex tzevaji,
ol ex ocß pax yuj cuscßolal.

26 Ayic syalan ebß anima smasanil
to vachß ex, te chuc eyicoß, yujto icha
chiß ix utaj ebß ix yaloch sbßa
schecabßoc Dios dßa pecaß yuj ebß
smam yicham ebß anima tic.

Sco xajanej ebß cajcßool

(Mt 5.38p p p p p-48; 7.12)

27 Palta a exxo tzeyabß tas sval tic,
sval dßayex: Xajanejec ebß eyajcßool,
vachß tzeyutej e bßa dßa ebß tzex
chacaneli. 28 Tato ay ebß scßanancot
yaelal dßa eyibßaå, a exxo, a svachß-
cßolal Dios tze cßancot dßa yibßaå ebß.
Tato ay ebß tzex bßuchani, tzex lesalvi
yuj ebß. 29 Tato ay ebß stzßitanbßat
junoc spacßul e tiß, meltzitejecbßat
junxo pacßaå dßa ebß. Tato ay ebß
tzßicßanecß e chumpa, aqßuec pax bßat
e camix dßa ebß. 30 Tato ay ebß
scßanan junoc tas dßayex, tzeyacßåej
dßa ebß. Tato ay ebß tzßicßanecß junoc
tas eyicoß, maåxo e cßanxi meltzaj dßa
ebß. 31 Tato tze nibßej vachß syutej
sbßa ebß eyetanimail dßayex, icha pax
chiß tzeyutej e bßa dßa ebß.

32 Tato aåej ebß anima xajan ex
yuuj tze xajanej, ¿bßaja svachßil jun
tze cßulej chiß? Aåejaß ebß chuc icha
pax chiß syutej sbßa ebß. 33 Tato aåej
ebß vachß syutej sbßa dßayex bßaj vachß
tzeyutej e bßa, ¿bßaja svachßil jun tze
cßulej chiß? Aåejaß ebß chuc icha pax
chiß scßulej ebß. 34 Tato ay ebß scßanan
sqßuex junoc tas dßayex, tato aåej dßa
ebß syal yacßanxi dßayex, aåej dßa ebß
tzeyacßaß ¿tom vachß tze cßulej icha
chiß? Icha chiß syutej sbßa ebß chuc
yacßan junoc tas majanil dßa ebß yet-
chucal, yujto sna ebß to ol schapax tas
ebß dßa ebß. 35 Palta a ex tic,
xajanejec ebß eyajcßool, vachß tzeyutej
e cßool. Tato ay junoc tas tzeyacß
majanil, maå e na to ol tupjoc dßayex.
Tato icha chiß tzeyutej e bßa, nivan
spac ol e chaßa. Ol checlajeloc to
yuninal ex Dios nivan yelcßochi, yujto
aåejaß icha chiß Dios chiß, vachß syutej
sbßa dßa ebß max yacß yuj diosal yedß
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pax dßa ebß chuc scßulej dßay.
36 Ocßocabß e cßool dßa ebß
eyetanimail, icha tzßaj yocß scßol Dios
dßayex.

Maå e chßolbßitej tas yaj junocxo

(Mt 7.1p p p p p-5)

37 Maå e chßolbßitej tas yaj
junocxo mach, yuj chiß maå ol ex
schßolbßitejpax Dios. Maå eyacßbßat
dßa yibßaå junocxo mach, yic vachß a
Dios maå ol acßanbßat dßa eyibßaå.
Tzeyacß nivancßolal, tato icha chiß,
axo Dios ol acßan lajvoc e mul.
38 Aqßuec tas tzßoch yuj junocxo
mach. Axo Dios ol acßanpax dßayex.
Icha junoc mucuc tzßoch echlabßil, ste
bßudßji, tenbßil tzßaji, maåxa bßaj syal
yem jabßocxo, icha chiß ol yutoc Dios
yacßan tastac dßayex. Yujto icha
tzeyutej eyacßan dßa ebß eyetanimail,
icha pax chiß ol yutoc Dios yacßan
dßayex.

39 Ix yal jun chßoxnabßil tic Jesús:
—Qßuinaloc a junoc mach max uji

yilani, a schßoxan bße dßa junocxo
mach max uji pax yilani, tato icha
chiß, syetbßatejbßat sbßa ebß dßa junoc
jul. 40 Malaj junoc mach van scßay-
bßaji, ecßto dßa yichaå jun scßaybßumal
chiß, vachßchom ayic toxo ix yilel
smasanil, lajan tzßaj yedß scßaybßumal
chiß.

41 Qßuinaloc ay junoc eyetanimail,
aybßat jabßoc cßalem dßa yol sat, a
exxo a junoc teß patzabßh ayoch dßa
yol e sat. Tato max eyilaß to ayoch
jun teß chiß dßa yol e sat, ¿tom ol yal
eyilan jabß cßalem aybßat dßa yol sat
jun eyetanimail chiß? 42 Tato ayoch

jun teß patzabß chiß dßa yol e sat, ¿tom
smoj eyalan dßa junxo chiß: Ina yajelta
jabß cßalem dßa yol a sat chiß, tzin
nibßej sviqßuelta dßayach, tom xe chi
dßay? Tato icha chiß tzeyutej eyalani,
te chabß sat ex. Yovalil tze bßabßlaj
iqßuejelta jun teß patzabß chiß dßa yol e
sat. Ichato chiß, syal eyicßanelta jabß
cßalem dßa yic jun eyetanimail chiß.

A te teß tzßojtacajel yuj sat

(Mt 7.17p p p p p-20; 12.34p p p p p-35)

43 Malaj junoc te teß vachß chuclaj
sat syacßaß. Malaj pax junoc te teß
chuc vachß sat syacßaß. 44 Yujto a sat
junjun teß, a tzßacßan cojtaquejeli tas
yaj junjun teß. Qßuinaloc ay junoc teß
qßuiix, ¿tom higo sat teß syacßaß?
Qßuinaloc ay junoc teß mequiix, ¿tom
uva sat teß syacßaß? 45 Icha pax chiß
ebß anima vachß, vachß tas syal ebß,
yujto a tas vachß sna ebß. A ebß anima
chuc, chuc tas syal ebß, yujto chuc tas
sna ebß. A tas scalaß, a dßa co pensar
scoti.

Chabß yich pat ayemi

(Mt 7.24p p p p p-27)

46 ¿Tas yuj tzeyal dßayin: Ach
Mamin Vajal, xe chi, palta max e
cßanabßajej tas svalaß? 47 Ol val
dßayex chajtil yaj ebß sjavi dßayin,
syabßan in lolonel ebß, scßanabßajan
pax ebß: 48 Lajan ebß icha jun viå ix
sjuc yedßtal spat masanto ix cßoch bßaj
ay lum stzatzil. i Ichato chiß ix
sbßoanqßue spat viå chiß. Axo ix javi aß
nivac elumaß dßa jun pat chiß, maj
ibßxoclaj yuj aß, yujto a dßa lum
stzatzil ayem yich. 49 Axo ebß
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tzßabßan in lolonel, palta max
scßanabßajej ebß, lajan ebß icha jun viå
ix sbßoqßue spat bßaj nabßa tza luum,
maå tzatzoclaj ix ajem yich. Axo yic
ix javi aß nivac elumaß dßa jun pat
chiß, ix em laånajoc, maåxa jabßoc tas
ix cani, xchi Jesús dßa ebß.,67

Ix bßoxi scßool jun viå schecabß

viå yajal soldado

(Mt 8.5p p p p p-13)

7 1 Ayic ix lajvi scßaybßan ebß
anima Jesús, ix cßoch dßa

choåabß Capernaum. 2 Ataß ay jun viå
yajal soldado romano, ay jun viå
schecabß viå te xajan yuuj, palta te
penaay viå, van scham viå. 3 Ayic ix
yabßan yabßixal Jesús viå, ix schecan-
cot juntzaå ebß viå ichamtac vinac
israel viå, bßat yalan ebß viå dßa Jesús
yic scot yacß bßoxoc viå schecabß viå
chiß. 4 Ayic ix ilchaj Jesús yuj ebß viå,
ix och ijan ebß viå yalani:

—Smoj ton tza col viå, 5 yujto
xajan co choåabß tic yuj viå. A viå ix
acßan tumin ayic ix bßo spatil co
culto.

6 Yuj chiß, ix bßat Jesús yedß ebß
viå. Vanxo scßoch ebß dßa slacßanil
spat viå, axo viå ix checancot juntzaå
ebß yamigo yal dßa Jesús icha tic:

—Ix yalcot viå yajal soldado icha
tic: Mamin, mocabß ixtej a bßa a ja
dßayin, yujto maå in mojoc tzach och
dßa yol in pat. 7 Yuj chiß in qßuixvi
ach in sayaneqßui. Toåejocabß tzalaß,
ol bßoxoc scßool viå in checabß tic uuj.
8 Vojtac to a in tic ayin dßa yalaå
smandar viå tzin acßan mandar, ay
pax ebß soldado ayoch dßa yalaå in
mandar. Tato sval dßa junoc: Ixic, ta
xin xchi, sbßatåej. Svalanpax dßa
junocxo: Cotaå, ta xin xchi, scotåej.
Tato tzin chec scßulej junoc tas junoc

in checabß, scßulejåej. Icha svutej
vacßan mandar ebß chiß, icha chiß
tzutej acßan mandar smasanil tas a
ach tic, xchicot viå, xchi ebß.

9 Ayic ix yabßan jun chiß Jesús, ix
te sat scßool yuj viå, ix och qßuelan
dßa juntzaå ebß anima tzacßanoch
yuuj, ix yalan dßa ebß:

—Val yel, manta bßaj svil junoc dßa
scal ebß quetisraelal tzin acßanoch dßa
scßool icha jun viå tic, xchi Jesús.

10 Ayic ix jax ebß schecabß viå
yajal soldado chiß, ix yilan ebß to
vachßxo scßol viå penaay chiß.

Pitzvinacxi jun viå quelem

11 Ix lajvi chiß, ix bßat Jesús dßa jun
choåabß scuch Naín, tzijtum ebß scßay-
bßum ix bßat yedßoc yedß jantac pax ebß
anima. 12 Axo yic van scßoch ebß dßa
jun choåabß chiß, ix yilan ebß, van bßat
smucchaj jun chamnac. Tzijtum ebß ay
dßa jun choåabß chiß edßjinac. A viå ix
cham chiß, aton jun pitaå yuneß jun ix
chamnac yetbßeyum. 13 Ayic ix
yilanoch ix snun viå chamnac chiß
Jesús, ix ocß scßol dßa ix, ix yalan dßa ix:

—Maå ach ocßoc, xchi dßa ix.
14 Ix snitzanoch sbßa Jesús dßa

stzßey bßaj ayecß bßachan jun chamnac
chiß, ix yacßanecß scßabß dßa yibßaå. Ix
och vaan ebß bßachjinac chiß. Ix yalan
Jesús dßay:

—Ach quelem, a in sval dßayach:
Qßueaå vaan, xchi.

15 Axo viå quelem chiß, ix qßuex
cßojan viå, ix och ijan viå sloloni. Axo
Jesús ix acßanxican viå dßa ix snun
chiß. 16 Ayic ix yilan jun chiß ebß, ix
xivqßue ebß, ix och ijan ebß yalan
vachß lolonel dßa Dios, ix yalan ebß:

—Ay jun schecabß Dios ix checlaj
dßa co cal tic, te nivan yelcßochi, xchi
ebß. Ix yalanpax ebß:
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—Ix ja Dios oå scol a oå schoåabß
oå tic, xchi ebß.

17 A dßa masanil yol yic Judea
yedß dßa spatic yichaå, ix abßchaj tas
ix scßulej Jesús.

A ebß schecabß viåaj Juan

(Mt 11.2p p p p p-19)

18 A ebß scßaybßum viåaj Juan, viå
acßjinac bautizar, xidß alan dßay yuj
jantacåej tas ix scßulej Jesús. Yuj chiß,
ix yavtancot chavaå ebß scßaybßum
viå, 19 ix schecanbßat ebß viå scßan-
bßej dßa Jesús tato a Cristo, mato
chßoc junocxo van staåvan ebß sjavi.
20 Yuj chiß, ix cßoch ebß dßay. Ix yalan
ebß icha tic:

—A viåaj Juan, viå acßjinac
bautizar oå checancoti yic tzul co
cßanbßej dßayach tato a ach taåvabßil-
taxon a javi, mato chßoc junocxo sco
taåvej sjavi, xchi ebß dßay.

21 A ix cßoch ebß, maå jantacoc ebß
penaay yuj juntzaå ilya ix bßoxi scßol
yuj Jesús. Ay ebß bßaj ix icßjiel juntzaå
ebß enemigo yedß pax ebß max uji
yilani ix laj bßoxi yilan ebß. 22 Ix
tacßvi Jesús dßa ebß schecabß viåaj
Juan chiß:

—Paxaåec, ix alec dßa viåaj Juan
chiß tas ix eyilaß, tas ix eyabßi. Alec dßa
viå to a ebß toxonton max uji yilani,
vachßxo yilan ebß. A ebß max uji sbßeyi,
sbßeyxi ebß. A ebß slaj cßa yuj yabßil
lepra, ix bßoxi scßool ebß. A ebß max uji
yabßani, tzaxo yabß ebß. Ay ebß cham-
nac, ix pitzvixi. Axo dßa ebß mebßaß van
yaljiel yabßixal colnabßil. 23 A ebß max
somchajel spensar vuuj, vachß yic ebß.
Icha chiß tzeyutej eyalan dßa viå e
cßochi, xchi Jesús dßa ebß.

24 Ayic toxo ix pax ebß schecabß
viåaj Juan chiß, ix och ijan Jesús
yalan dßa ebß anima yuj viå:

—¿Tas xidß eyilnac dßa tzßinan
luum? ¿Tom a junoc teß aj tzßibßxi yuj
icß xidß eyilnac? 25 Tato malaj jun,
¿tas xidß eyilnac? ¿Mato a junoc
anima te vachß spichul xidß eyilnac?
Cojtac to a ebß vachß spichul chiß yedß
ebß syacß sgana, ayecß ebß dßa spat ebß
viå yajal. 26 Palta jun, ¿tas xidß eyil-
nac? ¿Tom xidß eyilnac jun viå
tzßalanel slolonel Dios? Yel, yalumel
slolonel Dios yaj viåaj Juan chiß.
Palta maåocåej jun chiß yopisio viå.
27 Aton yabßixal viåaj Juan chiß yal-
naccan Dios dßa Slolonel Tzßibßabßil-
cani. Ayocto yalannaccan yuj viå icha
tic:

Ol in checbßat jun in checabß, ol
bßabßlajbßat uuj.
Icha tzßaj sbßo bße, icha chiß ol aj
sbßo sbßeybßal ebß anima yuuj,
yic manto ach cßochi, xchi dßa
Slolonel chiß.

28 Sval dßayex to dßa scal ebß anima
ay dßa yolyibßaåqßuinal tic, malaj
junoc mach ecßalto dßa viåaj Juan
chiß. Palta dßa scal ebß ayoch dßa yol
scßabß Dios, vachßchom ebß malaj val
yelcßochi, ecßalto svachßil yic ebß dßa
yichaå viåaj Juan chiß, xchi Jesús dßa
ebß.

29 A ebß anima smasanil yedß ebß
tecumel alcabar, ayic ix yabßan ebß
tas ix yal Jesús, ix yalan ebß to te yel
syal Dios, yujto acßbßil bautizar ebß
yuj viåaj Juan chiß. 30 Palta axo ebß
viå fariseo yedß ebß viå cßaybßum dßa
ley Moisés, maå acßbßiloclaj bautizar
ebß viå yuj viå, icha chiß ix aj
schßoxani to a tas sgana Dios dßa ebß
viå, malaj yelcßoch dßa sat ebß viå.
31 Yuj chiß ix yalan Jesús:

—¿Mach yedß ol in lajbßej ebß
anima dßa jun tiempoal tic? ¿Chajtil
yaj spensar ebß tze naßa? 32 Lajan ebß
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icha ebß unin stajni dßa mercado. Ay
ebß tzßalan dßa ebß yetuninal: Ayic ix
co pußan co flauta, maj ex chaåalvoc-
laj. Ayic ix oå bßitan dßa cuseltaquil,
maj ex ocßlaj quedßoc, xchi ebß. Icha
ebß unin malaj sgana dßa junoc tas
chiß, icha chiß eyaj a ex tic. 33 Yujto
ix ulecß viåaj Juan, maj valaj viå, maj
yucßlaj vino viå dßa scal ebß
yetanimail. A exxo ix eyalaß to ayoch
enemigo dßa viå.

34 A ticnaic in ja paxi, a in Acßbßil
in cot yuj Dios voch animail tic, tzin
vaßi, svucßan aß dßa scal ebß
quetanimail. Tzeyalanpaxi to bßucß-
tzin in, ucßum in aå, svamigoan pax
ebß tzßem dßa ajmulal yedß ebß viå
tecumel alcabar. 35 Palta a ebß ay
sjelanil Dios dßay, scheclajel sjelanil
ebß chiß dßa tastac scßulej, xchi Jesús
dßa ebß.

Ayecß Jesús dßa spat jun viå fariseo

36 Ay jun viå fariseo scuch Simón
ix avtan Jesús dßa spat yic sva yedß
viå. Ix cßoch dßa spat viå, tzßeyan ix
ajem dßa sat jun alaå lichßanem dßa
sat luum yic vael. 37 Ay jun ix ay dßa
choåabß chiß, ay specal to ajmul ix ix.
Ix yabßan ix to ix cßoch Jesús vael dßa
spat viå fariseo chiß. Yuj chiß ix cßoch
ix bßaj ay yoc Jesús, yedßnac jun
alabastro j ix, bßudßan yuj jun yal
sucßuqßui sjabß. 38 Ix och ijan ix
yoqßui, ix sbßicanel yoc chiß ix yedß
yal sat. Axo dßa xil sjolom ix, ix suc
tacjoc. Ix stzßubßanelta yoc chiß ix, ix
stobßanecß jun yal sucßuqßui sjabß chiß
ix dßa yoc Jesús chiß. 39 Axo ix yilan
viå fariseo chiß, ix snaan viå: Tato yel

schecabß Dios jun viå tic, tzam
nachajel yuj viå to a jun ix ix van
syaman yoc viå tic, ajmul ix ix, xchi
viå dßa spensar. 40 Yuj chiß ix yalan
Jesús dßa viå:

—Ach Simón, ay jun tas ol val
dßayach, xchi dßa viå.

—Al dßayin ach co Cßaybßumal,
xchi viå.

41
—Ay chavaå ebß viå vinac ay

smajan tumin dßa spatrón. Ay jun viå,
500 denario smajan viå. Axo junxo
viå 50 denario åej smajan viå chiß.
42 Yujto maj tzacßvan ebß viå stupan
sbßoc chiß, yuj chiß toåej ix acßji lajvoc
sbßoc ebß viå yuj viå ay yic qßuen
tumin chiß. Al dßayin, ¿mach junoc
ebß viå más val stzalaj yedß viå ay yic
qßuen tumin chiß? xchi dßa viå.

43
—A tzin naßa, a viå más nivan

yic ix acßji lajvoc chiß, a viå más val
stzalaj yedß viå, xchi viåaj Simón chiß
dßay.

—Yel tzalaß, aton viå, xchi Jesús.
44 Ix lajvi chiß ix och qßuelan Jesús

dßa jun ix ix chiß, ix yalan dßa viåaj
Simón chiß:

—¿Tzam il jun ix ix tic? Ayic in
ochul dßa yol a pat, maj acß jabßoc aß
bßaj tzin bßiquel voc.k Axo jun ix ix
tic, a dßa yal sat ix sbßiquel voc, sucan
tacjoc ix yedß xil sjolom. 45 Maj a
tzßubßlaj in tiß, yic tzacßan stzatzil in
cßool. Axo jun ix tic, yictax in ja dßa
tic, max och van ix stzßubßanelta voc
tic. 46 Maj acßqßue aceite dßa in
jolom, axo ix, ix tobßanecß jun yal
sucßuqßui sjabß dßa voc tic. 47 Yuj chiß
sval dßayach to nivan smul ix ix acßji
lajvoc, yuj chiß tzin ste sxajanej ix.
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Xal junoc anima jabßåej smul tzßacßji
lajvoc, jabßåej tzin sxajanej, xchi dßa
viå.

48 Ix yalan Jesús dßa ix icha tic:
—A a mul toxo ix acßji lajvoc, xchi

dßa ix.
49 A juntzaåxo ebß avtabßil, cßojjabß

em ebß taß yedßoc, ix och ijan ebß
yalani:

—¿Tas yaj jun viå tic, yuj chiß syal
viå to syacß lajvoc mul viå? xchi ebß.

50 Axo Jesús ix alan dßa ix:
—Ach colchaji yujto in acßoch dßa

a cßool. Yuj chiß juncßolal tzach paxi,
xchi dßa ix.,78

A ebß ix ix scolvaj yedß Jesús

8 1 Ix lajvi juntzaå tic, ix och ijan
Jesús yecß dßa juntzaå choåabß

yedß dßa juntzaå aldea, ix laj yalanel
vachß abßix tas tzßaj yoch ebß anima
dßa yol scßabß Dios. Ix ecß ebß laj-
chavaå schecabß yedßoc. 2 Ay pax jun-
tzaå ebß ix ix elnac enemigo dßay, ix
ecß yedß ebß yedß juntzaåxo ebß ix
penaay bßonacxi scßol yuuj. Dßa scal
ebß ix chiß, ay jun ix scuchan María aj
Magdala, aton jun ix bßaj icßbßilel
ucvaaå ebß enemigo. 3 Ay pax junxo
ix scuchan Juana yetbßeyum viåaj
Chuza, aton viå smayordomo viåaj
Herodes. Ay junxo ix scuchan Susana
yedß juntzaåxo ebß ix. Ix colvaj ebß ix
dßa Jesús yedß jabßoc tastac ay dßa ebß
ix.

A yabßixal viå tzicumbßat trigo

(Mt 13.1p p p p p-23; Mr 4.1p p p p p-20)

4 Tzijtum anima ix cot dßa junjun
choåabß, ix smolbßan sbßa ebß bßaj
ayecß Jesús. Yuj chiß, ix yal jun abßix
tic dßa ebß. Ix yalan icha tic:

5
—Ay jun viå ix bßat tzicanbßat

strigo. Axo yic van stzicanbßat ixim

viå, ay juntzaå ixim ix emcan dßa yol
bße, ix laj tecßji ixim, axo nocß much ix
lojanqßue ixim. 6 Ay juntzaåxo ixim ix
emcan dßa yibßaåtac qßuen qßueen. Axo
ix javi ixim ix tacjiel ixim yujto jabßåej
schßayanil luum. 7 Ay juntzaåxo ixim
ix emcan dßa caltac aåcßultac, axo ix
qßuibß ixim, toåej ix tacjiel ixim yuj
juntzaå aåcßultac ix ja chiß yedßoc.
8 Palta ay juntzaåxo ixim ix emcan
bßaj ay syaxil sat luum, axo yic ix
qßuibß ixim, nivan sat ixim ix yacßaß. Ay
ixim jun ciento sat dßa junjun sjolom,
xchi Jesús.

Ayic ix yalan jun tic, te chaaå ix
yutej yalani:

—A ex ix eyabß jun lolonel tic,
naubßtaåejec, xchi dßa ebß.

9 Axo ebß scßaybßum ix cßanbßan
dßay tas syalelcßoch jun chßoxnabßil
chiß. 10 Ix yalan dßa ebß:

—A ex tic, ix acßji eyojtaquej jun-
tzaå tas ix schßox Dios yic tzßoch ebß
anima dßa yol scßabß. Palta tzin lolon
dßa juntzaåxo ebß anima dßa chßox-
nabßil, yuj chiß vachßchom syil ebß,
aåejaß yaj ebß, ichato malaj tas syil
ebß, vachßchom syabß ebß, palta max
nachajel-laj yuj ebß.

11 A jun chßoxnabßil tic syalelcßochi:
A juntzaå iåat chiß, a slolonel Dios
schßoxeli. 12 A ixim ix emcan dßa yol
bße schßoxanel ebß anima tzßabßani, axo
scßoch viå diablo dßa ebß, tzßicßjipaxecß
jun lolonel chiß dßa ebß yic max yacßoch
ebß dßa scßool, yic max colchaj ebß.
13 Axo juntzaåxo ixim ix emcan dßa
yibßaå qßuen qßueen chiß schßoxanel ebß
anima tzßabßan slolonel Dios, scha ebß
dßa tzalajcßolal. Icha junoc te teß malaj
schßaåal yibß, icha chiß yaj ebß.
Syacßoch ebß dßa scßool jayeoc cßual,
axo sja syaelal ebß, syicßanxiel sbßa ebß.
14 Axo juntzaåxo ixim ix emcan dßa
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cal aåcßultac chiß schßoxanel ebß
tzßabßan slolonel Dios, palta axo sbßey
tiempo, tzijtum tas sna ebß. Sna
sbßeyumal ebß, sna ebß yuj yic snivanil.
Yuj val juntzaå chiß, tzßixtaxel spensar
ebß. Lajan tzßaj ebß icha ixim trigo max
och sat. 15 Axo juntzaåxo ixim ix
emcan bßaj ay syaxil sat luum chiß
schßoxanel ebß tzßacßanoch jun lolonel
chiß dßa scßool, scßanabßajan ebß, tecßan
syutej sbßa ebß. Aton ebß tic lajan yedß
ixim trigo vachß sjolom syacßaß.

A jun chßoxnabßil yuj candil

(Mr 4.21p p p p p-25)

16 Ayic scacßanoch scßacßal co can-
dil ¿tom a dßa yol junoc chen
scaqßuemi, mato dßa yalaå te chßat
scacßochi? Maay, palta dßa yibßaå
junoc tas chaaå yajqßuei, ataß scacß-
qßuei, yic vachß syil ebß tzßochcßoch
dßa yol pat chiß. 17 Jantacåej tas
cßubßanel ticnaic, ol checlajelta yedß
jantacåej tas esalil ayeqßui, ol
ojtacajeloc, ol checlajeloc.

18 Yuj chiß scham val eyabßani,
yujto a mach sgana snachajel juntzaå
tic yuuj, ol acßjoc sjelanil yic sicßlabßil
ol nachajel yuuj. Axo mach malaj
sgana snachajel juntzaå tic yuj jun, a
jabßoc ijan ol nachajel yuuj ol vachß
icßjoquecß dßay, xchi Jesús.

A ix snun Jesús yedß ebß yucßtac

(Mt 12.46p p p p p-50; Mr 3.31p p p p p-35)

19 A ix snun Jesús yedß ebß yucßtac
ix cßoch ebß bßaj ayeqßui, palta max
yal-laj scßoch ebß dßay yujto maåxo
jantacoc anima. 20 Yuj chiß ix alchaj
dßay:

—A ix a nun yedß ebß ucßtac van yecß
ebß ach say dßa ti pat chiß, xchi ebß.

21 Palta ix yalan dßa ebß ayecß yedß
chiß:

—A ebß tzßabßan slolonel Dios,
scßanabßajan ebß, aton ebß chiß icha in
nun, icha vucßtac yaji, xchi Jesús dßa
ebß.

Ix numcßaj icß yedß aß åajabß

(Mt 8.23p p p p p-27; Mr 4.35p p p p p-41)

22 Dßa junel ix och Jesús dßa yol
jun barco yedß ebß scßaybßum, ix yalan
dßa ebß:

—Coyec dßa scßaxepal aß åajabß tic,
xchi.

Ix bßat ebß bßian. 23 Yacbßan van
sbßey teß, ix vaybßat Jesús chiß. Elaå-
chamel ix ja jun nivan icß, ix och ijan
sbßudßji teß barco chiß yuj aß. Ijan sbßat
teß dßa yich aß. 24 Axo ebß scßaybßum
chiß ix pitzanel svayaå, ix yalan ebß
dßay:

—Mamin, Mamin, van co bßat dßa
yol aß, xchi ebß dßay.

Yuj chiß ix qßue vaan, ix scachan
jun icß chiß yedß aß sqßue chulan chiß.
Ix numcßaj smasanil yuuj. 25 Ichato
chiß bßian, ix yalan dßa ebß scßaybßum
chiß:

—¿Tas yuj max eyacßoch Dios dßa e
cßool? xchi dßa ebß.

Toxoåej ix och qßuelan ebß, ix sat
scßool ebß, ix yalan ebß:

—¿Tas yaj jun viå tic? Scachji jun
icß tic yedß a aß tic yuj viå, ix
cßanabßajax viå yuj juntzaå tic, xchi
ebß.

A jun viå aj Gerasa

ayoch enemigo dßay

(Mt 8.28p p p p p-34; Mr 5.1p p p p p-20)

26 Ix lajvi chiß, ix cßoch ebß dßa yol
yic Gerasa, dßa scßaxepalecß aß åajabß
yic Galilea chiß. 27 Axo ix elta Jesús
dßa yol teß barco chiß dßa sat luum, ix
cßoch jun viå ay dßa choåabß chiß dßay.
Ayxo scajvi yixtaj viå yuj juntzaå ebß

1515 SAN LUCAS 8

Biblia en Chuj de San Mateo Ixtatán, 1ra ed. © 2007, Sociedad Bíblica de Guatemala



enemigo ayoch dßay. Max yacßochlaj
spichul viå, max canlaj van viå dßa
yol junoc pat, axoåej bßaj mucan ebß
chamnac ayecß viå. 28,29 Ayic ix
yilan Jesús viå, ix em cuman viå dßa
yichaå. Axo Jesús ix alan dßa ebß
enemigo chiß to tzßel ebß dßa viå. Yuj
chiß ix avajqßue viå, ix yalan viå dßa
Jesús:

—Ach Jesús, Yuninal ach Dios
Nivan Yelcßochi, ¿tas alan ic dßayin?
Tzin tevi dßayach, maå in ixtej, xchi
viå dßay.

Tzijtum elxo syamchaj viå yuj ebß
enemigo chiß, yuj chiß stzecßji viå dßa
qßuen cadena yuj ebß anima, tzßoch
qßuen dßa yoc viå yedß dßa scßabß viå.
Palta sdßiåchitejbßat qßuen viå. Ix icß-
jibßat viå yuj ebß enemigo chiß bßaj
malaj anima. 30 Ix scßanbßan Jesús
dßa viå:

—¿Tas a bßi? xchi.
—Legión in bßi, xchi viå.
Ix yal jun chiß viå yujto tzijtum ebß

enemigo chuc ayoch dßa viå. 31 Axo
juntzaå ebß enemigo chiß, ix tevioch
ebß dßa Jesús: Maå oå acßbßat dßa jun
xabß olan, xchi ebß. 32 Ay juntzaå
nocß tzijtumal chitam van sva dßa jun
tzalan. Ix tevi ebß enemigo chiß dßa
Jesús to tzßacßjibßat ebß dßa nocß. Ix
schaanbßat ebß. 33 Ix elcan juntzaå
enemigo chiß dßa viå, ix bßatcan ebß
dßa nocß chitam chiß. Axo nocß chitam
chiß ix bßat nocß dßa jun chaaå, ix
emcßoch nocß dßa yol aß åajabß, ix sjicß
aß nocß, ix cham nocß.

34 Axo ix yilan ebß taåvum chitam
chiß tas ix uji, ix bßat lemnaj ebß yal
dßa ebß anima ay dßa choåabß chiß
yedß dßa ebß aybßat munlajel. 35 Yuj
chiß ix cot ebß anima yilaß tas ix uji.
Ayic ix cßoch ebß bßaj ayecß Jesús, ix
yilan ebß to ayecß jun viå bßaj ix el

juntzaå enemigo chiß, cßojanem viå
dßa yichaå Jesús. Ayxo och spichul
viå, vachßxo spensar viå. Ix te xivbßat
ebß yilani. 36 A ebß ix ilan chiß, ix laj
yalan ebß chajtil ix aj sbßoxi scßol viå
bßaj ix el juntzaå enemigo chiß. 37 Ix
och ijan masanil ebß anima aj Gerasa
chiß yalan dßa Jesús to tzßel bßaj ay
ebß chiß, yujto te xivnac ebß yuuj. Yuj
chiß ix ochxi dßa yol teß barco chiß yic
spaxi. 38 Ix yal viå bßaj ix el ebß
enemigo chiß dßa Jesús to sbßat viå
yedßoc, palta maj schabßatlaj viå.

39
—Paxaå dßa a pat, ixic, al

masanil tas ix sbßo Dios dßayach, xchi
Jesús dßa viå.

Ix bßat viå, ix laj yalan viå dßa
masanil ebß anima tas ix utaj yuj
Jesús.

A ix yisil viåaj Jairo yedß jun ix penaay

(Mt 9.18p p p p p-26; Mr 5.21p p p p p-43)

40 Ayic ix cßochxi Jesús dßa
scßaxepal aß åajabß chiß, ix chaji yuj
ebß anima smasanil dßa tzalajcßolal,
yujto taåvabßil yuj ebß smasanil. 41 Ix
ja jun viå scuch Jairo, viå yajal yaj
dßa spatil culto taß. Ix em cuman viå
dßa yichaå Jesús chiß, ix scßanan viå
dßay to sbßat yedßoc dßa spat, 42 yujto
ay jun pitaå yisil viå van schami, slaj-
chavil abßil sqßuinal ix. Ayic van sbßat
Jesús, tzijtum anima ix bßat yedßoc,
yuj chiß ix te vitzßcßaji.

43 Dßa scal ebß, ay jun ix slaj-
chavilxo abßil penaay yuj jun aß tzßel
dßa snivanil. Ix lajviel masanil tastac
ay dßa ix, yic stupan ebß tzßaåtani,
palta max bßolaj ix. 44 Ix snitzancot
sbßa ix dßa stzßey Jesús, ix syaman stiß
spichul ix. Dßa jun rato chiß ix bßo jun
syaelal ix chiß.

45 Ix scßanbßan Jesús:
—¿Mach tzin yaman chiß? xchi.
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Yujto masanil ebß tzßalani to maåoc-
laj ebß, yuj chiß ix yal viåaj Pedro:

—Mamin, a ebß anima, tzach yec
tic tzach yec tic ebß, tzalanpaxi:
¿Mach tzin yamani? xa chi, xchi viå
dßay.

46
—Ay jun mach ix in yamani,

yujto ix vabß sbßoxi scßool jun anima
chiß yuj in poder, xchi Jesús chiß.

47 Ayic ix yilan jun ix ix chiß to
ix checlajelta tas ix scßulej ix chiß, ix
cßoch ix dßa yichaå Jesús, sluclon
ix yuj xivelal, ix em cuman ix dßay. Ix
yalan ix dßa yichaå ebß smasanil tas
yuj ix syam spichul chiß ix, ix yalan
ix tas ix aj sbßoxi ix dßa jun rato chiß.
48 Yuj chiß ix yalan Jesús dßa ix:

—Ach ix, yujto in acßoch dßa a
cßool, ach bßoxi. Juncßolal a paxi, xchi
dßa ix.

49 Vanto yalan dßa ix, ix cßoch jun
spetoj dßa spat viåaj Jairo chiß, ix
yalani:

—A ix isil chiß toxo ix cham ix.
¿Tasto yuj tza tzuntzej viå co cßay-
bßumal tic? xchi viå.

50 Ayic ix yabßan jun chiß Jesús, ix
yalan dßa viåaj Jairo chiß:

—Maå ach xivoc, aåej to tzacßoch
Dios dßa a cßool, a ix isil chiß ol bßoxoc
scßool ix, xchi dßa viå.

51 Axo yic ix cßoch Jesús chiß dßa
spat viå, malaj mach ix chajiochi,
aåej viåaj Pedro, viåaj Jacobo, viåaj
Juan yedß smam snun ix unin chiß.
52 Tzijtum ebß anima tzßocß yuj ix.
Axo ix yalan Jesús dßa ebß:

—Maå ex ocßoc. Maå chamnacoc-
laj ix, toåej vaynac ix, xchi dßa ebß.

53 Ix tzetzaj yuj ebß, yujto ix yil ebß
to toxo ix cham ix. 54 Axo Jesús ix
yaman scßabß ix, te chaaå ix yalaß:

—Ach cobßes unin, qßueaå vaan,
xchi.

55 Ix pitzvixi ix dßa elaåchamel, ix
qßue van ix. Axo Jesús ix alani to
tzßacßji va ix. 56 Axo ebß smam snun
ix chiß, ix te satbßat scßol ebß, palta ix
yalan Jesús dßa ebß to malaj junoc
mach bßaj syal ebß tas ix aj spitzvixi
ix.,89

Schecnacbßat ebß scßaybßum Jesús

(Mt 10.5p p p p p-15; Mr 6.7p p p p p-13)

9 1 A Jesús ix molbßan ebß laj-
chavaå scßaybßum, ix yacßan

yopisio ebß yicßanel masanil macaåil
enemigo yedß pax yacßan bßoxoc scßol
ebß penaay ebß. 2 Ix checjibßat ebß
yaleli chajtil tzßaj yoch ebß anima dßa
yol scßabß Dios yedß yacßan bßoxoc
scßool ebß penaay ebß. 3 Ix yalan dßa
ebß:

—Malaj tas tzeyicßbßat yicoc yol e
bße, maå eyicßbßat e cßococh, e pa, e
yooch yedß e tumin. Aåej e pichul
ayoch eyuj tzeyicßbßati. 4 Yalåej bßaj
ay junoc pat bßaj tzex chaji, ataß tzex
cani, masanto tzex bßat dßa junocxo
choåabß. 5 Tato max ex chaji dßa
junoc choåabß, tzex el taß, tze tzican-
canel spococal eyoc yic tze chßoxan-
caneli to maåxa eyalan eyic dßa ebß,
xchi Jesús dßa ebß.

6 Ix bßat ebß, ix ecß ebß dßa junjun
choåabß, ix yalanel yabßixal colnabßil
ebß, ix bßoxican scßool ebß penaay yuj
ebß dßa junjun lugar.

7 Ayic ix yabßan viåaj Herodes
ayoch yajalil tastac scßulej Jesús,
toåej ix te sat scßol viå, yujto ay ebß
ix alani to a viåaj Juan ix pitzvixi.
8 Ay juntzaåxo ebß ix alani: Aton
viåaj Elías tzul schßox sbßa, xchi ebß.
Aåejtonaß ay ebß ix alanxi: Aton jun
schecabß Dios ecßnac dßa pecaß ix
pitzvixi dßa scal ebß chamnac, xchi
ebß.
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9 Palta ix yalan viåaj Herodes chiß
icha tic:

—A in tic in checnac icßjoquel
sjolom viåaj Juan chiß. ¿Mach jun viå
svabß yalji chiß jun? xchi viå. Sgana
viåaj Herodes chiß yilan Jesús.

A Jesús ix acßan va

oyeß mil ebß viå vinac

(Mt 14.13p p p p p-21; Mr 6.30p p p p p-44; Jn 6.1p p p p p-14)

10 Ayic ix jax ebß schecabß Jesús
bßaj ix xidßecß chiß, ix yalan ebß dßay
tastac ix scßulej ebß. Ix yicßanel ebß
schecabß chiß dßa scal ebß anima, ix
bßat ebß dßa slacßanil choåabß Betsai-
da. 11 Axo ix yabßan ebß anima to ataß
ayecß Jesús chiß, ix och tzacßan ebß
yuuj. Ayic ix cßoch ebß, ix chaji ebß
yuuj. Ix och ijan yalan dßa ebß tas
tzßaj yoch ebß dßa yol scßabß Dios, ix
laj bßoxipax scßol ebß penaay yuuj.

12 Ayic ix yilan ebß lajchavaå
scßaybßum chiß to van yem cßu, ix
yalan ebß dßay:

—Chec pax ebß anima tic yic syicß
yip ebß, bßatocabß ebß sman va sbßa dßa
juntzaå choåabß yedß dßa juntzaå
lugar ay dßa co lacßanil tic, yujto
malaj tas sva ebß bßaj ayoå ecß tic,
xchi ebß.

13 Axo Jesús ix alan dßa ebß:
—Aqßuec va ebß a ex tic, xchi dßa

ebß.
—Oyexoåej ixim pan quedßnac

yedß chavaå nocß chay. ¿Tom tzoå
bßat co man va ebß anima tic
smasanil? xchi ebß.

14 Ay am junoc oyeß mil ebß viå
vinac ayecß chiß taß. Axo Jesús ix alan
dßa ebß scßaybßum chiß:

—Chequec em cßojan ebß. 50 tac
tzßaj junjun macaå ebß, xchi.

15 Icha chiß ix yutej ebß, ix em
cßojan ebß smasanil. 16 Axo Jesús ix

icßanchaaå oyeß ixim pan yedß chavaå
nocß chay chiß. Ix qßue qßuelan dßa sat-
chaaå ix yacßan yuj diosal yuj ixim. Ix
xepanbßat ixim. Ix yacßanbßat dßa ebß
scßaybßum chiß. Axo ebß ix pucanbßat
dßa ebß anima chiß. 17 Ix va ebß
smasanil, ix laj bßudßji ebß. Ix lajvi
chiß, ix sicßanqßue van lajchavexo
xuuc ixim ix yacß sobre ebß scßaybßum
chiß.

Yalnac viåaj Pedro

to a Jesús aton Cristo

(Mt 16.13p p p p p-19; Mr 8.27p p p p p-29)

18 A junel, van yacßan lesal Jesús
bßaj malaj ebß anima, ayecß ebß scßay-
bßum yedßoc, ix scßanbßan dßa ebß:

—¿Mach in yalan ebß anima
tzeyabßi? xchi dßa ebß.

19
—Ay ebß tzßalani to a ach Juan

ach, viå acßjinac bautizar. Ay pax ebß
tzßalani to Elías ach. Aåejtonaß ay ebß
tzßalanpaxi to a ach junoc schecabß
Dios ecßnac dßa pecaß pitzvinacxi, xchi
ebß scßaybßum chiß.

20 Xal ex pax tic, ¿mach in e
naani? xchi Jesús dßa ebß.

Axo viåaj Pedro ix alani:
—A ach ton tic Cristo ach, a ach

ton Acßbßil ach cot yuj Dios, xchi viå.

Ayocto ix yalan Jesús yuj schamel

(Mt 16.20p p p p p-28; Mr 8.30—9.1)

21 Ix cham val yalan Jesús dßa ebß
to malaj bßaj syalel jun chiß ebß. Ix
yalanpax icha tic dßa ebß:

22
—A in Acßbßil in cot yuj Dios

voch animail tic, yovalil ol vabß sya-
elal, ol in spatiquejel ebß ichamtac
vinac yedß ebß yajal ebß sacerdote
yedß ebß cßaybßum dßa ley Moisés. Ol
in smilancham ebß, axo dßa schabß-
jial ol in pitzvocxi, xchi Jesús dßa
ebß.
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23 Ix lajvi chiß, ix yalanxi dßa ebß
smasanil:

—Tato ay ebß sgana tzßoch in cßay-
bßumoc, maåxoocabß yicoc sbßa ebß,
sbßecocabß sbßa ebß scham vuuj dßa
junjun cßu, vachßchom dßa teß culus.
Tato icha chiß, tzßoch ebß in cßay-
bßumoc. 24 Yujto a ebß sgana scol sbßa
dßa yolyibßaåqßuinal tic, ol satel
sqßuinal ebß dßa junelåej. Palta axo ebß
syacßcham sbßa vuuj, aton ebß chiß ol
scha sqßuinal dßa junelåej.
25 Qßuinaloc tato squiquej masanil
tas ay dßa yolyibßaåqßuinal tic, palta
tato tzoå satcanel dßa junelåej ¿tas co
ganar? 26 Tato ay ebß sqßuixvi vuuj,
tato sqßuixvi pax ebß yuj in lolonel,
aåejtonaß a in Acßbßil in cot yuj Dios
voch animail tic ol in qßuixvoc pax
yuj ebß, a ol in javoc voch Reyal yedß
in tziquiquial, aton stziquiquial in
Mam yedß pax ebß ángel yicåej yaji.
27 Val yel sval dßayex, ay jayvaå ex
dßa e cal tic, maå ol ex chamlaj
masanto ol eyil yoch Dios Yajalil dßa
yel.

Ix qßuexmaj yilji Jesús

(Mt 17.1p p p p p-8; Mr 9.2p p p p p-8)

28 Ucubßixitax chiß, ix qßuecßoch
Jesús dßa jun tzalan yacß lesal. A viåaj
Pedro, viåaj Jacobo yedß viåaj Juan
ix bßat yedßoc. 29 Yacbßan van
slesalvi, ix qßuexmaj yilji sat yedß
spichul. Ix te sacbßi, toxoåej ix
tziquiqui. 30 Ay chavaå vinac ix
schßox sbßa yedßoc, aton viåaj Moisés
yedß viåaj Elías. Ix lolon ebß yedßoc.
31 Ix yalan ebß tas ol aj yelcßoch
schamel dßa Jerusalén. Dßa spatic
yichaå ebß toxoåej scopopi yuj saquil-
qßuinal chiß. 32 Te aycan svayaå viåaj
Pedro chiß yedß ebß ajun yedß chiß,
palta maj vaybßatlaj ebß. Yuj chiß ix

yil val stziquiquial Jesús chiß ebß yedß
ebß chavaå ayecß yedß chiß. 33 Vanxo
satxiqßue ebß chavaå chiß, ix yalan
viåaj Pedro chiß dßay:

—Mamin, te vachß cajecß dßa tic.
Co bßo oxeoc lechpat, jun icoß, jun yic
viåaj Moisés yedß pax junoc yic viåaj
Elías, xchi viå.

Palta maå yojtacoc viå tas van
yalani. 34 Yacbßan van yalan viå chiß,
ix ja jun asun, ix em moynaj dßa
yibßaå ebß, ix xivqßue ebß scßaybßum
Jesús chiß dßa scal. 35 Ix lajvi chiß, ix
abßchaj jun lolonel dßa scal asun chiß,
ix yalani:

—Aton jun tic Vuninal, sicßbßilel
vuuj. Aqßuec och e chiquin dßa tas
syalaß, xchi jun lolonel chiß.

36 Ayic ix lajvi yabßan jun chiß ebß
scßaybßum chiß, ix yilan ebß, axoåej
Jesús ayecß schßocoj. Malaj mach bßaj
ix yal ebß tas ix yil ebß dßa jun tzalan
chiß.

Ix bßoxi scßool jun viå ayoch

jun enemigo dßay

(Mt 17.14p p p p p-21; Mr 9.14p p p p p-29)

37 Axo dßa junxo cßu, ix paxta ebß
dßa jun tzalan chiß. Tzijtum anima ix
javi scha Jesús. 38 Ay jun viå dßa scal
ebß te chaaå ix yalaß:

—Mamin, tzin cßan dßayach, il jun
vunin tic in cßanaß, yujto jun pitaååej.
39 Ay bßaj tzßoch jun enemigo dßay,
tzßel yav, scot numnaj dßa sjolom,
svoman stiß. Tzßixtaj viå yuuj, max
el-laj jabßoc dßay. 40 Tzin tevi val dßa
ebß a cßaybßum yic syiqßuel ebß, palta
max ujilaj yicßanel ebß, xchi viå dßa
Jesús chiß.

41 Yuj chiß ix yalanxi Jesús:
—A ex tic, maå jabßoc tzeyacßoch

Dios dßa e cßool, te pit ex. Ina ayxo
tiempo ayinecß eyedßoc. ¿Bßaqßuiå val
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ol nachajel eyuuj? Svabß val syail
eyuuj. Bßat icßcot viå uninal chiß
dßayin, xchi.

42 Ayic vanxo slacßanbßicßoch jun
unin chiß dßa Jesús, axo jun enemigo
chiß ix yumanxi telvoc, ix cot numnaj
dßa sjolom. Ix stuman jun enemigo
chiß Jesús, ix bßoxi scßol viå unin chiß
yuuj, ix yacßanxi dßa viå smam chiß.
43 Ix sat scßol ebß smasanil, yujto te
nivan spoder Dios ix yil ebß.

Yacbßan satnac scßol ebß yuj tas ix
scßulej chiß, ix yalan Jesús chiß dßa ebß
scßaybßum:

44
—Scham val eyabßan jun tic,

maå eyacß sat e cßool dßay. A in Acß-
bßil in cot yuj Dios voch animail tic,
ol in acßjoc och dßa yol scßabß ebß
anima, xchi.

45 Palta maj nachajel-laj yuj ebß
tas ix yal chiß, yujto maj acßjilaj
nachajel yuj ebß. Ix xiv ebß scßanbßan
dßay tas syalelcßoch jun ix yal chiß.

¿Mach junoc ecßal yelcßochi?

(Mt 18.1p p p p p-5; Mr 9.33p p p p p-37)

46 Ix och ijan ebß scßaybßum stelan
sbßa mach junoc ebß nivan yelcßochi.
47 Palta yojtac Jesús tas van snaan
ebß, yuj chiß ix yicßcot jun unin, ix
yacßanoch dßa stzßey. 48 Ix yalan dßa
ebß scßaybßum chiß:

—A mach schaan jun unin tic,
yujto vicoß, a in tzin schaßa. A mach
tzin chaani, a jun checjinac in coti, a
schaßa. A junoc mach malaj yelcßoch
dßa e cal, a jun chiß te nivan yelcßochi,
xchi Jesús dßa ebß.

A ebß maå ajcßoloc dßayoå,

quedß ayoch ebß

(Mr 9.38p p p p p-40)

49 Yuj chiß ix yalan viåaj Juan dßa
Jesús:

—Mamin, ay jun viå ix quilaß, van
yacßlabßan a bßi viå yicßanel ebß
enemigo dßa ebß anima. Ix co cach viå
yujto maå junåejoc tzßecß viå
quedßoc, xchi viå.

50
—Maå e cach viå, yujto a ebß

maå ajcßoloc dßayoå, quedß ayoch ebß,
xchi Jesús dßa ebß viå.

Ix cachji viåaj Jacobo

yedß viåaj Juan

51 Ayic van scßoch stiempoal spax
Jesús dßa satchaaå, tecßtecß ix yutej
sbßa sbßat dßa Jerusalén. 52 Ix sbßabß-
laj chequejbßat ebß schecabß, yic bßat
saychaj sposado ebß dßa jun aldea ay
dßa yol yic Samaria. 53 Axo ebß aj
Samaria chiß maj chaanlaj, yujto ix
yil ebß to van sbßat dßa Jerusalén.
54 Ayic ix yabßan jun chiß ebß scßay-
bßum, aton viåaj Jacobo yedß viåaj
Juan, ix yalan ebß dßay:

—Mamin, ¿mama a gana sco cßan-
cot cßacß dßa satchaaå yic stzßabßat
juntzaå anima tic? xchi ebß viå.

55,56 Axo Jesús ix och qßuelan dßa
ebß viå, ix scachan ebß viå.

Ichato chiß ix bßat ebß dßa junxo
choåabß.

A ebß snibßej tzßoch scßaybßumoc Jesús

(Mt 8.19p p p p p-22)

57 Ayic van sbßat ebß dßa yol bße, ix
yalan jun viå dßa Jesús:

—Mamin, yalåej bßaj ol ach bßatoc,
ol in bßat edßoc, xchi viå dßay. Ix
yalan Jesús dßa viå:

58
—A nocß vaax ay såaqßueen nocß

yedß pax nocß much ay soß nocß. Palta
a in Acßbßil in cot yuj Dios voch
animail tic, malaj in pat bßaj tzin
vayi, xchi dßa viå.

59 Ix lajvi chiß ix yalanpax dßa
junxo viå:
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—Ochaå in cßaybßumoc, xchi dßa
viå.

Palta ix yalan viå dßay:
—Mamin, acß in permiso, ato yic ol

cham viå in mam, ato taß ol in bßat
edßoc, xchi viå dßay.

60
—A ebß chamnacto dßa yichaå

Dios, a ebß syal smucan ebß yetcham-
naquil chiß, palta a ach tic, ixic bßat
aleli chajtil tzßaj yoch ebß anima dßa
yol scßabß Dios, xchi dßa viå.

61 Icha pax chiß ix yal junxo viå:
—Mamin, in gana tzin och a cßay-

bßumoc, palta in gana bßabßel tzacß in
permiso sbßat in tacßancan in bßa dßa
ebß ay dßa in pat, xchi viå.

62 Palta ix yalanpax dßa viå:
—Qßuinaloc ay junoc viå vinac

smunlaj yedß nocß vacax, syamem
sdßoclabß lum nocß, slajvi chiß, smel-
tzajxi bßat qßuelan viå dßa spatic. Tato
ay ebß icha chiß yaj spensar, malaj
jabßoc yopisio ebß dßa yol scßabß Dios,
xchi Jesús.,910

A Jesús ix checanbßat 72

ebß scßaybßum

10 1 Ix lajvi chiß, ix yacßan
yopisio juntzaåxo ebß scßay-

bßum Jesús, 72 sbßisul ebß. Ix sbßabßlaj
checanbßat ebß. Chatacvaåil ix aj sbßat
ebß dßa junjun choåabß, dßa junjun
lugar bßaj ol ecß pax Jesús chiß. 2 Ayic
manto bßat ebß, ix yalan dßa ebß:

—A ebß anima tic, lajanxo ebß icha
ixim trigo stiempoalxo sjochchaji.
Val yel nivanto ebß, palta jayvaååej
mach smunlaj dßa scal ebß. Yuj chiß,
lesalvaåec dßa jun aj munlajel chiß,
yic ol schecbßat ebß smunlajvum bßat
yicßchaaå ebß. 3 Ixiquec a ex tic. Icha
tzßaj sbßat nocß calnel dßa scal nocß

oques, icha chiß tzßaj ex in checan-
bßati. 4 Maå eyicßbßat e pa, yedßtal e
tumin yedß pax e xaåabß. Maå ex och
liåan lolonel yedß ebß anima tze cha
dßa yoltac bße. 5 Ayic tzex cßoch dßa
junoc pat, tzeyacßan stzatzil scßol ebß
icha tic: Ayocabß juncßolal dßa yol e
pat tic, xe chi dßa ebß. 6 Tato ay ebß
snibßan juncßolal chiß, ol acßjoc dßa
ebß icha tzßaj eyalan chiß. Tato max
snibßej ebß jun, maå ol elcßochlaj icha
tzeyal chiß dßa ebß. 7 Aåej dßa jun pat
chiß tzeyacß e posado. A tas sva ebß
tze va yedß ebß, yujto a mach smun-
laji, smoj schaan stojol. Max yal
toåej tzex bßeyecß dßa caltac pat.
8 Ayic tzex cßoch dßa junjun
choåabß bßaj tzex chaji, tze vaåej
tas syacß ebß dßayex. 9 Tzeyacß
bßoxoc scßol ebß penaay bßaj tzex
cßoch chiß, tzeyalan dßa ebß: Stiem-
poalxo eyoch dßa yol scßabß Dios, xe
chi dßa ebß. 10 Tato max ex chaji
dßa junoc choåabß bßaj tzex cßochi,
tzex ecß dßa yoltac calle, tzeyalan
icha tic: 11 A spococal jun e
choåabß tic ix can dßa coc, sco tzic-
caneli, l sco chßoxancaneli to maåxa
calan quic dßayex. Palta
nachajocabßel eyuuj to stiempoalxo
eyoch dßa yol scßabß Dios, xe chi dßa
ebß. 12 A in tic sval dßayex to ayic
ol ja scßual yic ol chßolbßitaj ebß
anima, más nivan syaelal jun
choåabß chiß ol acßjoc dßa yichaå
ebß aj Sodoma.

A juntzaå choåabß

max cßanabßajani

(Mt 11.20p p p p p-24)

13 A ex val tic ex aj Corazín yedß
ex ex aj Betsaida, te chuc eyicoß.
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Octom dßa choåabß Tiro yedß dßa
choåabß Sidón bßobßil juntzaå milagro
icha ix in bßo dßa e cal tic. Tato icha
chiß, pecataxom snanac sbßa ebß ay
dßa choåabß chiß. Yacßnac am och jun-
tzaå spichul ebß ya svaßi, yacßnac am
qßue qßuen ticßaqßuil taaå ebß dßa
sjolom, yic scheclaji to scus ebß yuj
smul. 14 Palta a dßa scßual yic ol
chßolbßitaj ebß anima, ecßal yaelal ol
acßjococh dßa eyibßaå dßa yichaå ebß
aj Tiro yedß ebß aj Sidón chiß. 15 Aåej-
tonaß ex pax tic ex aj Capernaum,
¿tom tze na to ol eyicßchaaå e bßa?
Sval dßayex to ol ex lajvoqueloc.

16 Xal ex in cßaybßum ex, a ebß ol
chaan yabß dßayex, syalelcßochi, a
dßayin ol scha yabß ebß. A ebß tzex
paticaneli, syalelcßochi, a in tzin
spatiquejel ebß. A ebß tzin paticanel
chiß, a jun checjinac in coti, a
spatiquejel ebß, xchi Jesús dßa ebß
scßaybßum chiß.

Ix jax ebß 72 scßaybßum Jesús

17 Ix jax ebß 72 dßa tzalajcßolal, ix
yalan ebß:

—Mamin, a ebß enemigo ix
scßanabßajej ebß tas ix calaß ayic ix
cacßlabßan a bßi, xchi ebß.

18 Ix yalan Jesús dßa ebß:
—A in tic vilnac tas ajnac scot viå

Satanás dßa satchaaå yemnac ul viå
dßa yolyibßaåqßuinal tic, icha yecß
copnaj lebßlon ayic scßaå cßu. 19 A in
tic svacß eyopisio yic syal eyem tecß-
tecß dßa yibßaå nocß chan yedß nocß
sinaan, yic tzeyacßan ganar dßa yibßaå
jantacåej yipalil viå eyajcßool. Malaj
junoc tas syal ex yixtani. 20 Maå
yujoc to tzex scßanabßajej ebß enemigo
tzex tzalaji, palta tzalajaåec yujto
tzßibßabßilxo e bßi dßa satchaaå, xchi
Jesús dßa ebß.

Ix tzalaj Jesús

(Mt 11.25p p p p p-27; 13.16p p p p p-17)

21 A dßa jun rato chiß, a Jesús ix te
tzalaj yuj Yespíritu Dios, ix yalani:

—Mamin, a ach Yajal ach dßa sat-
chaaå yedß dßa yolyibßaåqßuinal tic,
sval vachß lolonel dßayach, yujto ix a
cßubßejel juntzaå tic dßa ebß jelan yedß
dßa ebß ecßal spensar dßa yichaå ebß
yetanimail. Axo dßa ebß emnaquil
syutej sbßa icha unin ix acß
ojtacajeloc. Icha chiß ix utej Mamin,
yujto icha chiß ix el dßa a cßool, xchi
Jesús dßa slesal.

22 Ix lajvi chiß, ix yalan dßa ebß
anima ayecß taß:

—A in Mam acßjinac masanil tastac
dßa yol in cßabß. Malaj mach ojtannac
in a in Yuninal in tic. Aåej in Mam
chiß ojtannac in. Aåejaß, malaj mach
ojtannac in Mam chiß, a inåej Yuninal
in vojtac yedß ebß in gana svacß yoj-
taquejeli, xchi Jesús dßa ebß.

23 Ix lajvi chiß, ix ecß qßueleloc dßa
ebß scßaybßum, ix yalan dßa ebß icha
tic:

—Vachß yic ebß tzßilan juntzaå
tzeyil tic. 24 Val yel sval dßayex to
tzijtum ebß schecabß Dios dßa pecaß
yedß ebß rey snibßejnac yil jun van
eyilan tic, palta maå yilnacoclaj ebß.
Aåejtonaß jun van eyabßan tic, snibßej
ebß yabßnac, palta maå yabßnacoclaj
ebß, xchi dßa ebß.

A jun viå aj Samaria vachß spensar

25 Ix lajvi chiß, ay jun viå cßaybßum
dßa ley Moisés ix qßue liåan. Ix snibßej
viå ix yacß proval Jesús, yuj chiß ix
scßanbßej viå dßay:

—Ach co Cßaybßumal, ¿tas ol aj in
chaan in qßuinal dßa junelåej? xchi
viå.
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26
—¿Tas tzßibßabßilcan dßa ley

Moisés? ¿Tas xchi ayic tzavtan yabß
ebß anima? xchi Jesús chiß dßa viå.

27
—Syal icha tic: Tze xajanej

Cajal co Diosal dßa smasanil e cßool,
dßa smasanil e pixan, dßa smasanil
eyip, dßa smasanil e pensar. Icha
eyaßilan e bßa, ichaocabß chiß e
xajanan ebß ay dßa spatic schiquin e
pat, xchi viå dßa Jesús.

28
—Vachß ix utej alani, tato icha

chiß tzutej a bßa, ol a cha a qßuinal dßa
junelåej, xchi Jesús dßa viå. 29 Palta
a viå, snibßej viå scol sbßa dßay, yic
max can viå dßa qßuixvelal, yuj chiß ix
yalanxi viå dßa Jesús:

—¿Mach ebß yovalil tzin xajanej
chiß syal chiß? xchi viå dßay.

30 Yuj chiß ix yalxi jun abßix tic
Jesús dßa viå:

—A junel ay jun viå van sbßey
dßa jun bße scot dßa Jerusalén scßoch
dßa Jericó. Ix yamji viå yuj juntzaå
ebß elcßum. Ix laj elcßajel tastac yedß-
nac viå yedß spichul viå. Ix macßji
vecchaj viå, ijan ix cham viå
smacßan ebß. 31 Axo ix ecß jun viå
sacerdote dßa jun bße chiß, toåej ix
bßatcan qßuelan viå dßa viå, bßeåej ix
ecßbßat viå. 32 Ix cßochpax jun viå
yiåtilal Leví, axo ix yilanbßat viå ix
macßji vecchaj chiß viå, ix sqßuex-
bßean sbßa viå dßa viå, ix ecßbßat
viå.m 33 Palta ix ecßpax jun viå aj
Samaria taß. Ayic ix yilan viå, ix ocß
scßool viå dßa viå. 34 Ix cßoch viå
dßa stzßey viå, ix yaåtan viå, ix
yacßanoch aceite viå yedß vino bßaj-
tac ix lajvi chiß. Ix sbßacßan viå. Ix
yacßanqßue viå dßa yibßaå schej, ix
yicßanbßat viå bßaj ay posado, ix

staåvan viå taß. 35 Axo dßa junxo
cßu, ix yacßanelta chabß tumin viå
dßa viå ay yic posado chiß, ix yalan
viå: Tzil val janicß jun viå penaay
tic. Tato nivan tza laj yuj viå, ol in
tup dßayach a ol in jax junelxo,
xchican viå. 36 Yuj chiß tzin cßanbßej
dßayach, ¿mach junoc ebß viå oxvaå
tic yetanimail sbßa yedß viå ix yamji
yuj ebß elcßum chiß tza naßa? xchi
Jesús dßa viå cßaybßum dßa ley
Moisés chiß.

37
—Aton viå ix ocß scßool chiß dßa

viå, xchi viå dßa Jesús.
—Yel, atoni. Yuj chiß, ixic, icha

chiß tzutej a bßa, xchi Jesús dßa viå.

Ayecß Jesús dßa spat ix Marta

yedß ix María

38 Axo ix bßat Jesús dßa yol bße, ix
cßoch dßa jun aldea. Ataß ay jun ix
scuch Marta. Ix schaanoch Jesús chiß
ix dßa yol spat. 39 Ay pax junxo ix
snulej ix scuchan María. A ix María
chiß, ix em cßojan ix dßa yichaå Jesús
yic syabß ix tas syalaß. 40 Axo ix
Marta chiß, maå jantacoc tas scßulej
ix, ix cßoch ix dßa Jesús chiß, ix yalan
ix:

—Mamin, ¿tom max il jabßoc, to
a ix in nulej tic, in yactejcan ix dßa
yol scßabß in munlajel tic in chßocoj?
Al dßa ix to scolvaj ix vedßoc, xchi
ix.

41 Ix yalan Jesús dßa ix:
—Marta, Marta, te ay ach och dßa

ilcßolal yuj jantac tas tza cßulej chiß.
42 Palta junåej val tas te yovalil
scßulaji, aton jun chiß sgana ix María
tic, yuj chiß malaj junoc mach ol yal
yicßanecß dßa ix, xchi dßa ix.
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A Jesús ix alancan yuj lesal

(Mt 6.9p p p p p-15; 7.7p p p p p-11)

11 1 A junel van slesalvi Jesús
dßa jun lugar. Axo ix lajvi

slesalvi, ix yalan jun scßaybßum dßay:
—Mamin, ¿tom max oå a cßaybßej

dßa lesal icha ix yutej viåaj Juan
scßaybßan ebß scßaybßum? xchi viå
dßay.

2 Yuj chiß ix yalan Jesús dßa ebß:
—Icha tic tzeyutej e lesalvi:

Ach co Mam, nivanocabß elcßoch
dßa yichaå ebß anima. Ach
ochocabß Yajalil dßa tic.

3 Acß tas sco va yedß tas tzßoch cuj
dßa junjun cßu.

4 Acß lajvoc co mul, yujto a oå tic
scacß nivancßolal ebß tzßoch smul
dßayoå.
Maå oå a cha acßjoc proval, xe
chi, xchi Jesús.

5 Ix yalanxi Jesús chiß dßa ebß:
—Qßuinaloc ayex tzex cßoch dßa

junoc eyamigo dßa chimilacßval,
tzeyalani: Ach vetanimail, qßueaå
vaan, acß in qßuex jayeoc ooch, 6 yujto
ay jun vamigo toto ix javi bßaj ix
xidßeqßui, malaj tas svacß dßay, xe chi.
7 Tato toåej stacßvielta dßayex: Maå in
a tzuntzejoch ta. Macanxo in pat, vay-
nac inxo yedß ebß unin. Max yal-laj in
qßue van vacß dßayach, ta xchi. 8 Sval
dßayex, maå yujoc to yamigo ex sqßue
vaan yacß dßayex, palta yujto av
tzeyacßoch dßay syabßi syacß dßayex
jantac tas tze cßan dßay yic maxtzac e
tzuntzej. 9 Yuj chiß sval dßayex: Cßanec,
a Dios ol acßan dßayex. Sayec, ol ilchaj
eyuuj. Avajaåec och dßa tiß puerta, ol
jacjoc teß dßayex. 10 Yujto a mach
scßanani, schaßa. A ebß sayani, tzßilchaj
yuj ebß. Aåejtonaß ebß tzßavajoch dßa tiß
puerta, sjacchaj teß dßa ebß.

11 A ex mamabßil ex, tato a junoc
eyuninal scßanan junoc nocß chay
dßayex, ¿tom a junoc nocß chan
tzeyacß dßay? 12 Ta a junoc nocß
åolobß scßan dßayex, ¿tom a junoc
nocß sinaan tzeyacß dßay? 13 A ex tic
eyojtac eyacßan jabßoc tas vachß dßa
ebß eyuninal vachßchom chuc ex.
Ocxom pax co Mam ay dßa satchaaå,
ol yacß Yespíritu dßa ebß scßanan dßay,
xchi Jesús dßa ebß.

Ay ebß tzßalani to ayoch

viå diablo yedß Jesús

(Mt 12.22p p p p p-30; Mr 3.20p p p p p-27)

14 A junel ay jun viå ayoch jun
enemigo max uji slolon dßay, yuj chiß
max ujipaxlaj slolon viå yuuj. Axo
Jesús ix icßanel jun enemigo chiß dßa
viå. Ichato chiß ix lolonqßue viå. Ix sat
scßol ebß anima yuj jun chiß. 15 Palta
ay ebß ix alani:

—A jun viå tic syal yicßanel ebß
enemigo viå yujto a viå Beelzebú
yajalil ebß enemigo ayoch yedß viå,
xchi ebß.

16 Ay juntzaåxo ebß sgana yacßan
proval Jesús. Yuj chiß ix scßan yil
junoc milagro ebß schßoxan spoder
Dios. 17 Palta yojtacxo Jesús tas van
snaan ebß, yuj chiß ix yalan dßa ebß:

—Qßuinaloc ay junoc nación spoj
sbßa ebß yajal dßay, syacßan oval ebß.
Tato icha chiß, tzßixtaxel snación ebß
chiß. Qßuinaloc ay junoc patil ebß
anima spoj sbßa yuj oval. Tato icha
chiß sjuviel jun patil ebß chiß. 18 Icha
chiß yaj viå Satanás, tato spoj sbßa viå
dßa yol yicoß, ¿tom ol najtilax yopisio
viå? A jun tic sval dßayex, yujto a ex
tic tzeyalaß to sviqßuel ebß enemigo
yuj spoder Beelzebú. 19 Palta tato
icha chiß, ¿mach ayoch yedß ebß e
cßaybßumal chiß ayic spechanel ebß
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enemigo ebß? Yuj chiß aåejaß ebß e
cßaybßumal chiß schßoxanel e paltail.
20 Palta yujåej spoder Dios tzin
pechel ebß enemigo chiß, yuj chiß
scheclaji to toxo ix syamoch Dios
yacßan Yajalil dßa e cal.

21 Qßuinaloc ay junoc viå vinac te
ay yip, ay syamcßabß viå yic staåvej
spat, maå comonoc syal yicßjielta
scßael viå. 22 Palta tato scßoch junocxo
mach ecßal yip dßa viå, tato tzßacßji
ganar viå yuuj, tzßicßjiecß jantac syam-
cßabß viå ayoch yipoc scßool chiß yedß
pax masanil tas ay dßa viå. Snaan viå
tas syutej juntzaå syiqßuecß chiß. Icha
viå aj pat chiß, icha chiß yaj viå diablo.

23 A ebß maå ayococh vedßoc,
ajcßool ebß dßayin. A ebß max molbßan-
cot ebß anima vedßoc, a ebß spechan
saclem ebß anima chiß.

A yabßixal jun enemigo scßochxi

dßa yedßtal

(Mt 12.43p p p p p-45)

24 Qßuinaloc ay junoc enemigo
tzßel dßa junoc anima ticnaic, tzßecß
dßa tzßinan luum, sayan bßaj syicß
yip. Palta max ilchaj yuuj. Yuj chiß
snaan icha tic: Ol in pax dßa in pat
bßaj cotnac in, xchi. 25 Axo yic
scßochxi, syilan spixan jun anima
chiß, icha junoc pat mesbßil yool,
vachß yilji. 26 Yuj chiß sbßatxi, sbßat
yicßancot ucvaåocxo ebß enemigo
másto chuc dßa yichaå. Svachß och
cajan ebß smasanil dßa jun anima
chiß. Yuj chiß, ste juviel jun anima
chiß icha dßa sbßabßelal, xchi Jesús
dßa ebß.

A ebß vachß yicoß

27 Yacbßan a Jesús van yalan jun-
tzaå chiß, ay jun ix ix, ix avajqßue dßa
scal ebß anima, ix yalan ix:

—Te vachß yic jun ix ix bßaj ach
alji, bßaj ach chuni, xchi ix dßa Jesús.

28 Axo ix yalan Jesús chiß dßa ix:
—Más vachß yic ebß tzßabßan tas

syal Dios, scßanabßajan ebß, xchi.

Ay ebß scßanan yil junoc milagro

(Mt 12.38p p p p p-42; Mr 8.12)

29 Tzijtum anima ix och oyan dßa
spatic Jesús. Ix yalan dßa ebß:

—A val ebß anima dßa jun tiempoal
tic, te chuc ebß. Yuj chiß toåej scßan
yil junoc milagro ebß, junoc schßoxan
spoder Dios. Palta aåej jun milagro ol
chßoxjoc yil ebß, aton jun icha schßox-
nac Dios yedß viå schecabß scuchan
Jonás. 30 Yujto a viåaj Jonás chiß
chßoxannaquel spoder Dios dßa ebß ay
dßa choåabß Nínive dßa pecaß. Icha
chiß vaj a in Acßbßil in cot yuj Dios
voch animail tic, yic tzin chßoxel
spoder Dios dßa e cal. 31 Ayic ol ja
scßual schßolbßitaj ebß anima, a jun ix
yajal dßa Sur dßa pecaß, ol qßue vaan
ix, ol yalan e mul ix, yujto najat cot-
nac ix yabßi jantac sjelanil viåaj
Salomón. A dßa tic, ay jun ecßal
yopisio dßa yichaå viåaj Salomón
chiß, palta max cotlaj ebß anima smac-
lej yabß dßay. 32 A ebß aj Nínive chiß,
snanac sbßa ebß yuj tas yalnac viåaj
Jonás chiß. Axo dßa tic ay jun ecßal
yopisio dßa yichaå viåaj Jonás chiß,
palta max e na e bßa. Yuj chiß, ayic ol
ja scßual schßolbßitaj ebß anima, a ebß
aj Nínive chiß, ol qßue vaan ebß, ol
yalan e mul ebß.

A yabßixal candil

(Mt 5.15; 6.22p p p p p-23)

33 Ayic scacßanoch scßacßal co can-
dil, max cacßcan bßaj maå chequeloc,
max cacß pax och dßa yalaå junoc
tasi. Palta chaaå scacßqßuei, yic vachß
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syil ebß tzßoch dßa yol pat chiß. 34 A
yol co sat, icha yaj candil yaj dßa co
nivanil. Yuj chiß tato junåej bßaj
ayoch co sat, saquilqßuinal caji, vachß
scutej co bßa yedß co nivanil. Palta
tato chßocchßoc bßaj scacßoch co sat,
tzoå can dßa cal qßuicßalqßuinal yuuj.
35 Tzeyil val e bßa, yic vachß a jun
saquilqßuinal ayoch dßayex, max mel-
tzajxioch qßuicßalqßuinalil. 36 Tato
saquilqßuinal yaj e nivanil smasanil,
tato malaj jabßoc qßuicßalqßuinal
ayoch dßayex, saquilqßuinalåej ton
eyaji, icha junoc candil syacß saquil-
qßuinal, xchi Jesús.

A Jesús ix alan smul ebß fariseo yedß

ebß cßaybßum dßa ley Moisés

(Mt 23.1p p p p p-36; Mr 12.38p p p p p-40; Lc 20.45p p p p p-47)

37 Ayic ix lajvi yalan juntzaå chiß
Jesús, ay jun viå fariseo ix avtan yedß
vael dßa spat. Tzßeyan ix aj em cßojan
bßaj ix va chiß. 38 Axo viå fariseo chiß,
ix sat scßol viå yilani to maj sbßiclaj
scßabß ichataxon smodo ebß. 39 Palta
ix yalan Jesús dßa viå:

—A ex fariseo ex tic, lajan ex icha
junoc mach aåej spatic svaso yedß
yucßabß sbßiqueli, axo yool, miictac.
Ichex taß, te vachßåej tzeyutej e bßa
dßa yichaå ebß anima. Palta axo dßa
elcßaltac, toåej tzex och bßeyumal yuj
eyixtan ebß anima chiß, yuj eyacßan
sgana e pecßal. 40 Te malaj jabßoc e
pensar. ¿Tom maå eyojtacoc to a jun
ix bßoan juntzaå tas squil tic, aß ix
bßoanpax juntzaå tas maå chequeloc-
laj, aton co pensar? 41 Octom dßa
smasanil e cßool tzex colvaj dßa ebß
mebßaß. Tato icha chiß scheclajeli to
vachß ex dßa smasanil.

42 Ex fariseo, te chuc eyicoß. A ex
tic tzeyacß sdiezmoal teß alavena yedß
teß ruda. Jantacåej juntzaå itaj,
tzeyacßåej sdiezmoal. Palta tze na to
maå yovaliloc tojol tzeyutej e bßa dßa
anima. Malaj tze naß vachßchom maå
xajanoc Dios eyuuj. Octom a juntzaå
tic tze bßeybßalej, max eyactejcan pax
juntzaå chiß.

43 Ex fariseo, te chuc eyicoß. A dßa
spatil culto, aåej dßa xila ebß nivac
vinac bßaj tze nibßej tzex em cßojan.
Axo yic tzex ecß dßa yol calle, tze
nibßej tzßem åojan ebß anima dßayex,
ayic tzex scßuman ebß. 44 Obßiltac ex,
lajan ex icha bßaj smucji ebß cham-
nac,n maåxo chequeloc bßaj mucan.
Tzßecß ebß anima dßa yibßaå, yujto
maåxo chequeloc tato ay anima
mucan taß, xchi Jesús dßa ebß.

45 Ayic ix lajvi yalan juntzaå chiß
Jesús, ay jun viå cßaybßum dßa ley
Moisés ix alan dßay:

—Ach co Cßaybßumal, ayic tzalan
juntzaå tic, te chuc pax scabß a oå tic,
xchi viå.

46 Ix yalanpax Jesús dßa ebß:
—Ex cßaybßum dßa ley Moisés, te

chuc pax eyicoß, yujto a juntzaå e
leyal, lajan icha junoc icatz te al.
Toåej tze tusbßejqßuei yic scuchan ebß
anima, palta max eyacßoch junoc
yiximal e cßabß e dßuåanbßat dßa
yibßaå ebß.

47 Palta chuc eyicoß. Tzato e vachß
bßoej yedßtal ebß schecabß Dios dßa e
campusante, aton ebß milbßilcham yuj
ebß e mam eyicham. 48 Ayic tze bßoan
juntzaå chiß, tze chßoxeli to vachß
yutejnac sbßa ebß e mam eyicham chiß
e naani. A ebß miljinaccham ebß, a
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exxo tic, tzato e bßopaxqßue yedßtal
ebß chiß.

49 Yuj chiß ix yalcan Dios yedß
sjelanil: Ol in checbßat juntzaå ebß in
checabß yalel in lolonel dßayex. Ay ebß
ol e milchamoc, ay pax ebß toåej ol
eyacßoch dßa syaelal, xchi. 50 Yuj chiß
dßa eyibßaå dßa jun tiempoal tic ol
yacßcan Dios masanil schamel ebß
schecabß milbßilcham yictax ix el yich
jun yolyibßaåqßuinal tic. 51 Maå jan-
tacoc ebß schecabß Dios milbßilchamoc
yictax ix miljicham viåaj Abel,o

masanto ayic ix miljicham viåaj
Zacarías dßa snaåal altar yedß stemplo
Dios. Yuj chiß sval dßayex to a Dios ol
acßancan schamel juntzaå ebß
schecabß chiß dßa eyibßaå.

52 Ex cßaybßum dßa ley Moisés, te
chuc eyicoß, yujto munil ix eyacßoch
eyopisio e jacan spensar ebß anima
yedß slolonel Dios, palta max
eyacßoch e pensar dßa slolonel chiß,
axo ebß sgana syacßoch spensar dßay,
max e chalaj yacßoch ebß, xchi Jesús
chiß.

53 Ayic ix yalan juntzaå chiß, ix te
cot yoval ebß viå cßaybßum dßa ley chiß
yedß ebß viå fariseo chiß. Ix och ijan ebß
viå stzuntzan yuj juntzaå tas scßanbßej
ebß viå dßay. 54 Smaclej yabß ebß viå
tato ay junoc bßaj slectaj sloloni, yic
syacßoch ebß viå dßa yibßaå.,1112

Ix yalcan Jesús yuj chabßsatil

12 1 A junel smilalxo ebß anima
ix smolbßej sbßa dßa Jesús. Ix

laj ste svitzßej sbßa ebß, ix laj stecßlaj
yoc ebß. Axo Jesús chiß ix bßabßlaj alan
dßa ebß scßaybßum:

—Tzeyil val e bßa dßa yich span ebß
fariseo, syalelcßochi, aton schabßsatil

ebß, 2 yujto jantacåej tas cßubßanel
ticnaic, ol laj checlajelta. Yedß pax
jantacåej cßubßeltac yaji, ol
ojtacajeloc. 3 Yuj chiß masanil tas
tzeyal dßa cßubßeltac, ol laj yabß ebß
anima smasanil. Yedß pax masanil
tastac slaj e sajlajoch dßa e chiquin, ol
laj pucaxel dßa scal ebß anima
smasanil.

Aåej dßa Dios yovalil tzoå xivi

(Mt 10.28p p p p p-31)

4 Sval dßayex ex vamigo, maå ex
xiv dßa ebß smilan e nivanil tic, yujto
ayic slajvi ex smilan ebß, malaj
junocxo tas syal ex yutan ebß. 5 Palta
sval dßayex mach bßaj yovalil tzex
xivi: Xivaåec dßa Dios. Aton jun syal
yicßanel e qßuinal, slajvi chiß tzex
yacßanbßat dßa infierno. Yuj chiß val
yel xivaåec dßay.

6 Ilecnabß nocß cotac much, malaj
yelcßoch nocß. Ayic schoåchaj nocß,
ovaå nocß dßa chabß cotac tumin,
palta a Dios max satlaj scßool dßa
junoc nocß. 7 A ex xo tic, ecßalto eyel-
cßoch dßa yichaå jantac nocß yunetac
much chiß. Inatax xil e jolom, bßisbßil
yuj Dios chiß. Yuj chiß maå ex och
ilcßolal.

Ebß max qßuixvi yalani to yic Cristo ebß

(Mt 10.32p p p p p-33; 10.19p p p p p-20)

8 A in sval dßayex, yalåej mach
junoc ebß tzßalan dßa yichaå ebß anima
to vic ebß, icha in pax taß, a in Acßbßil
in cot yuj Dios voch animail tic, ol
val ebß vicoc dßa yichaå ebß yángel
Dios. 9 A ebß tzßalan dßa yichaå ebß
anima to maå vicoc ebß, a in xo ol val
pax el dßa yichaå ebß yángel Dios to
maå vicoc ebß.
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10 A ebß tzßalan junoc chucal dßa in
patic, a in Acßbßil in cot yuj Dios voch
animail tic, syal yacßji lajvoc smul
ebß. Axo ebß tzßalan junoc chucal dßa
spatic Yespíritu Dios, a jun mul chiß,
maåxo ol ecßbßatlaj.

11 Ayic ol ex icßjocbßat dßa spatil
culto, ma tzex icßjibßat dßa yichaå ebß
viå juez, ma ebß viå yajal, maå eyacß
pensar yuj tas ol eyutoc e colan e bßa
dßa ebß, ma yuj tas ol eyalaß, 12 yujto
ayic ol cßoch stiempoal eyalani, a
Yespíritu Dios ol alan dßayex tas ol
eyalaß, xchi Jesús dßa ebß.

Ay smay jun bßeyumal

13 A dßa scal juntzaå anima chiß,
ay jun viå ix alan dßa Jesús:

—Ach co Cßaybßumal, al dßa viå
vucßtac to a tas aycan dßa viå yuj viå
co mam syacß naåaloc vic viå yedßoc,
xchi viå.

14 Ix yalan Jesús dßa viå:
—Ach vamigo, ¿tom ay mach ix

acßan vopisio voch juezal dßayex, yic
tzin pucanbßat juntzaå e cßael chiß?
xchi dßa viå.

15 Ix lajvi chiß, ix yalan dßa ebß
anima:

—Tzeyil e bßa, tze taåvej val e bßa,
yic malaj bßaj ol eyil e cßool dßa junoc
tas, yujto vachßchom tzijtum tas ay
dßayoå, maå yujoc chiß tzalajcßolal
tzoå ecß dßa yolyibßaåqßuinal tic, xchi.

16 Yuj chiß ix yal jun chßoxnabßil
tic dßa ebß:

—Ay jun viå bßeyum, tzijtum sat
tas syavej viå ix el dßa sat sluum.
17 Ix snaubßtaåan viå: ¿Tas svutej?
Maåxa bßaj syal in molancan sat tas
ix vavej tic. 18 Ix snaan viå icha tic:
Ol in pojel juntzaå spatil sat vavbßen
tic, ol in bßoan juntzaåocxo nivac.
Ataß ol in molcanoch masanil tastac

ix vavej yedß masanil in cßael. 19 Ol
lajvoc chiß, ol valan icha tic: A tic-
naic, nivan tas ix in molbßejcani,
nivan tiempo ol in cßanaß, yuj chiß
syal vicßan vip ticnaic, syal tzin vaßi,
svucßan aß, jantacåej tas tzin nibßej.
Syal vacßan tzalajbßoc in cßool, xin
chama, xchi viå. 20 Palta ix yalan
Dios dßa viå: A ach tic te malaj a pen-
sar. Dßa jun acßval tic ol ach chamoc.
A juntzaå molbßilcan tic uuj, ¿mach
ay yicoß? xchi Dios dßa viå. 21 Icha
chiß yaj ebß smolan sbßeyumal dßa yol
yicoß, axo dßa yic Dios mebßaß ebß,
xchi Jesús dßa ebß anima.

A Dios tzßilan ebß yuninal

(Mt 6.25p p p p p-34)

22 Ix lajvi chiß, ix yalan Jesús dßa
ebß scßaybßum:

—Sval dßayex, maå eyacß pensar
yuj tas ol icßan yecß tiempo eyuuj. Yuj
tas tze vaßa yedß pax yuj e pichul
tzeyacßochi. 23 A Dios tzßacßan co
qßuinal, ocxom tas sco vaßa, ¿tom
maå ol yacßaß? A ix acßan co nivanil,
¿tom maå ol yacß pax co pichul?
24 Ina nocß much, ¿tom ay tas syavej
nocß? ¿tom ay tas sjachß nocß? Malaj
yedßtal bßaj smolbßej jabßoc svael nocß,
palta a Dios tzßacßanåej tas sva nocß.
A ex xo pax tic, ecßal eyelcßoch dßa
yichaå nocß much chiß. 25 ¿Tom ay
junoc ex syal eyacßanoch naåalocxo
vara e teel yujto tzeyacß pensar?
26 Yuj chiß tato max techaj e bßoan
juntzaå tas malaj yelcßochi, ¿tas yuj
tzeyacß pensar yuj juntzaåocxo tasi?

27 Ilec nabß teß xumac sqßuibßi. Max
munlaj teß, max chßalvi teß. Vachß-
chom icha chiß, ayic yecßnac viåaj rey
Salomón dßa pecaß, te vachß yilji viå
yedß spichul, palta maj tzacßvan yilji
viå icha teß xumac chiß. 28 A juntzaå
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teß chiß, toåej ayecß teß dßa caltac teß,
axo dßa junxo cßu såusjitzßa teß dßa yol
horno. Vachßchom icha chiß yaj teß, a
Dios tzßacßan svachßil yilji teß. Yuj chiß
a ex tic, yelxo val ol yacß e pichul
Dios, palta a ex pural tzeyacßoch dßa e
cßool. 29 Yuj chiß maå eyacß pensar
yuj tas ol e vaßa, yedß yuj tas ol
eyuqßuej. 30 A ebß maå ojtannacoc
Dios, aton dßa spatic juntzaå tic
qßuelanoch ebß, palta yojtac Dios to
ay tzßoch juntzaå chiß cuuj, yujto co
Mam yaji. 31 Yuj chiß, aqßuec eyip e
cßanabßajan Dios Cajal. Tato icha chiß
tze cßulej, ol acßjocpax masanil jun-
tzaå chiß dßayex.

Molec e bßeyumal dßa satchaaå

(Mt 6.19p p p p p-21)

32 A ex tic, icha in calnel eyaji.
Vachßchom jayvaå exåej, palta maå
ex och ilcßolal, yujto a co Mam Dios
ix ex acßan och dßa yol scßabß, yujto
icha chiß ix el dßa scßool. 33 Choåec-
can el tastac ay dßayex, aqßuec dßa ebß
malaj yicoß. Icha chiß ol aj smolchaj e
bßeyumal dßa satchaaå, ichoc dßa yol
junoc yedßtal malaj bßaqßuiå ol cßaoc.
A jun chiß malaj bßaqßuiå ol lajvoc.
Ataß, malaj junoc elcßum syal yel-
cßanelta. Aåejtonaß, maå ol och pax
ijaxoc. 34 A bßaj ay co bßeyumal, ataß
aybßat co pensar.

Yovalil lista scutej co bßa

(Mt 24.45p p p p p-51)

35 Te lista tzeyutej e bßa icha ebß
ayoch spichul, ay pax och scandil ebß
staåvani. 36 Qßuinaloc ay ebß checabß
van staåvan sjax spatrón dßa junoc
qßuiå nupnajel, sjax dßa spat. A sjavi,
tzßavajochi, lista yaj ebß checabß chiß
sjacanoch dßa elaåchamel. Icha syutej
sbßa ebß checabß chiß staåvani, icha

chiß tzeyutej e bßa. 37 Tato pitzan ebß
checabß chiß ayic sjax spatrón ebß chiß,
te vachß yic ebß. Val yel sval dßayex to
a val viå patrón chiß sbßoanem cßoj-
jabß ebß dßa mexa, tzßacßji va ebß yuj
viå. 38 Vachßchom chimilacßvalxo, ma
ayto scßanaß, ta pitzan ebß schecabß
chiß, te vachß yic ebß.
39 Nachajocabßel jun abßix tic eyuuj.
Qßuinaloc ay junoc viå ix och elcßum
dßa yol spat, tato yojtac viå jantac
hora scßoch jun elcßum chiß, majam
scha jacjoclaj spat viå chiß. 40 A exxo
pax tic, lista tzeyutej e bßa, tze mac-
lani, yujto ayic manto in e na javoc,
ol in ja jucnaj a in Acßbßil in cot yuj
Dios voch animail tic, xchi Jesús dßa
ebß.

41 Yuj chiß ix scßanbßan viåaj Pedro
dßay:

—Mamin, ¿cuujåej a ma ix al jun
chßoxnabßil tic, ma yuj ebß anima
smasanil? xchi viå.

42 Yuj chiß ix yalan Jesús dßa ebß:
—¿Mach ebß schßox ebß checabß

vachß chiß tze naßa? Qßuinaloc ay
junoc patrón, tato ay junoc checabß
scßanabßajani, jelan paxi, aton jun chiß
tzßacßjioch yopisio yoch mayordomoal
yic syil ebß schecabß chiß smasanil,
syacßan va ebß dßa junjuntac el.
43 Tato a jun checabß chiß van smun-
laj icha sgana spatrón, te vachß yicoß
ayic ol jax spatrón chiß. 44 Val yel
sval dßayex to ol yacßoch viå
yilumaloc jantac tas ay dßay. 45 Palta
qßuinaloc a jun checabß chiß snaani to
manto ol ja spatrón chiß, yuj chiß
syamanoch smacßan ebß yetchecabß-
vumal chiß yedß ebß ix ix smunlaji,
toåej syacß sgana svaßi, syucßan aå.
46 Axo dßa junoc cßu snaßa to manto
ol jalaj viå spatrón chiß, palta a dßa
jun cßu chiß ol javoc viå. Ta sjavi viå
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ayic maå taåvabßiloc, maå naanoc
yuj jun checabß chiß, te nivan syaelal
ol acßjococh dßa yibßaå. Ol yacßanbßat
viå dßa scal ebß maj acßan och Dios
dßa scßool.

47 Qßuinaloc ay junoc checabß
ojtannac tas sgana spatrón dßay.
Palta maå listaoc syutej sbßa, max
scßanabßajej paxi. Te nivan yaelal ol
ochcan dßa yibßaå. 48 Palta qßuinaloc
ay jun checabß maå ojtannacoc tas
sgana spatrón, scßulej juntzaå tas
smoj tzßacßjicot yaelal dßa yibßaå
yuuj, quenåej yaelal chiß ol cot dßa
yibßaå. A ebß nivan tas ix acßji dßay,
nivan pax tas ol cßanbßaj dßa ebß.
Yedß ebß nivan tas ix acßjioch dßa
yol scßabß, nivan pax tas ol yacßxi
entregar ebß.

Yuj Jesús ay ebß ol spojel sbßa

(Mt 10.34p p p p p-36)

49 A in tic, in ja vacßoch jun icha
cßacß dßa yolyibßaåqßuinal tic.
Comonoc val vanxo sqßue tiåton
scßacßal ticnaic. 50 Ay val jun nivan
yaelal ol ja dßa vibßaå, ichato ol in
acßjoc bautizar yuuj. Tzin cus val
sicßlabßil ticnaic masanto ol ujoc
elcßochi. 51 ¿Tom tze na a ex tic to
in ja vacßoch juncßolal dßa yolyibßaå-
qßuinal tic? Sval eyabßi to maay. In
javi vacß spoj sbßa ebß anima.
52 Qßuinaloc ay ovaåoc dßa junoc
pat, ol och oxvaåoc ajcßolal dßa
chavaåxo. Axo ebß chavaå chiß ol
och ajcßolal pax dßa ebß oxvaå chiß.
Icha chiß ol aj ebß anima dßa jun
tiempoal tic. 53 A ebß mamabßil, ol
yacß oval ebß yedß ebß yuninal.
Aåejaß pax ebß ix nunabßil, ol yacß
oval ebß ix yedß yuneß. Ay pax ebß ix
alibßal ol yacß oval yedß ebß ix yalibß,
xchi Jesús dßa ebß.

A juntzaå yechel yic lajvubß cßual

(Mt 16.1p p p p p-4; Mr 8.11p p p p p-13)

54 Ix yalan juntzaåxo tic Jesús dßa
ebß anima:

—Ayic tzeyilan sqßue vaan asun
bßaj tzßem cßu, elaåchamel tzeyalaß to
ol yacß åabß. Yel toni, icha chiß yaji.
55 Axo yic scot icß dßa sur, tzeyalani
to ol qßuixnajoc. Yel tzeyalaß, sqßuix-
naji. 56 Palta a ex tic, chabß sat ex.
Jelan snachajel juntzaå chiß eyuuj,
juntzaå scot dßa satchaaå yedß dßa
yolyibßaåqßuinal tic, palta ¿tas yuj
max nachajel eyuuj tas syalelcßoch
jun tiempoal tic?

Sco bßo co bßa yedß ebß cajcßool

(Mt 5.25p p p p p-26)

57 ¿Tas yuj max e bßeycßolej e bßa
tato tojol tas tze cßulej dßa yichaå
Dios? 58 Qßuinaloc ay junoc mach
tzßacßanoch tas dßa eyibßaå ticnaic,
ayic vanto e bßat yedß dßa yol bße,
tzeyalan e bßa dßay, yic maxtzac ex
cßoch dßa yichaå viå alcal. Yujto a viå
alcal chiß ol ex acßanoch dßa yol scßabß
ebß viå polencía. Axo ebß viå ol ex
acßanoch dßa preso. 59 Sval dßayex,
max ex el dßa libre, masanto tze tup e
multa smasanil.,1213

Yovalil sco na co bßa yuj co mul

13 1 A dßa jun tiempoal chiß, ay
juntzaå ebß ix cßoch dßa

Jesús, ix yalan yabßixal juntzaå ebß aj
Galilea ebß, chajtil ix yutej viåaj
Pilato smilancham ebß ayic van
yacßan juntzaå silabß ebß dßa Dios.
2 Yuj chiß ix yalan Jesús dßa ebß:

—¿Tzam e na tas yuj icha chiß ix
aj ebß viå aj Galilea chiß? ¿Yuj am
to te chuc ebß viå dßa yichaå jun-
tzaå ebß yetchoåabß chiß tze naßa?
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3 Sval dßayex to maay. A ex tic, tato
max e na e bßa yuj e mul, ol ex
champax e masanil. 4 Naeccot yuj
18 ebß anima chamnac yuj jun pat
te chaaå steel laåchajnac dßa Siloé.
¿Tas yuj icha chiß ajnac ebß tze
naßa? ¿Tom te chuc ebß dßa yichaå
juntzaåxo ebß yetchoåabß dßa
Jerusalén chiß? 5 Sval dßayex to
maay. A ex tic, tato max e na e bßa
yuj e mul, e masanil ol ex cham-
paxoc, xchi Jesús dßa ebß.

6 Ix lajvi chiß, ix yalan jun abßix tic
dßa ebß:

—Ay jun viå avabßil jun teß higo
yuj dßa sat sluum. Ix bßat viå yilaß
tato ay sat teß, palta axo ix cßoch viå,
malaj junoc sat teß ix ilchaj yuj viå.
7 Yuj chiß ix yalan viå dßa viå smunlaj
dßa sluum chiß: Ina yoxilxo abßil in
cajvi vecß in say junoc sat teß, palta
malaj juneloc svil junoc pitaå. Yuj
chiß sval dßayach, chßaquel teß.
Nabßaåej tzßixtax lum luum macbßil
tic yuj teß, xchi viå. 8 Axo viå smun-
laj chiß ix alani: Mamin patrón, taåvej
junocxo abßil. Ol vacßlej in dßocan
cßunbßoc lum dßa yich teß, ol vacßan
och abono dßa teß, 9 talaj icha chiß ol
yacß sat teß. Palta tato maay, ol in
chßacanel teß icha tzal chiß, xchi viå,
xchi Jesús.

Bßoxinac scßool jun ix ix

dßa scßual icßoj ip

10 A dßa scßual icßoj ip ix cßoch
Jesús dßa yol spatil culto, yic scßaybßej
ebß anima. 11 Ayecß jun ix ix taß, 18
abßilxo yoch jun enemigo dßa ix. Ix
coxobßican snaåal ix, toxoåej
åojanem ix. Maxtzac yal-laj stojol-
bßiqßue liåan ix. 12 Axo yic ix ilchaj ix
yuj Jesús, ix avtajcot ix yuuj, ix yalan
dßa ix:

—Ach ix, toxo ach colchaj dßa jun
a yaelal tic, xchi dßa ix.

13 Ix yacßanecß scßabß Jesús dßa
yibßaå ix, val dßa jun rato chiß ix tojol-
bßiqßue liåan ix. Ix och ijan ix yalan
vachß lolonel dßa Dios. 14 Axo viå
yajal bßaj ayecß ebß chiß, ix cot yoval
viå yujto a Jesús ix acßan bßoxoc scßol
jun ix ix chiß dßa scßual icßoj ip, yuj
chiß ix yalan viå dßa ebß anima ayecß
taß:

—Vaqueåej cßu smoj tzoå munlaj
dßa yol semana. A dßa juntzaå cßual
chiß syal tzex ja e cßan bßoxoc e cßool.
Maåoc dßa scßual icßoj ip, xchi viå
yajal chiß.

15 Ix tacßvi Jesús dßa viå:
—A ex tic, chabß sat ex. Qßuinaloc

ay junoc nocß e vacax, ma junoc nocß
e bßuru etzan dßa scßual icßoj ip, ¿tom
maå ol eyiqßuelta nocß yic bßat
eyacßan yucß aß nocß? 16 A jun ix tic,
yiåtilal Abraham ix. Ayxo 18 abßil
yambßil ix yuj viå Satanás, ichato
tzecßbßil ix yuj viå. ¿Tom maå
smojoc scolchaj ix dßa jun syaelal tic
yujto scßual icßoj ip? xchi Jesús.

17 Ayic ix yalan jun chiß, masanil
ebß ayoch ajcßolal dßay, ix te qßuixvi
ebß. Palta masanil juntzaåxo ebß
anima, ix te tzalaj ebß yilan juntzaå
tas ix scßulej Jesús chiß, yujto te nivan
yelcßoch juntzaå milagro chiß.

A yabßixal sat aå mostaza

(Mt 13.31p p p p p-32; Mr 4.30p p p p p-32)

18 Ix yalan Jesús:
—¿Chajtil ol aj sqßuibß sbßisul ebß

anima tzßoch dßa yol scßabß Dios tze
naßa? Ol val jun abßix tic eyabßi yic ol
nachajel eyuuj. 19 A jun chiß lajan
icha sat aå mostaza ix yavej jun viå
dßa sat sluum. Sqßuibß aå, lajan tzßaj
aå yedß juntzaå teß nivac teß. Yuj chiß
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syal svay nocß much dßa scßabß aå,
xchi Jesús.

A yabßixal yich pan

(Mt 13.33)

20 Ix yalan junxo abßix Jesús:
—Ol val junxo abßix dßayex chajtil

ol aj sqßuibß sbßisul ebß anima tzßoch
dßa yol scßabß Dios. 21 A jun chiß lajan
icha jabßoc yich pan syacßoch jun ix
ix dßa scal oxeß almul harina. Spajbßi
masanil ixim yuj jabß yich pan chiß,
sipji ixim yuuj, xchi Jesús.

A jun puerta yuneåej

(Mt 7.13p p p p p-14,21p p p p p-23)

22 Aåejtonaß van sbßat Jesús dßa
sbßeal Jerusalén, ix laj ecß dßa juntzaå
choåabß yedß dßa juntzaå aldea bßaj ix
scßaybßej ebß anima. 23 Ay jun anima
ix cßanbßan dßay:

—Mamin, ¿tom jayvaååej ebß ol
colchajoc? xchi.

Yuj chiß ix yalan Jesús:
24

—Aqßuec eyip eyoch dßa jun
puerta yuneåej, yujto sval dßayex to
tzijtum ebß sgana yochi palta max
yal-laj yoch ebß. 25 A in tic, icha
yajal pat vaji. Tato tzin qßue liåan
tzin macan in pat yacbßan ayexto ecß
dßa stiß teß pat chiß, ol ex avajochoc,
Mamin, jac oå ochi, xe chama. Axo
ol valani: Maå vojtacoc mach ex,
xin chama. 26 Palta a oå tic vanac
oå, cucßnac aß edßoc. A cßaybßejnac
oå dßa yoltac calle, xe cham dßayin.
27 Axo ol valan dßayex: Toxo ix val
dßayex, maå ex vojtacoc. Elaåec e
masanil, yujto aåej chucal tze cßulej,
xin cham dßayex. 28 Ato taß ol ex
siqßuicßoc eyoqßui ayic ol eyilani,
ayecß viåaj Abraham, viåaj Isaac,
viåaj Jacob yedß smasanil ebß
schecabß Dios ayxo ecß dßa yol scßabß

Dios, a exxo tic, ayex can elta dßa
spatic. 29 Yujto ay ebß ol cot dßa
junjun choåabß, bßaj sja cßu, bßaj
tzßem cßu, dßa norte yedß dßa sur, ol
em cßojan ebß sva dßa smexa ebß
ayxo och dßa yol scßabß Dios chiß.
30 Ay ebß malaj yelcßoch ticnaic, axo
dßa jun tiempoal chiß nivan ol aj yel-
cßoch ebß. Ay pax ebß nivan yelcßoch
ticnaic, axo dßa jun tiempoal chiß,
malaj jabßoc ol aj yelcßoch ebß, xchi
Jesús.

Cusnac Jesús yuj

ebß aj choåabß Jerusalén

(Mt 23.37p p p p p-39)

31 Aåejaß dßa jun cßu chiß, ix cßoch
juntzaå ebß viå fariseo dßa Jesús, ix
yalan ebß viå:

—Elaå dßa tic, yujto sgana viåaj
Herodes tzach smilchamoc, xchi ebß
viå dßay.

32 Ix tacßvi Jesús chiß dßa ebß viå:
—A viå chiß, lajan viå icha nocß

vaax, ¿toc ay yelcßoch nocß? Ixiquec,
alec dßa viå: A ticnaic yedß qßuicßan
sviqßuel ebß enemigo dßa ebß anima, ol
laj bßoxoc ebß penaay vuuj. Axo
chabßej tzin vachß bßoan in munlajel
tic, xchi Jesús, xe chi dßa viå. 33 Palta
a in tic, aåejaß ol in bßat ticnaic,
qßuicßan yedß chabßej, yujto aåej dßa
Jerusalén tzoå miljicham a oå
schecabß oå Dios tic.

34 A ex tic ex aj Jerusalén, chuc
eyicoß, tzßocß val in cßol eyuuj. Tze
milåejcham ebß schecabß Dios. Axo
juntzaåxo ebß schecjicot yuj Dios
dßayex, toåej slaj e julcham ebß dßa
qßuen yax qßueen. Tzijtum elxo in
gana tzex vavtejcot dßayin, icha junoc
nocß caxlaå syavtejcot yuneß, smoy-
qßue dßa yalaå scßaxil, palta max yal e
cßool tzex coti. 35 Abßec. A jun e
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templo tic ol can tzßinan, p yujto sval
dßayex to maåxo ol in eyil-laj,
masanto ol eyal icha tic: Calec vachß
lolonel dßa jun checbßilcot yuj Dios
Cajal, xe chama, xchi Jesús dßa ebß.,1314

Bßoxinac scßool jun viå penaay

14 1 A dßa jun scßual icßoj ip,
aton dßa sábado, ix cßoch

Jesús vael dßa spat jun viå yajal ebß
viå fariseo. Axo juntzaåxo ebß viå
yetfariseoal viå ix maclan yilaß tas ol
yutej sbßa. 2 Ataß ayecß jun viå penaay
yuj mal cßabß oc dßa yichaå Jesús.
3 Axo Jesús chiß ix cßanbßan dßa ebß
viå cßaybßum dßa ley Moisés yedß dßa
ebß viå fariseo chiß:

—¿Ay am sleyal scacß bßoxoc scßol
junoc penaay dßa scßual icßoj ip, mato
maay? xchi dßa ebß viå.

4 Maåxalaj tas ix yal ebß viå.
Ichato chiß ix chaji viå penaay chiß
yuj Jesús, ix bßoxi scßool viå yuuj, ix
yalan dßa viå to spax viå. 5 Ix lajvi
chiß, ix yalan dßa ebß viå fariseo chiß:

—Qßuinaloc a ex tic ay junoc
eyuninal ma junoc e vacax, sbßat dßa
yol junoc xabß, ¿tom max bßat eyicß-
qßueta dßa elaåchamel, vachßchom
scßual icßoj ip? xchi dßa ebß viå.

6 Majxo nachajlaj tas syutej ebß viå
spacan dßay.

A yabßixal ebß avtabßil dßa jun nupnajel

7 Ix yilan Jesús tas ix yutej sbßa ebß
avtabßil dßa jun vael. Snibßej ebß tzßem
cßojjabß bßaj tzßem cßojan ebß nivac
vinac. Yuj chiß ix yalan jun tic dßa ebß:

8
—Tato ay bßaj tzex avtaj dßa

junoc qßuiå nupnajel, maå ex em
cßojan dßa scßojnubß ebß nivac vinac.
Talaj icha chiß ay junoc viå ecßal

yelcßoch dßayex scßoch taß, 9 axo viå
tzex avtan chiß tzßalan dßayex: Elaå
dßa teß xila tic, acßbßat teß dßa viå tic,
tato xchi. Tzex qßuixvi, axo dßa xila
ebß malaj yelcßoch tzex emcan cßojan.
10 Palta ayic tzex avtaji, tzex em
cßojan bßaj malaj val yelcßochi, yic
axo sja viå tzex avtan chiß, syalan viå
dßayex: Ach vamigo, ochaå dßa jun
lugar bßaj tzßem cßojan ebß nivac yel-
cßochi, xcham viå. Ichato chiß, nivan
tzßaj eyelcßoch dßa yichaå ebß ayecß
dßa mexa chiß. 11 Yalåej mach syicß-
chaaå sbßa, ol icßjoc emta. Axo ebß
emnaquil syutej sbßa, ol icßjoc chaaå
ebß.

12 Ix yalanpax dßa viå ix avtan ebß
vael chiß:

—Ayic tza bßoan junoc nivan vael,
maå avtej ebß amigo, ebß ucßtac, ebß a
cßabß oc yedß ebß bßeyum dßa a
lacßanil. Yujto ol ach yavtej pax ebß
dßa yicoß, icha chiß ol a chaanxi spac
chiß. 13 Palta ayic tza bßoan junoc
nivan vael, tzavtej ebß mebßaß, ebß
elnac scßabß, ebß max uji sbßeyi yedß
ebß max uji yilani. 14 Tato icha chiß
tzutej, vachß ic syal chiß, yujto vachß-
chom max a cha spac dßa ebß, ol a cha
spac ayic ol pitzvocxi ebß vachß sbßey-
bßal, xchi Jesús dßa viå.

A yabßixal jun nivan vael

(Mt 22.1p p p p p-10)

15 Ay jun viå ayoch dßa scal ebß
ayoch dßa jun mexa chiß, ayic ix
yabßan juntzaå chiß viå, ix yalan viå
dßa Jesús:

—Te vachß yic ebß ol och vael bßaj
ayoch Dios Yajalil, xchi viå.

16 Yuj chiß ix yal jun abßix tic
Jesús:
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—A junel, ay jun viå ix bßoan jun
nivan vael. Tzijtum ebß anima ix yav-
tej viå. 17 Axo ix cßoch yorail jun
vael chiß, ix schecanbßat jun schecabß
viå, ix bßat yalan dßa ebß avtabßil, ix
yalan dßa ebß: Cotaåec. Ix cßoch yorail
yoch vael, vachßxo yaj smasanil, xchi
dßa ebß. 18 Palta ix laj scßanan nivan-
cßolal sbßa ebß. A jun viå bßabßel, ix
yal viå icha tic: Ay jun in luum toto
ix in manaß, yovalil bßat vilaß. Sval in
bßa dßayach, aqßuin nivancßolal, xa
chi, xchi viå. 19 Axo ix yalan junxo
viå: Ato val slajvi in manan oyeß par
in vacax tic, ol bßat vacßlej proval
nocß. Acßabß nivancßolal, xa chi dßa
viå, xchi viå. 20 Ix yalan junxo viå:
Toto ix och vetbßeyum, yuj chiß max
yal-laj in bßati, xa chi, xchi viå.
21 Yuj chiß a viå checabß chiß ix alan
juntzaå tic dßa spatrón. Ix cot yoval
viå patrón chiß, ix yalan viå icha tic:
Ixic elaåchamel dßa yoltac calle dßa
juntzaå bße tzßecß dßa cal choåabß tic,
tzicßcot ebß mebßaß, ebß ay spaltail, ebß
max uji sbßeyi yedß ebß max uji yilani,
xchi viå. 22 Axo ix cßochxi viå
schecabß chiß junelxo, ix yalan viå dßa
viå: Mamin patrón, ix in cßanabßajej
tas ix alaß, palta ayto scßan sbßudßji,
xchi viå. 23 Ix yalanxi viå dßa viå:
Ixic dßa yoltac calle, dßa juntzaåxo bße
tzßecß dßa yol choåabß tic, tzacßan
pural ebß scoti yic sbßudßji in pat tic
yuj ebß. 24 Yujto sval dßayach, malaj
junoc ebß ix in bßabßlaj avtej ol va dßa
jun nivan vael tic, xchi viå patrón
chiß, xchi Jesús.

A ebß tzßoch scßaybßumoc Jesús

yovalil syabß syail ebß

25 Tzijtum ebß anima ix och
tzacßan yuj Jesús, yuj chiß ix meltzaj-
bßat qßuelan dßa ebß, ix yalani:

26
—Tato ay ebß sja dßayin, palta

ta más nivan yelcßoch smam snun ebß
dßa vichaå snaani, ma ix yetbßeyum,
yuninal, ebß yucßtac, ebß ix yanabß, ma
sqßuinal ebß, tato icha chiß, max
yal-laj yoch ebß in cßaybßumoc. 27 A
ebß sbßeybßalan in bßeybßal, sbßecan-
pax cham sbßa ebß dßa teß culus vuuj,
aåej ebß smoj yoch in cßaybßumoc.
28 Qßuinaloc ay junoc ex tze nibßej
tze bßo junoc nivan pat, ayic manto
eyamoch e bßoani, ¿tom max ex em
cßojan tze naan yuj stojol tato cßocbßil
syabßi? 29 Tato maay, toåej tzeyacß-
canem yich, axo ebß anima tzex
bßuchani. 30 Syalan ebß: A jun viå tic,
ix syamoch viå sbßoan spat, palta maj
bßolaj yuj viå, xcham ebß.
31 Qßuinaloc ay junoc viå rey van
sbßat yacß oval yedß junocxo viå rey,
palta aåej lajuåeß mil soldado viå
yedßnac. Axo pax junxo viå rey chiß,
ay 20 mil soldado viå yedßnac. Ayic
manto bßatlaj viå, ¿tom max em
cßojan viå snaan sicßlabßil tato stechaj
yacßan jun oval chiß viå? 32 Tato sna
viå to max techaj yuuj, schecanbßat
junoc schecabß viå dßa viå yedßnac
syacßan oval chiß, yacbßan najatto van
scot viå, yic syalan viå to tzßoch ebß
dßa juncßolal. 33 Ichex pax taß, tato
max eyactejcan jantac tas ay dßayex,
max yal eyoch in cßaybßumoc.

Ayic slajviecß scßachial

atzßam atzßam

(Mt 5.13; Mr 9.50)

34 A atzßam atzßam, vachß ton
atzßam. Palta qßuinaloc satel scßachial
atzßam, ¿tasto tzßaj scßanchaji?
35 Maåxalaj tzßochi, maåoc dßa lum
luum, maåoc dßa abonoal, toxoåej
syumchajeli. A juntzaå tzeyabß tic,
naec val sicßlabßil, xchi Jesús dßa ebß.
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A yabßixal jun nocß calnel satnac

(Mt 18.10p p p p p-14)

15 1 Masanil ebß viå tecumel
alcabar yedß juntzaåxo ebß te

chuc dßa yol sat ebß anima, ix cßoch
ebß dßa stzßey Jesús smaclej yabß tas
syalaß. 2 Yuj chiß a ebß viå fariseo yedß
ebß viå cßaybßum dßa ley Moisés,
bßuchumtac slolon ebß viå dßa spatic
Jesús chiß, ix yalan ebß viå:

—A jun viå tic schaåej ebß chuc
sbßeybßal viå scßoch dßay. Ina sva viå
yedß ebß, xchi ebß viå.

3 Yuj chiß ix yal jun chßoxnabßil tic
Jesús dßa ebß viå:

4
—Qßuinaloc ay junoc viå dßa e

cal tic ay cienoc nocß scalnel. Tato
ay junoc nocß satcani, scan nocß yet-
bßeyum nocß chiß dßa junoc acßlic,
sbßat viå say nocß satcan chiß,
masanto schax nocß yuj viå. 5 Axo
schaxcßoch nocß chiß, schelancot nocß
viå. Ste tzalaj val viå. 6 Ayic
scßochxi viå dßa spat, syavtancot ebß
yamigo viå yedß ebß ay dßa slacßanil.
Syalan viå dßa ebß: Tzalajaåec
vedßoc, yujto ix sat jun nocß in cal-
nel. Palta toxo ix ilchajxi nocß vuuj,
xchi viå dßa ebß. 7 Aåejtonaß,
qßuinaloc ay 99-oc anima, toxonton
tojol spensar, maå yovaliloc sna sbßa
ebß snaani, malaj tzalajcßolal dßa sat-
chaaå yuj ebß. Palta a in sval
dßayex, tato ay junoc malaj svachßil
sbßeybßal, sna sbßa yuj smul, yelxo
val nivan tzalajcßolal yuj jun chiß dßa
satchaaå.

A yabßixal jun tumin sati

8 Qßuinaloc ay junoc ix ix ay
lajuåeoc stumin. Tato satbßat junoc,
syacßoch staj ix, slaj smesanelta yol
spat ix. Syacß val sgana ix sayani

masanto tzßilchaji. 9 Axo schax qßuen
yuj ix, smolbßan ebß ix svachßcßool ix
yedß ebß ay dßa slacßanil ix. Syalan ix
dßa ebß: Tzalajaåec vedßoc, yujto ay
jun qßuen in tumin ix sati. Axo tic-
naic, ix chax qßuen vuuj, xchi ix dßa
ebß. 10 Val yel sval dßayex, icha pax
chiß stzalaj Dios yedß ebß yángel dßa
satchaaå yuj junoc anima chuc sbßey-
bßal sna sbßa dßa smul, xchi Jesús.

A yabßixal jun viå uninabßil satnacbßati

11 Ix yalanpax junxo abßix tic
Jesús:

—Ay jun viå ay chavaå yuninal.
12 A viå tzacßan unin ix alan dßa viå
smam icha tic: Mamin, pojcan snaåal
tastac ol acßcan dßayoå ato syalaß jan-
tac ol acß dßayin, xchi viå. Yuj chiß, a
viå mamabßil chiß ix pojancan dßa ebß
viå. 13 Jayeanto cßual chiß, ix laj
schoåanel tastac ix acßjican dßa viå
yuj smam chiß, ix bßat viå dßa junxo
choåabß te najat. Ataß ix bßat slajel
stumin viå dßa juntzaå chucal.
14 Ayic toxo ix lajviel qßuen tumin
chiß, ix ja jun nivan vejel dßa jun
choåabß chiß. Maåxalaj tas sva viå,
syacß val techaj vejel viå. 15 Yuj chiß
ix bßat scßan munlaj sbßa viå dßa jun
viå ay dßa choåabß chiß. Axo viå ix
checanbßat viå dßa jun sluum taåvoj
chitam. 16 Scham viå yuj vejel, yuj
chiß ix snibßej viå yabßlej tas syabßlej
nocß chitam chiß, palta malaj mach
tzßacßan jabßoc tas dßa viå. 17 Ichato
chiß ix snaan sbßa viå: ¿Tas yuj icha
tic tzin cßulej, svacßcham in bßa yuj
vejel dßa tic, axom dßa viå in mam
jantac am tas sva ebß smajan viå,
syacß sobre tas sva ebß? 18 Más vachß
tzin pax bßaj ay viå in mam chiß. Ol
valan dßa viå: Mamin, ix och in mul
dßa Dios yedß dßayach. 19 Maåxo in al
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uninaloc. Ichocabß junoc a majan tzin
ajcani, xin chama, xchi viå. 20 Ix
meltzaj viå bßian.

Najatto van scot viå, ix yilanbßat
viå smam viå chiß, ix te ocß scßool viå
dßa viå. Ix bßat lemnaj viå schacot
viå. Ix och lacßnaj viå dßa viå, ix
stzßubßanelta stiß viå dßa tzalajcßolal.
21 Ix yalan viå dßa viå smam chiß:
Mamin, ix och in mul dßa Dios yedß
dßayach. Maåxo smojoc tzin al
uninaloc, xchi viå. 22 Axo viå
mamabßil chiß ix alan dßa ebß smajan:
Lemec, iqßueccot jun mojoc pichul te
vachß, tzeyacßanoch dßa viå vuninal
tic. Tzeyacßanpax och junoc colcßabß
dßa scßabß viå, tzeyacßanoch xaåabß
viå. 23 Slajvi chiß, tzeyicßancot junoc
nocß yuneß vacax, aton nocß te
bßaqßuech, tze milancham nocß. To ol
och jun nivan vael, ol cacßanoch
qßuiå. 24 Yujto a viå vuninal tic,
chamnacxo viå in naani, palta tobßan
pitzan viå. Satnacbßat viå, axo ticnaic
ix jax viå dßayin, xchi viå. Ichato chiß,
ix syamanoch ebß yacßanoch qßuiå
chiß.

25 Axo viå bßabßel unin, aybßat viå
dßa smunlajel. Axo ix jax viå, ix
yabßan viå ayoch son, van yecß ebß
chaåal. 26 Yuj chiß ix yavtancot jun
smajan viå smam viå chiß, ix scßan-
bßan viå dßay: ¿Tas yuj ayoch jun
qßuiå tic? xchi viå. 27 Yuj viå ucßtac
ix jaxi. A viå a mam ix checan miljoc-
cham nocß yuneß vacax bßaqßuech,
yujto vachß scßool viå ix jax viå,
malaj tas ix icßan viå, xchi jun majan
chiß dßa viå. 28 Yuj chiß ix cot yoval
viå. Maåxalaj sgana viå yoch dßa yol
pat. Yuj chiß ix elta viå smam viå
chiß, ix och ijan viå smontan viå yic
tzßoch viå. 29 Palta ix yalan viå dßa
viå smam chiß: Ojtac jantacxo tiempo

tzin munlaji, malaj bßaj ix in pitej in
bßa dßayach. Manta bßaj tzacß junoc
nocß yuneß chiva yic svacßoch in qßuiå
yedß ebß vamigo. 30 Axo ticnaic ix jax
viå uninal xidß satanel a tumin yedß
ebß ix ajmul ix. Axo yuj viå tza milan-
cham nocß vacax bßaqßuech, xchi viå
dßa viå smam chiß. 31 Axo ix yalan
viå smam viå chiß: Ach vuninal, ay
achåej ecß vedßoc. Masanil tas ay
dßayin icåej yaji. 32 Yuj chiß smoj ton
cacßan och qßuiå yic tzoå tzalaji.
Yujto a viå ucßtac tic, chamnacxo viå
co naani, tobßan pitzan viå. Satnac
bßat viå, palta ix jax viå dßayin, xchi
viå mamabßil chiß, xchi Jesús.,1516

A yabßixal viå mayordomo

16 1 Ix yalan jun abßix tic Jesús
dßa ebß scßaybßum:

—Ay jun viå patrón te bßeyum. Ay
jun viå smayordomo viå. Ix yabßan
specal viå to a viå smayordomo viå
chiß van satanel tastac ay dßa viå.
2 Axo viå patrón chiß ix avtan viå, ix
yalan viå: Ay juntzaå tas ix vabß dßa a
patic. Yuj chiß acß entregar a cuenta
dßayin. Maåxo ol ach munlaj dßa jun
opisio tic dßayin, xchi viå. 3 Yuj chiß
ix snaan viå mayordomo chiß, ¿tas ol
vutoc in bßa ticnaic? Ol in yiqßuel viå
dßa vopisio, palta max uji junocxo
munlajel vuuj. Tzin qßuixvi vecß dßa
titac pat in cßan va in bßa. 4 Toxo ix
in na ticnaic tas ol vutoc in bßa. Yuj
chiß vachßchom malaj in munlajel,
tecan ay ebß ol in chaanoch dßa yol
spat, xchi viå. 5 Ix lajvi chiß, ix laj
yavtancot ebß viå ay sbßoc dßa viå
spatrón viå chiß. Ix scßanbßan viå dßa
viå ix bßabßlajcßochi: ¿Jantac a bßoc
dßa viå patrón? xchi viå. 6 Cien barril
in bßoc aceite dßa viå, xchi viå. Inye,
tato icha chiß a bßoc aceite chiß, ina

SAN LUCAS 15, 16 1536

Biblia en Chuj de San Mateo Ixtatán, 1ra ed. © 2007, Sociedad Bíblica de Guatemala



jun yumal a bßoc chiß. Elaåchamel
tzach em cßojan, tza bßoan junocxo,
50-åej tza tzßibßejemi, xchi viå
mayordomo chiß dßa viå. 7 Ix lajvi
chiß, ix scßanbßan viå dßa junxo viå:
Xal ach, ¿jantac pax ic dßa viå? xchi
viå. A in tic, cien quintal in bßoc trigo
dßa viå, xchi junxo viå chiß. Tato icha
chiß, a tzßajxican dßa yumal a bßoc
chiß, 80-xoåej tza tzßibßejemi, xchi viå
dßa viå. 8 Ix yalan viå patrón chiß to
te jelan ix yutej sbßa jun viå mayor-
domo chiß dßa elcßal. Yujto a ebß ay
dßa yolyibßaåqßuinal tic, te jelan
syutej sbßa ebß dßa yichaå ebß ayoch
saquilqßuinal Dios dßay. 9 A in sval
dßayex, a qßuen tumin, secojtac scßanji
qßuen dßa chucal. Palta vachß tzeyam-
cßabßej qßuen dßa vachßil, yic tzßaj
eyamigo. Tato icha chiß, ayic ol lajvoc
yopisio qßuen e tumin chiß, ol ex
chajoc dßa jun eyedßtal ay dßa junel-
åej. 10 A ebß tojol syutej sbßa yedß
jabßoc tasi, aåejtonaß tojol pax syutej
sbßa ebß dßa jantac tas nivan ay dßay.
A ebß maå tojoloc syutej sbßa yedß
jabßoc tasi, aåejtonaß maå tojoloc ol
yutoc sbßa ebß yedß junoc nivan ol acß-
joc dßay. 11 Yuj chiß, tato maå tojoloc
tzeyutej e bßa yedß qßuen tumin scßan-
chaj dßa yolyibßaåqßuinal tic, malaj
mach ol acßan junoc bßeyumal nivan
yelcßoch dßa yol e cßabß. 12 Tato maå
tojoloc tzeyutej e bßa dßa junoc tas
chßoc mach ay yicoß, malaj mach ol
acßan junoc eyicoß.

13 Malaj junoc mach syal yacßan
servil chavaåoc spatrón, yujto ay
jun malaj yelcßoch dßay. Axo junxo
te nivan yelcßoch dßay. Vachß syutej
sbßa dßa junoc, axo dßa junxo chuc
syutej sbßa. Max yal-laj cacßan servil
Dios yedß qßuen tumin, xchi Jesús
dßa ebß.

14 Axo ebß viå fariseo, aåej dßa
qßuen tumin ayoch spensar ebß viå.
Yuj chiß, ayic ix yabßan jun chiß ebß
viå, ix bßuchvaj ebß viå dßa Jesús.
15 Ix yalanxi Jesús chiß dßa ebß viå:

—A ex pax tic, dßa yichaå ebß
anima, vachß tzeyutej e bßa. Axo pax
Dios yojtac tas yaj e pensar. Ay jun-
tzaå tas nivan yelcßoch dßa yichaå ebß
anima, axo dßa yichaå Dios,
chacbßileli.

16 Aåej ley Moisés yedß juntzaå tas
tzßibßabßilcan yuj ebß schecabß Dios
dßa pecaß aycanoch yopisio masantax
ix ulecß viåaj Juan viå acßjinac
bautizar. Axo ticnaic, atax ix ulecß viå
ix elcan yich yaljiel jun vachß abßix
chajtil tzßaj yoch ebß anima dßa yol
scßabß Dios. Yuj chiß masanil ebß syacß
yip yoch dßa yol scßabß Dios.

17 Vachßchom ol lajvoc ecß sat-
chaaå yedß yolyibßaåqßuinal tic, axo
pax jun ley chiß, vachßchom junoc
letra, malaj val junoc bßaj maå ol
elcßoch tas syalaß.

Ix yalcan Jesús yuj ebß spuclaj sbßa

(Mt 19.1p p p p p-12; Mr 10.1p p p p p-12)

18 A junoc viå spuc sbßa yedß ix
yetbßeyum, syicßan junocxo ix, tzßem
viå ajmulal. Tato ay junoc viå tzßicßan
pax junoc ix spucnac sbßa yedß viå
yetbßeyum chiß, tzßempax viå ajmulal.

A yabßixal jun viå bßeyum

yedß viåaj Lázaro

19 A junel ay jun viå te bßeyum.
Vachß sbßo viå yedß spichul te caro
stojol. Junjun cßu syacßan qßuiå viå,
tzijtum tas syacß chijoc viå. 20 Ay pax
jun viå mebßaß scuch Lázaro, ayqßue
yabßil yaxcßa dßa viå. Tzßem cßojan viå
dßa sat luum dßa stiß spuertail spat viå
bßeyum chiß. 21 A viå mebßaß chiß,
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snibßej viå sva jabßoc juntzaå scßajil
vael tzßem dßa yalaå smexa viå
bßeyum chiß. Axo nocß tzßiß bßat
lecßanel sat yabßil yaxcßa ayqßue chiß
dßa viå. 22 Ix cßoch scßual ix cham viå
mebßaß chiß, axo ebß ángel ix icßanbßat
viå dßa svachßilal bßaj ayecß viåaj
Abraham. Ix cßoch pax scßual ix cham
viå bßeyum chiß. Ix mucchaj viå. 23 Ix
cßoch spixan viå bßaj ay spixan ebß
chamnacxo. Axo yic van yabßan syail
viå, ix qßue qßuelan viå, najatto ix yil-
bßat viåaj Abraham chiß viå. Ayecß
viåaj Lázaro dßa stzßey viå. 24 Yuj chiß
ix avaj viå bßeyum chiß icha tic:
Mamin Abraham, ocßocabß a cßool
dßayin. Checcot viåaj Lázaro chiß,
schßayan yiximal scßabß viå, tzul
yacßanoch viå dßa såiß vacß yic siclabß
jabßoc, yujto max techaj vabßan syail
dßa cal cßacß tic, xchi viå. 25 Axo ix
yalan viåaj Abraham chiß: A ach tic,
nacoti to te vachß ach ecß dßa yol-
yibßaåqßuinal, axo viåaj Lázaro tic,
dßa syaelal ix ecß viå. A ticnaic jun,
van schaan snivanil scßol viå dßa tic.
Aåejtonaß ach, van abßan syail taß.
26 A junxo svalaß, ay jun nivan xabß
olan dßa co cal eyedßoc. Yuj chiß,
vachßchom ay ebß ay dßa tic, sgana
scßaxpaj taß, max yal-laj. Aåejtonaß ex,
max yal-laj e cßaxpajecß taß dßa tic,
xchi viå. 27 Tato icha chiß jun mamin,
comonoc tza checbßat viåaj Lázaro
chiß dßa spat viå in mam. 28 Ataß ay
ovaå ebß viå vucßtac. Syalan viå yabß
ebß viå yic vachß maå ol ja ebß viå
vedß dßa scal yaelal tic, xchi viå. 29 Ix
yalan viåaj Abraham chiß: A dßa ebß
ayecß juntzaå tas stzßibßejnaccan
Moisés yedß ebß schecabß Dios.
Yacßocabßoch ebß dßa scßool tas syal

juntzaå chiß, xchi viå. 30 Maå cßoc-
bßiloc jun chiß mamin, palta tato ol
pitzvocxi junoc dßa scal ebß chamnac
yal yabß ebß, ol ton sna sbßa ebß, xchi
viå. 31 Ix yalanxi viåaj Abraham chiß:
Tato max yacßoch scßol ebß dßa tas
stzßibßejnaccan Moisés yedß ebß
schecabß Dios chiß, vachßchom ay
junoc ol pitzvoc dßa scal ebß chamnac,
aåejtonaß maå ol yacßoch ebß dßa
scßool, xchi viåaj Abraham chiß dßa
viå, xchi Jesús.,1617

Ay smay cacßan somchaj

spensar junoc mach

(Mt 18.6p p p p p-7,21p p p p p-22; Mr 9.42)

17 1 Ix yalan Jesús dßa ebß
scßaybßum:

—Ay juntzaå tastac tzßicßan som-
chajel spensar ebß anima, palta a val
mach tzßacßan somchajel spensar ebß
yetanimail, te chuc yicoß. 2 Octom
bßabßel spixjioch junoc nivaquil qßuen
dßa sjaj, syumjicanbßat dßa yol aß mar
yic sjicß aß schami, yacbßan manto
yacß somchaj spensar junoc uninto.
Tato icha chiß, te vachß yicoß.q 3 Yuj
chiß tzeyil val e bßa.

Tato ay junoc eyetanimail tzßoch
smul dßayex, tzeyal dßay. Tato sna
sbßa, tzeyacß nivancßolal. 4 Vachßchom
uquel tzßoch smul dßayex dßa junoc
cßu, palta uquel sbßat yalxi sbßa
dßayex syalan icha tic: Aqßuin nivan-
cßolal, maåxo ol in cßulej junelxo, tato
xchi, yovalil tzeyacß nivancßolal, xchi
Jesús.

Tato scacßoch Dios dßa co cßool

5 A ebß schecabß Jesús ix alan dßay:
—Ochaå quedßoc yic sco vachß

aqßuejoch Dios dßa co cßool, xchi ebß.
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6 Yuj chiß ix yalan dßa ebß:
—Tato yel tzeyacßoch Dios dßa e

cßool, vachßchom jabßåej, icha quilan
junoc pitaå sat aå mostaza, ol yal
eyalan dßa jun nivan teß tic: Qßueaå-
cot yedß schßaåal ibß. Tzach bßatcan
dßa yol aß mar. Bßat avejempax a bßa
taß, tato xe chi, ol scßanabßajej teß icha
tzeyal chiß.

A yopisio ebß tzßacßan servil Dios

7 Qßuinaloc ay junoc co checabß
tzoå acßan servil. Tato aybßat dßa co
munlajel, mato aybßat iloj calnel, ma
iloj vacax, axo yic sjaxi, ¿tom naan
calan dßay? Ochaå, emaå cßojan,
vaßaå, ¿tom xco chi dßay? 8 Maay jun.
Tecan icha tic scutej calan dßay:
Qßuexel a bßa, bßiquel a cßabß. Tza
bßoan in vael, tzacßancot dßayin. Ichato
chiß ol ach va ach tic, xco chi dßay.
9 ¿Tom scacß yuj diosal dßay yujåej to
ix scßanabßajej tas ix cal chiß? Maay.
10 Icha jun checabß chiß, ichex taß. Ayic
toxo ix lajvi e cßanabßajan masanil
schecnabßil Dios, smoj tzeyal icha tic:
Te malaj vachß cochi, aåej juntzaå tas
ix checji co cßulej ix co bßoßo, xe chi,
xchi Jesús dßa ebß.

Lajuåvaå ebß viå vinac

ix bßoxi scßol yuj Jesús

11 Axo Jesús, aåejaß sbßat dßa
sbßeal Jerusalén, ix cßoch dßa
smojonal Samaria yedß Galilea.
12 Ayic ix cßoch dßa jun aldea, ay
lajuåvaå ebß viå penaay yuj jun yabßil
scuch lepra. Yuj chiß maj snitzochlaj
sbßa ebß viå dßa stzßey Jesús, 13 toåej
ix avajcot ebß viå dßay:

—Mamin Jesús, ocßoc val a cßool
dßayoå, xchicot ebß viå.

14 Axo ix iljibßat ebß yuj Jesús, ix
yalanbßat dßa ebß:

—Ixiquec, ix chßoxec e bßa dßa ebß
sacerdote, xchi dßa ebß viå.

Yacbßan van sbßey ebß viå, ipan
sbßoxi ebß viå. 15 Ay jun viå dßa scal
ebß viå chiß, ayic ix yilan viå to toxo
ix bßo scßool, ix meltzaj viå, ix och
ijan viå yalan vachß lolonel dßa Dios,
ix avaj val chaaå viå. 16 Ix javi viå
dßa yichaå Jesús, ix em cumnaj viå
dßa sat luum yic syacßan yuj diosal
viå dßay. Aj Samaria jun viå chiß.
17 Yuj chiß ix yalan Jesús:

—¿Tom maå lajuåvaåoc ebß viå ix
bßoxi scßool? ¿Bßaj ay bßaluåvaåxo ebß
viå chiß? 18 A jun viå tic, chßoc
choåabßil viå, palta aåej viå ix ul
alan vachß lolonel dßa Dios.

19 Ix yalan Jesús dßa viå:
—Qßueaå vaan, paxaå. Ach bßoxi

yujto in acßoch dßa a cßool, xchi dßa
viå.

A chajtil tzßaj yoch Dios Cajaloc

(Mt 24.23p p p p p-28,36p p p p p-41)

20 Ay juntzaå ebß viå fariseo ix
cßanbßan dßa Jesús:

—¿Bßaqßuiå val ol och Dios
Cajaloc? xchi ebß viå dßay.

—Ayic ol och Dios Cajaloc, max
yal-laj quilan yedß co sat. 21 Max
yal-laj calani: Ayecß dßa tic, ma ayecß
dßa chiß, maå xco chioc, yujto a dßa co
pixan tzßoch Yajalil, xchi Jesús dßa ebß
viå.

22 Ix lajvi chiß ix yalan dßa ebß
scßaybßum:

—Ay val jun tiempoal ol javoc, ol
eyalan icha tic: Tzoc val jax junelxo
jun Acßbßilcot yuj Dios dßa co cal tic,
vachßchom junåejlaj cßual, xe chama.
Palta maåxo ol jalaj. 23 Ay ebß ol
alanoc: Ina yajecß dßa tic, ma ina
yajecß dßa chiß, xcham ebß, palta maå
ex bßatoc, maå ex och tzacßan yuj ebß.
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24 Yujto icha val yecß copnaj lebßlon,
sacbßi smasanil satchaaå yuuj, icha
chiß ol aj in ja dßa jun cßual a in Acß-
bßil in cot yuj Dios voch animail tic.
25 Palta yovalil ol in bßabßlaj abßej val
syail sicßlabßil. Ol in spatiquejel ebß
anima dßa jun tiempoal tic. 26 Ayic ol
in jaxoc, lajan ol aj icha jun tiempoal
ayic yecßnac viåaj Noé. 27 Yujto a ebß
anima dßa jun tiempoal chiß, ichåejtaß
yecß cßu yuj ebß: Sva ebß, syucßan aß
ebß, ay ebß van yoch yetbßeyum, ay
ebß van scßanji yisil. Max snalaj ebß
tato ay tas ol ja dßa yibßaå ebß. Icha
chiß yecß tiempo yuj ebß masanto
cßoch scßual yoch viåaj Noé chiß dßa
yol teß arca. Aton taß cotnac jun nivan
aß mucvajum, laj cham ebß smasanil.
28 Icha pax chiß, ujinac dßa stiempoal
pax viåaj Lot: Sva ebß, syucßan aß ebß,
smanvaj ebß, schoåvaj ebß, syavej tas-
tac ebß, slaj sbßoan spat ebß. 29 A val
yelcancot viåaj Lot dßa yol choåabß
Sodoma, yemul jun cßacß yedß juntzaå
cotac qßueen chac xilinac. Icha val
yem åabß, icha chiß yemta dßa sat-
chaaå. Icha chiß aj scham ebß
smasanil. 30 Icha val ajnac dßa jun
tiempoal chiß, icha chiß ol aj in ja a in
tic, xchi Jesús.

31 A dßa jun cßual chiß, tato ay ebß
ayqßue dßa yibßaå spat, vachßchom ay
tas aycan yuj ebß dßa yol spat, moc-
xobß emtalaj ebß yiqßueli. Tato ay ebß
aybßat munlajel, mocxobß meltzaj ebß
dßa spat. 32 Tze nacot tas ajnac ix
yetbßeyum viåaj Lot chiß. 33 A ebß
snibßej scol sbßa dßa yolyibßaåqßuinal
tic, ol satel sqßuinal ebß dßa junelåej.
Axo ebß syacßcham sbßa vuuj, ol scha
sqßuinal ebß dßa junelåej.

34 Sval dßayex, tato ay chavaåoc
vaynac dßa sat schßat dßa jun acßval
chiß, ay jun ol icßjocbßatoc, ay junxo

ol canoc. 35,36 Qßuinaloc ay
chavaåoc ebß ix van smol cheni, jun
ix ol icßjocbßatoc, axo junxo ix ol
canoc, xchi Jesús dßa ebß scßaybßum
chiß.

37 Ayic ix yabßan jun chiß ebß, ix
scßanbßan ebß dßay:

—¿Bßajtil ol ujoc jun chiß Mamin?
xchi ebß.

—Icha tzßajcßoch nocß ostoc bßaj ay
junoc chamnac nocß, icha chiß ol ajoc,
xchi Jesús dßa ebß.,1718

Ix chamnac yetbßeyum yedß viå juez

18 1 Ay jun abßix ix yal Jesús
dßa ebß scßaybßum, yic

snachajel yuj ebß to max yal stzactzaj
ebß yacßan lesal dßa masanil tiempo.
2 Icha tic ix yutej yalan dßa ebß:

—A junel ay jun viå juez dßa jun
choåabß. Malaj yelcßoch Dios dßa sat
viå. Malaj pax yelcßoch ebß anima dßa
viå. 3 A dßa jun choåabß chiß, ay jun
ix chamnac yetbßeyum. Junjun cßu
bßat scßan ix dßa viå juez chiß to sbßo
yaj yoval ix. 4 Te nivanxo tiempo
tzßeqßui, malaj sgana viå juez chiß
sbßoan yaj dßa ix. Palta yibßaåtaquilto
ix snaan viå: Vachßchom max in
cßanabßajej Dios, malaj pax tzßoch ebß
anima dßayin, 5 palta a jun ix tic, ol
in bßo yaj yoval ix, yujto junjun cßu
tzul avaj ochta ix dßayin. Tato maay,
maåxo ol techajlaj ix vuuj, xchi viå.

6 Icha chiß ix yutej viå juez chuc
chiß snaani. 7 Axo pax Dios, ¿tom
maå ol sbßo yaj dßa ebß sicßbßilel
yuuj, ebß tzßavtan dßa cßual dßacßval?
¿Tom ol ecß tiempo scolvaj dßa ebß
tze naßa? 8 Sval dßayex, ol sbßo yaj
dßa ebß dßa elaåchamel. Palta a in
Acßbßil in cot yuj Dios voch animail
tic, ayic ol in jaxoc, ¿ay am ebß
aytoecß dßa yolyibßaåqßuinal tic,
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aåejaß ayoch Dios dßa scßool? xchi
Jesús Cajal.

Viå fariseo yedß viå tecumel alcabar

9 Ix yalanxi junxo abßix tic Jesús
dßa juntzaå ebß vachß spensar snaani.
A dßa sat ebß chiß, malaj svachßil jun-
tzaåxo ebß anima. Yuj chiß, icha tic ix
aj yalan dßa ebß:

10
—Ay chavaå ebß viå vinac ix bßat

lesal dßa yamaqßuil stemplo Dios. Ay
jun viå fariseo, ay pax jun viå tecumel
alcabar. 11 Ayic ix cßoch viå fariseo
chiß, ix qßue liåan viå. Ix lesalvi viå
icha tic: Ach in Diosal, svacß yuj diosal
dßayach, yujto maå in lajanoc yedß
juntzaåxo ebß anima. A ebß chiß, elcßum
ebß, maå vachßoc syutej sbßa ebß, tzßem
ebß dßa ajmulal. Yedß pax jun viå
tecumel alcabar tic, svacß yuj diosal
dßayach yujto maå in lajanoc yedß viå.
12 Yujto a in tic, chael tzin och dßa
tzecßojcßolal dßa junjun semana. Aåej-
tonaß svacß sdiezmoal dßayach yuj jan-
tac tas svacß ganar, xchi viå. 13 Axo
pax viå tecumel alcabar chiß, najatto ix
cotcan liåan viå, yujto xiv viå, maå
jabßoc ix qßue qßuelan viå dßa satchaaå.
Ix smacß såiß scßol viå, ix yalan viå icha
tic: Ach in Diosal, ocßoc val a cßool
dßayin, te chuc in, xchi viå dßa Dios.
14 A in tic svalaß to ayic ix pax viå
tecumel alcabar chiß, vachßxo viå dßa
yichaå Dios. Axo pax viå fariseo chiß,
maå vachßoc viå dßa yichaå Dios, yujto
a ebß syicßchaaå sbßa, ol icßjocxiemta
ebß. Axo ebß syiqßuemta sbßa, nivan ol
aj yelcßoch ebß, xchi Jesús.

Schßoxnac svachßcßolal Jesús

dßa ebß unin

(Mt 19.13p p p p p-15; Mr 10.13p p p p p-16)

15 Ay ebß mamabßil ix icßancot ebß
yuninal dßa Jesús yic syaqßuecß scßabß

dßa yibßaå ebß. Ayic ix yilan ebß scßay-
bßum to icha chiß, ix cot yoval ebß dßa
ebß ix icßancot ebß chiß, ix cachji ebß
yuj ebß. 16 Axo Jesús ix avtancot ebß
scßaybßum chiß, ix yalan dßa ebß:

—Chaeccot ebß unin dßayin. Maå e
cachoch vaan ebß, yujto aåej ebß lajan
spensar icha ebß unin tic, aåej ebß ay
yalan yic yoch dßa yol scßabß Dios.
17 Val yel sval dßayex, a ebß max
chaan Dios Yajaloc icha syutej ebß
unin schaani, malaj bßaqßuiå ol och
ebß dßa yol scßabß, xchi Jesús.

A jun viå bßeyum ix lolon

yedß Jesús

(Mt 19.16p p p p p-30; Mr 10.17p p p p p-31)

18 Ay jun viå yajal dßa scal ebß ix
cßanbßan dßa Jesús:

—Ach vachß cßaybßum, ¿tas vachß
tzin cßulej yic tzin chaan in qßuinal
dßa junelåej? xchi viå.

19
—¿Tas yuj tzin al vachßil? Malaj

junoc mach vachß, aåejton Dios vachß.
20 A ach tic, ojtac schecnabßil Dios
syal icha tic: Maå ex em dßa ajmulal.
Maå e milcham junoc eyetanimail.
Maå ex elcßanoc. Maå eyacßoch es dßa
yibßaå junoc eyetanimail.
Cßanabßajejec e mam e nun, xchi
Jesús dßa viå.

21
—Yictax unin in, ix in

cßanabßajej masanil juntzaå chec-
nabßil tic, xchi viå dßay.

22
—Palta ayto junxo a paltail.

Ixic, choåcanel masanil tastac ay
dßayach, tzacßan stojol dßa ebß mebßaß,
ichato chiß ol aj a bßeyumal dßa sat-
chaaå. Slajvi chiß, tzach jaxi, tzach
och in cßaybßumoc, xchi Jesús dßa viå.

23 Axo ix yabßan juntzaå chiß viå,
ix te cus viå, yujto te bßeyum viå.
24 Axo ix yilan Jesús to ix te och viå
ilcßolal, ix yalani:
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—Ay val smay maå ol ochlaj ebß
bßeyum dßa yol scßabß Dios.
25 Qßuinaloc ay junoc nocß camello,
¿tom ol yal yecß nocß dßa yixal junoc
qßuen acxa? Icha chiß yaj ebß bßeyum.
Tato ol och ebß, pural ol och ebß dßa
yol scßabß Dios, xchi Jesús dßa ebß.

26 Axo ebß ix abßan jun chiß ix
yalan ebß:

—A… tato icha chiß jun, ¿mach
pax ebß ol colchajoc? xchi ebß.

27
—A tas max yal-laj yuj ebß

anima, axo Dios masanil syal yuuj,
xchi Jesús dßa ebß.

28 Axo viåaj Pedro ix alan dßay:
—Mamin, a oå tic ix cactejcan jun-

tzaå tastac yic tzoå och a cßaybßumoc,
xchi viå.

29 Yuj chiß ix yalan Jesús dßa ebß:
—Val yel sval dßayex, a ebß syactej-

can spat, ma smam snun, yucßtac,
yanabß, ix yetbßeyum, yuninal yedß
yisil yujto axoåej Dios sgana ebß syacß
servil, 30 nivan spac ol scha ebß dßa
jun tiempoal tic, axo dßa junxo tiem-
poal ol javoc, ol scha sqßuinal ebß dßa
junelåej, xchi Jesús dßa ebß.

Ayocto ix yalancan Jesús yuj schamel

(Mt 20.17p p p p p-19; Mr 10.32p p p p p-34)

31 A Jesús ix avtancot ebß lajchavaå
chiß schßocojil, ix yalan dßa ebß:

—A ticnaic van co bßat dßa
Jerusalén. Ataß ol ujoc elcßoch jantac-
åej tas tzßibßabßilcan yuj ebß schecabß
Dios dßa pecaß yic yalannaccan
vabßixal ebß, a in Acßbßil in cot yuj
Dios voch animail tic. 32 Ataß ol in
acßjococh dßa yol scßabß ebß chßoc
choåabßil. Ol in sbßuch ebß. Ol laj yal
chuc ebß dßayin. Ol in stzubßej ebß.
33 Ol in smacß ebß. Slajvi chiß, ol in
smilancham ebß. Axo dßa schabßjial, ol
in pitzvocxi, xchi Jesús dßa ebß.

34 Palta maj nachajel-laj jabßoc yuj
ebß. Maå yojtacoclaj ebß tas van yalan
chiß, yujto max nachajel-laj yuj ebß.

Bßoxinac yol sat viå aj Jericó yuj Jesús

(Mt 20.29p p p p p-34; Mr 10.46p p p p p-52)

35 Ayic vanxo scßoch Jesús dßa
choåabß Jericó, ay jun viå max uji
yilani, cßojan ecß viå dßa tiß bße, van
scßanan stumin viå. 36 Ix yabßan viå
to tzijtum anima van yecß dßa yol bße
chiß, yuj chiß ix scßanbßan yabß viå tas
van yuji. 37 Ix yalan ebß dßa viå to a
Jesús aj Nazaret van yecß dßa yol bße
chiß. 38 Yuj chiß, ix avajqßue viå, ix
yalan viå:

—Jesús, yiåtil ach can viåaj David,
ocßoc val a cßol dßayin, xchi viå.

39 A ebß bßabßel sbßat chiß ix cachan
viå yic tzßem numan viå. Palta mas-
åej ix avajqßue viå:

—Ach yiåtilalcan viåaj David,
ocßoc val a cßol dßayin, xchi viå.

40 Yuj chiß, ix och tecßnaj Jesús chiß,
ix schecan icßjoccot viå. Axo yic ix ja
viå dßa slacßanil, ix scßanbßan dßa viå:

41
—¿Tas a gana tzach vutej? xchi

dßa viå.
—Mamin, in gana sbßoxican vilani,

xchi viå.
42

—Bßoocabßxican ilani. Tzach
bßoxicani yujto in acßoch dßa a cßool,
xchi Jesús dßa viå.

43 Dßa jun rato chiß, ix bßoxican
yilan viå, ix och tzacßan viå yuj Jesús.
Ix yalan vachß lolonel viå dßa Dios.
Aåejtonaß, a jantac ebß ix ilan jun chiß,
ix yal pax vachß lolonel ebß dßa Dios.,1819

A yabßixal viåaj Zaqueo

19 1 Ix cßoch Jesús dßa Jericó, ix
ecß dßa yol choåabß chiß.

2 Ataß ay jun viå bßeyum scuchan
Zaqueo. Yajal yaj viå dßa ebß tecumel
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alcabar dßa jun choåabß chiß. 3 Sgana
viå yilani chajtil yilji Jesús. Palta
max yal-laj yilan viå, yujto tzijtum
anima oyanoch dßa spatic Jesús chiß
ayic van sbßeyi, yujto tzapan pax steel
viå. 4 Ix bßabßlajbßat lemnaj viå, ix
qßue viå dßa scßabß jun te teß ayecß dßa
tiß bße, yic syil viå yecß Jesús chiß.
5 Axo yic ix ecß Jesús chiß taß, ix qßue
qßuelnaj dßa viå, ix yalan dßa viå:

—Zaqueo, emaåcot elaåchamel,
yujto a ticnaic a dßa a pat ol vacß in
posado, xchi dßa viå.

6 Ayic ix yabßan viå icha chiß,
elaåchamel ix emta viå. Axo ix cßoch
Jesús chiß dßa spat viå, ix scha viå
dßa tzalajcßolal. 7 Axo masanil ebß
anima, maå jantacoc ix yal ebß dßa
spatic Jesús, yujto ix cßoch yacß
sposado dßa spat jun viå chuc sbßey-
bßal chiß. 8 Axo viåaj Zaqueo chiß ix
qßue liåan, ix yalan viå dßa Jesús
Cajal:

—A ticnaic Mamin, a jantac tas ay
dßayin, chapoj ol vutoc. Ol vacß junoc
macaå dßa ebß mebßaß. Tato ay mach
ix laj vixtej, ix velqßuej, chaåel ol
vacßpax sqßuexul dßa ebß, xchi viå.

9 Yuj chiß ix yalan Jesús chiß:
—A ticnaic, ix cha scolnabßil viå aj

pat tic, yujto val yel yiåtilalpaxcan
Abraham viå. 10 A in Acßbßil in cot
yuj Dios voch animail tic, in javi in
say ebß satnac yic tzin colanel ebß,
xchi Jesús chiß.

A yabßixal lajuåeß qßuen tumin

11 Yacbßan van yabßan ebß anima
tas ix yal Jesús chiß, ay jun abßix ix
yal dßa ebß, yujto van scßoch ebß dßa
slacßanil Jerusalén. A snaan ebß to
toxo ol vachß och Dios Yajalil dßa yol-
yibßaåqßuinal tic. 12 Icha tic ix yutej
yalan dßa ebß:

—A junel ay jun viå vinac yiåtil-
can ebß nivac yelcßochi. Ix bßat viå dßa
jun choåabß te najat, yic tzßacßjioch
viå reyal dßa schoåabß. 13 Ayic manto
bßat viå, ix yavtancot lajuåvaå ebß
schecabß viå. Ix yacßan juntzaå qßuen
tumin viå dßa ebß. Nivac sat qßueen.
Jun lajan qßuen ix scha junjun ebß. Ix
yalan viå dßa ebß: Aqßuec e negocio
yedß qßuen tumin tic, masanto ol in
jaxoc, ichato chiß ol eyacßanxi qßuen
dßayin, xchi viå dßa ebß. Ix bßat viå
bßian. 14 Axo ebß yetchoåabß viå, ix te
chichon scßool ebß dßa viå. Ix schecan-
bßat jayvaå vinac ebß dßa spatic viå,
yic syalan ebß: A jun viå tic, malaj co
gana tzßoch viå reyal dßa co choåabß
tic, xchi ebß. 15 Vachßchom icha chiß
ix yal ebß, ix ochåej viå dßa yopisio
chiß. Axo yic ix jax viå, ix laj yavtan-
cot ebß schecabß viå chiß, machtac ebß
bßaj yacßnaccan qßuen tumin chiß viå,
yic syabß viå jantacxo yuneß qßuen ix
yacß ganar junjun ebß. 16 Ix bßabßlaj
cßoch jun dßa viå, ix yalani: Mamin
patrón, a qßuen tumin acßnaccan
dßayin, lajuåexo yuneß qßuen ix yacß
ganar, xchi dßa viå. 17 Axo ix yalan
viå yajal chiß: Vachß jun. A ach tic, te
vachß ach dßayin. Vachßchom quenåej
ix vacß dßayach, palta vachß ix utej a
bßa yedßoc. Yuj chiß, svacßoch opisio
och yajalil dßa lajuåeoc choåabß, xchi
viå dßay. 18 Ix lajvi chiß, ix cßoch
junxo schecabß viå chiß. Mamin pa-
trón, a qßuen a tumin acßnaccan
dßayin, oyexo yuneß qßueen ix yacß
ganar, xchi. 19 Yuj chiß ix yalanxi
viå: Vachß jun. Yuj chiß ol ach vacßoch
yajalil dßa oyeß choåabß, xchi viå.
20 Ix lajvi chiß, ix cßoch junxo
schecabß viå chiß, ix yalan dßa viå:
Patrón, ina qßuen a tumin tic. Sicßbßil-
bßat qßuen vuuj dßa yol jun in payuß.
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21 A in tic tzin xivi, yujto vojtac ach
to junåej bßelaå ach, yujto a ach tic,
toxoåej tza cha iquej tas syacß ganar
junxo anima. Toxoåej tza jachßaß,
palta malaj tas tzavej, xchi dßa viå.
22 Yuj chiß ix yalan viå yajal chiß: A
ach tic vachßchom in checabß ach,
palta te chuc ach. Yuj juntzaå tzal tic,
svacßcanbßat dßa ibßaå. Yujto a ach val
tzalaß to junåej bßelaå in. Toxoåej
tzin cha viquej tas syacß ganar junxo
anima. Toxoåej tzin jachßaß, palta
malaj tas svavej. 23 Tato icha chiß
tzutej a naan dßa vibßaå, ¿tas yuj maj
acßbßat qßuen majanil dßa junocxo, axo
tzin jax tic tzin chaanxi qßuen yedß
yuneß? xchi viå dßay. 24 Ix lajvi chiß
ix yalan dßa ebß ayecß yedß chiß: Iqßuec
ecß qßuen dßa viå, tzeyacßan qßuen dßa
viå ix acßan ganar lajuåeß yuneß yicoß,
xchi viå dßa ebß. 25 Axo ix yalan ebß:
Palta mamin patrón, lajuåexo qßuen
ay dßa viå, xchi ebß. 26 Palta sval
dßayex, a mach ayxo yicoß, ol vachß
acßjoc naåalocxo dßay. Axo ebß malaj
yicoß, ol vachß icßjoquecß tas ay dßa
ebß. 27 Yedß pax ebß vajcßool, ebß
malaj sgana tzin och yajalil, iqßueccot
ebß. Mileccham ebß dßa vichaå tic,
xchi viå yajal chiß, xchi Jesús.

Ix cßoch Jesús dßa Jerusalén

(Mt 21.1p p p p p-11; Mr 11.1p p p p p-11; Jn 12.12p p p p p-19)

28 Ix lajvi yalan jun abßix chiß
Jesús, ix schaan pax sbße, ix bßabßlaj
yuj ebß scßaybßum yic sqßue ebß dßa
Jerusalén. 29 Ayic van scßoch Jesús
chiß yedß ebß dßa slacßanil Betfagé yedß
Betania, dßa yichaåbßat tzalan Olivo
dßa slacßanil Jerusalén, ix schecanbßat
chavaå ebß scßaybßum. 30 Ayic manto
bßat ebß, ix yalan dßa ebß:

—Ixiquec dßa jun choåabß dßa
quichaåbßat tic. Ataß ol eyil jun nocß
bßuru, etzanoch nocß. Mantalaj mach
sqßue dßa yibßaå nocß. Tze tijancot
nocß. 31 Tato ay mach tzßalan dßayex:
¿Tas yuj tze tijelta nocß? ta xchi ebß,
tzeyalan dßa ebß: A Cajalil ay tzßoch
nocß yuuj, xe chi, xchi Jesús chiß dßa
ebß viå.

32 Ix lajvi chiß, ix bßat ebß scßay-
bßum chiß. Icha ix yutej yalan Jesús
chiß dßa ebß, icha chiß ix aj yilchaj nocß
bßuru chiß yuj ebß. 33 Axo yic van
stijanelta nocß ebß, ix cßoch ebß aj
bßuru chiß, ix yalan ebß:

—¿Tas yuj tze tijelta nocß? xchi
ebß.

34
—To ay ol och nocß yuj Cajalil,

xchi ebß.
35 Ix lajvi chiß, ix yicßanbßat nocß

ebß dßa Jesús chiß. Ix yacßanoch
spichul ebß stzßamoc nocß, ix yacßan-
qßue Jesús chiß ebß dßa yibßaå nocß.
36 Axo yic van sbßeyi, ay ebß ix laj
lichßanem spichul dßa yol bße r dßa
yichaå bßaj sbßeybßat chiß. 37 Axo yic
van scßoch ebß dßa jun bße spichlaj em
dßa tzalan Olivo, a jantac ebß scßay-
bßum, ix laj och ijan ebß yavajqßue
yuj tzalajcßolal. Ix laj yalan vachß
lolonel ebß dßa Dios yuj juntzaå
milagro ix yil ebß. 38 Ix laj yalan ebß
icha tic:

—Calec vachß lolonel dßa co reyal
checbßilcot yuj Dios Cajal. Te ay jun-
cßolal dßa satchaaå, te nivan yelcßoch
co Diosal taß, xchi ebß.

39 Ay juntzaå ebß viå fariseo ayecß
dßa scal ebß anima chiß ix alan dßa
Jesús chiß:

—Ach Cßaybßum, ¿tas yuj max a
cach ebß a cßaybßum tic? xchi ebß viå.
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40 Yuj chiß ix yalan Jesús dßa ebß
viå:

—Sval dßayex tato tzßem numan
ebß, axo juntzaå qßuen qßueen tic ol
avajqßueoc, xchi dßa ebß.

41 Axo yic van scßoch Jesús dßa
Jerusalén, ix yilanbßat jun choåabß
chiß, ix ocß yuuj. 42 Ix yalani:

—Ex aj Jerusalén, octom val
snachajel eyuuj dßa jun cßu tic chaj-
til tzßaj e chaan sjuncßolal Dios,
palta a ticnaic, maxtzac yal-laj
snachajel eyuuj, yujto toxo ix cßubß-
chajel dßayex. 43 Yuj chiß ay jun
tiempoal ol ja dßa eyibßaå, a ebß
eyajcßool, ol och oyan ebß dßa spatic
yichaå e choåabß tic. Ol laj yoyan
sbßa ebß dßa e patic, ol yacßan oval
ebß eyedßoc. 44 Ol laj smaqßuem vec-
naj jun choåabß tic ebß dßa sat luum.
Ol smilancham ebß anima chiß ebß.
Axo qßuen qßueen latzßbßilqßuei,
maåxa junoc qßuen ol can dßa yibßaå
qßuen yetqßuenal chiß. A jun tic ol ja
dßa eyibßaå yujto a dßa jun tiempoal
tic ix ja Dios dßayex, palta max
nachajel eyuuj, xchi Jesús.

A ebß pechbßilelta

dßa yol stemplo Dios

(Mt 21.12p p p p p-17; Mr 11.15p p p p p-19; Jn 2.13p p p p p-22)

45 Ix lajvi chiß ix cßoch Jesús dßa
yol yamaqßuil stemplo Dios. Ix
spechanelta ebß schoåvaji yedß ebß
smanvaji. 46 Ix yalan dßa ebß:

—Tzßibßabßilcan dßa Slolonel Dios
icha tic: A in pat, yicåej lesal yaji,
xchi. A exxo tic, icha junoc qßuen
åaqßueen bßaj scßubßejel sbßa ebß
elcßum, icha chiß tzeyutej, xchi dßa
ebß.

47 Junjun cßu ix cßoch Jesús chiß
scßaybßej anima dßa yamaqßuil stem-
plo Dios chiß. Axo ebß viå sacerdote,

ebß viå cßaybßum dßa ley Moisés yedß
ebß viå yajalil jun choåabß chiß, ix
say ebß viå tas syutej ebß viå smilan-
chamoc. 48 Palta maj yal-laj yuj ebß
viå, yujto ayoch dßa scßool ebß anima
smaclan yabß dßay.,1920

A yopisio Jesús

(Mt 21.23p p p p p-27; Mr 11.27p p p p p-33)

20 1 Dßa jun cßu chiß ix cßaybßaj
ebß anima dßa yamaqßuil

stemplo Dios yuj Jesús. Ix yalan vachß
abßix yic colnabßil dßa ebß. Ix cßoch ebß
viå sacerdote, ebß viå cßaybßum dßa
ley Moisés yedß ebß viå ichamtac
vinac ay yopisio. 2 Ix yalan ebß viå
dßa Jesús chiß:

—Al dßayoå, tas aji, yuj chiß tza
cßulej juntzaå chiß, ¿mach acßjinac
opisio chiß? xchi ebß viå dßay.

3
—Ay pax jun tas tzin cßanbßej

dßayex. Alec dßayin, 4 ¿mach acßjinac
yopisio viåaj Juan ayic ix yacßan
bautizar ebß ix laj cßoch dßa viå?
¿Am Dios acßjinac, mato anima?
xchi Jesús chiß dßa ebß viå.

5 Ix yal-lan yabß ebß viå:
—¿Tas scutej co pacan dßa viå?

Tato scalaß to a Dios ix acßancot viåaj
Juan chiß, axom ol yalan viå: ¿Tas yuj
maj eyacßoch dßa e cßol jun? xcham
viå. 6 Palta tato scalaß to yic ebß
anima, axom ebß anima ol oå sjul-
qßuenejcham ebß, yujto a viåaj Juan
chiß, schecabß ton Dios yaj viå dßa
yichaå ebß, xchi ebß viå.

7 Yuj chiß ix yalan ebß viå to maå
yojtacoc ebß mach acßjinac yopisio
viåaj Juan chiß. 8 Ix yalan Jesús chiß
dßa ebß viå:

—Tato icha chiß, maå ol valpaxlaj
dßayex mach acßjinac vopisio yic
tzin cßulan juntzaå tic, xchi dßa ebß
viå.
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A yabßixal ebß munlajvum chuc spensar

(Mt 21.33p p p p p-44; Mr 12.1p p p p p-11)

9 Ix lajvi chiß, ix yalan jun abßix tic
Jesús dßa ebß ayecß chiß taß:

—Ay jun viå ix avan juntzaå teß
uva dßa sat sluum. s Ix lajvi chiß, ix
yacßancanbßat sluum viå chiß majanil
yedß masanil yavbßen teß chiß. Ix lajvi
chiß, nivan tiempo ix bßatcan viå.
10 Axo yic ix cßoch stiempoal smoljiel
sat teß uva chiß, ix schecbßat jun
schecabß viå yic scßanan
smajananubßal luum. Axo ebß ix maj-
nan luum chiß ix macßani, ix spechan
meltzaj ebß, malaj jabßoc tas ix yacß
ebß dßay. 11 Yuj chiß ix schecbßat
junxo schecabß viå aj luum chiß. Palta
aåejaß ix stumej ebß, ix smacßan pax
ebß, ix spechan meltzaj ebß, malaj
jabßoc tas ix yacß ebß dßay. 12 Ix
schecanxibßat junxo schecabß viå, axo
ebß ix majnan luum chiß ix macßani, ix
spechan meltzaj ebß.

13 Axo ix snaan viå aj luum chiß:
¿Tas tzin cßulej ticnaic? Ol in checbßat
jun vuninal te xajan vuuj. Tecan ol
xiv ebß dßay, xchi viå. 14 Axo ix cßoch
viå uninabßil chiß, ix slajtian sbßa ebß
majnum luum chiß. Ix yalan ebß: Ina
sja viå uninabßil bßaj ol can lum luum
tic. Co maqßueccham viå, yic vachß a
oåxo ol quiquejcan luum, xchi ebß.
15 Yuj chiß, ix såeranel viå ebß dßa
stiel avbßen chiß, ix smacßancham viå
ebß. Tzin cßanbßej dßayex, ¿tas ol utaj
ebß majnum lum chiß yuj viå aj luum
chiß tze naßa? 16 Axo lacßan viå ol
bßatoc. Ol bßat smacßancham juntzaå
ebß majnum luum chiß viå. Ol yacßan-
xicanbßat luum viå majanil dßa jun-
tzaåxo, xchi Jesús dßa ebß viå.

Ayic ix yabßan jun tic ebß anima, ix
yalan ebß:

—Comonoc malaj bßaqßuiå ol ujoc
icha chiß, xchi ebß.

17 Axo Jesús ix och qßuelan dßa
ebß, ix yalani:

—Tato icha chiß, ¿tas syalelcßoch
juntzaå tas tzßibßabßilcan dßa Slolonel
Dios tze naßa? Syal icha tic:

A jun qßuen qßueen malaj yel-
cßoch dßa yichaå ebß bßoum pat,
aton qßuen ix ochcan sjolomoc
schiquin teß pat chiß, xchicani.
18 Tato ay junoc mach tzßem
taånaj dßa yibßaå jun qßueen
chiß, chocß tzßaji. Tato a qßueen
tzßem taånaj dßa yibßaå junocxo,
icha pococ tzßaji, xchi Jesús dßa
ebß.

19 A ebß viå sat sacerdote yedß ebß
viå cßaybßum dßa ley Moisés, ix snibßej
ebß viå syam Jesús dßa elaåchamel,
yujto ix snael ebß viå to a ebß viå van
yalani, palta ix xiv ebß viå dßa ebß
anima.

A juntzaå tumin scßanel ebß yajal

(Mt 22.15p p p p p-22; Mr 12.13p p p p p-17)

20 Yuj chiß ix checjibßat jayvaå ebß
viå yilaß talaj tzßoch smul Jesús chiß.
A ix cßoch ebß viå, vachß ix yutej sbßa
ebß viå dßa yichaå Jesús chiß. Ix
stzßacan scßumej ebß viå yic slectaj dßa
slolonel, yic syacßanoch ebß viå dßa
yol scßabß ebß viå yajal. 21 Yuj chiß ix
stzßac scßanbßej ebß viå dßay:

—Mamin cßaybßum, cojtac to tojol
tzutej a loloni yedß pax oå a cßay-
bßani. Maåoclaj yilji anima tzilaß,
yujto lajanåej yelcßoch junjun anima
dßayach. Cojtac paxi to tzoå a cßaybßej
dßa tas sgana Dios dßa val yel. 22 Yuj
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chiß al dßayoå: ¿Tom vachß scacß jun-
tzaå tumin scßanjiel dßayoå yuj viå
yajal dßa Roma, mato maay? xchi ebß
viå dßay.

23 Ix snael Jesús to chuc spensar
ebß viå scßanbßan ebß viå. Yuj chiß ix
yalan dßa ebß viå:

24
—Chßoxec junoc tumin chiß

vilaß. ¿Mach jun ayoch sat tic yedß
sbßi tic dßa qßueen? xchi dßa ebß viå.

—Aton sat viå yajal dßa Roma yedß
sbßi viå, xchi ebß viå.

25 Yuj chiß, ix yalan dßa ebß viå:
—A tas yictaxon viå yajal chiß yaji,

aqßuec dßa viå. Palta a tas yictaxon
Dios yaji, aqßuec dßa Dios chiß, xchi
dßa ebß viå.

26 Malaj junoc tas ix yal chiß bßaj
ix acßji ganar yuj ebß yic syaman ebß.
Ix te sat scßool ebß yabßan tas ix spac
chiß, maåxalaj tas ix yal ebß.

A ebß tzßalani to maå

ol pitzvocxi ebß chamnac

(Mt 22.23p p p p p-33; Mr 12.18p p p p p-27)

27 Ix lajvi chiß, ay juntzaå ebß viå
saduceo ix cßoch dßa Jesús. Aton ebß
viå tic tzßalani to maå ol pitzvocxi ebß
chamnac, yuj chiß ix yalan ebß viå
dßay:

28
—Mamin Cßaybßum, a viåaj

Moisés tzßibßannaccan icha tic: Tato
ay junoc viå vinac schami, scan ix
yetbßeyum viå, palta malaj yuninal
viå scani, tato icha chiß, axo viå yucß-
tac viå, tzßicßanpaxcan ix ix chiß, yic
vachß tato tzßaj yuninal ebß, ichato a
viå ix cham chiß ay yicoß. Icha chiß ix
yalcan viåaj Moisés chiß. 29 A junel
ay ucvaå ebß viå yucßtac sbßa. A viå
bßabßel vinac icßan jun ix ix, palta
cham viå, malaj yuninal ebß cani.
30 Axo junxo yucßtac viå icßanxican
ix. Palta cham junxo viå chiß. Malaj

yuninal ebß canxi. 31 Slajvi chiß, axo
viå yoxil icßanxi ix. Aåejtonaß yicßnac
ix ebß viå yucvaåil. Cham ebß viå
smasanil. Malaj junoc ebß viå elcan
yuninal yedß ix. 32 Axo dßa slaj-
vubßxo, scham ix. 33 Axo ol pitzvocxi
ebß chamnac, ¿mach junoc ebß viå ol
icßan ix yujto yicßnac ix ebß viå yuc-
vaåil? xchi ebß viå.

34 Yuj chiß ix yalan Jesús dßa ebß
viå saduceo chiß:

—A dßa yolyibßaåqßuinal tic, syicßlaj
sbßa ebß anima. 35 Palta ay val junxo
lugar. A ebß ol pitzvocxi dßa scal ebß
chamnac, ebß smoj scßochcan taß, ataß
maåxalaj icßlajbßail. Maåxo ol yacßbßat
yisil ebß cßanjoc. 36 Yujto a dßa jun
tiempoal chiß, maåxo ol chamlaj ebß.
Lajan ol aj ebß yedß ebß ángel. Yuninal
ton Dios ol aj ebß, yujto ol pitzvocxi
ebß. 37 Aåejtonaß dßa viåaj Moisés chiß
yalnaccan Dios dßa scal teß qßuiix
ayoch scßacßal, ataß yacßnac coj-
taquejeli to ol pitzvocxi ebß chamnac,
bßaj yalnaccan icha tic: A in ton tic
sDiosal in viåaj Abraham, viåaj Isaac
yedß viåaj Jacob, xchi. 38 Yuj chiß,
vachßchom chamnac ebß viå chiß, coj-
tac to maå satnacoquel ebß viå dßa
junelåej, yujto yalnac Dios to sDiosal
ebß viå yaji. A dßa sat Dios, pitzan ebß
anima smasanil, xchi Jesús.

39 Ay juntzaå ebß viå cßaybßum dßa
ley Moisés ix alan dßay:

—Yel ton tzal Mamin Cßaybßum,
xchi ebß viå.

40 Yuj chiß maåxalaj tas syal scßan-
bßan ebß viå dßay.

A Cristo, Yuninal Dios

(Mt 22.41p p p p p-46; Mr 12.35p p p p p-37)

41 Ix yalan Jesús dßa ebß viå:
—¿Tas yuj ay ebß tzßalani to a

Cristo yiåtilal David yaji? 42 Yujto
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aåejaß viåaj David chiß alanxican dßa
jun libro yic Salmos:

A Dios Cajal alannac dßa Vajalil
icha tic: Emaå cßojan dßa in
vachß cßabß tic,

43 masanto ol vacßcanoch ebß
ayoch ajcßolal dßayach dßa yalaå
oc, xchi Dios dßa Vajalil, xchi
viåaj David chiß.

44 Icha chiß yutejnaccan viåaj David
yalani to a Cristo ayoch yajaloc viå,
yuj chiß cojtac to a Cristo chiß, maå
yiåtilalocåej David chiß yaji, xchi
Jesús dßa ebß viå.

A smul ebß cßaybßum dßa ley Moisés

(Mt 23.1p p p p p-36; Mr 12.38p p p p p-40; Lc 11.37p p p p p-54)

45 Ayic van yabßan ebß anima
smasanil, ix yalan Jesús icha tic dßa
ebß scßaybßum:

46
—Tzeyil val e bßa yic maå ol ex

juvoquel yuj sbßeybßal ebß viå cßay-
bßum dßa ley Moisés, yujto scham val
bßat ebß viå yedß juntzaå spichul jucan.
Snibßej ebß viå to tzßem åojan ebß
anima dßa ebß viå bßaj ay mercado. A
scßan ebß viå to a dßa xila ebß nivac
vinac tzßem cßojjabß ebß viå dßa yoltac
spatil culto. Ayic tzßoch vael, snibßej
ebß viå tzßem cßojjabß bßaj tzßem cßojan
ebß viå nivac yelcßochi. 47 Syicßan-
paxecß ebß viå tas ay dßa ebß ix cham-
nac yetbßeyum yedß pax spat ebß ix.
Slajvi chiß, najat syutej yoc slesal ebß
viå, yic a snaan ebß anima to malaj
smul ebß viå. Palta a ebß viå chiß, yelxo
val nivan yaelal ol acßjococh dßa yibßaå
ebß viå, xchi Jesús chiß.,2021

A yofrenda ix chamnac yetbßeyum

(Mr 12.41p p p p p-44)

21 1 A junel, ayecß Jesús dßa
yamaqßuil templo. Van yilani

chajtil syutej ebß bßeyum yacßanem

yofrenda dßa yol jun chalabß ofrenda.
2 Ix yilani ix cßoch jun ix chamnac
yetbßeyum te mebßaß. Ix yacßanem
chabß cotac tumin ix dßa yool. 3 Yuj
chiß, ix yalan Jesús chiß dßa ebß ayecß
taß yedßoc:

—Val yel sval dßayex, a jun ix te
mebßaß tic, ecßalto yic ix, ix yacß dßa
yichaå ebß ix laj yacß yicoß. 4 Ay ebß
axoåej sobreal stumin syacßaß. Axo ix
mebßaß tic, jantacåej jabß stumin ix
ayeqßui ix yaqßuem ix yofrendaoc.
Maåxalaj tas ix can dßa ix, xchi dßa
ebß.

A juntzaå yechel yic lajvubß cßual

(Mt 24.1p p p p p-28; Mr 13.1p p p p p-23)

5 Ay juntzaå ebß van yalani to te
vachß yilji stemplo Dios, vachß yaj
yedß juntzaå qßuen qßueen latzß-
bßabßiloch dßay yedß juntzaå tastac
siaj dßay. Yuj chiß ix yal Jesús dßa ebß:

6
—A juntzaå van eyilan tic, ay

jun tiempoal ol lajvoquel smasanil.
Maåxalaj junoc qßuen latzßbßabßilqßue
tic ol can dßa yibßaå qßuen yetqßue-
enal, xchi Jesús dßa ebß.

7 Yuj chiß ix scßanbßej ebß dßay:
—Ach co Cßaybßumal, ¿bßaqßuiå ol

ujoc juntzaå chiß? ¿Tas val yechel ol
schßox Dios, ayic toxo ol ujoc jun
chiß? xchi ebß dßay.

8 Yuj chiß ix yalan dßa ebß:
—Tzeyil val e bßa yic maå ol ex

acßjoc musansatil, yujto tzijtum ebß ol
javoc, ol yesanel in bßi ebß. Ol yalan
ebß: A in tic Cristo in, xcham ebß. Ol
yalanpax ebß: Axo val sja stiempoal
tic, xcham ebß. Maå ex bßat qßuelan
dßa ebß. 9 Ayic ol eyabßan specal yoch
nivac oval, axo yacßanpax oval ebß
comon anima yedß ebß yajal, maå ex
te xivoc, yujto a juntzaå chiß yovalil
ol bßabßlaj ujoc, palta maåoclaj dßa
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jun ratoal chiß ol lajvoquel yolyibßaå-
qßuinal tic, xchi Jesús chiß dßa ebß.

10 Ix yalanpaxi:
—Ol och oval dßa scal juntzaå

nivac nación. 11 Ay juntzaå nivac
quixcabß ol laj ecßoc. Ol laj javoc
vejel, ol laj yamchaj juntzaå anima
yuj nivac ilya dßa junjun choåabß.
Axo dßa satchaaå, tzijtum tas ol laj
schßox sbßa. Ay pax juntzaå nivac
yechel ol schßox sbßa dßa satchaaå, ol
te xivpax ebß anima yuj juntzaå chiß.

12 Palta ayic manto ujoc juntzaå
chiß, ay ebß ol ex yamanoc, ol yacß
chucal ebß dßayex. Yujto in cßaybßum
ex, yuj chiß ol laj ex yicßbßat ebß dßa
yoltac spatil culto yic ol yacßanoch
ebß dßa eyibßaå. Ol ex yacßoch ebß dßa
preso, ol ex yicßbßat ebß dßa yichaå ebß
viå rey yedß ebß viå yajal. 13 Yuj jun-
tzaå tas ol acßjococh dßa eyibßaå chiß
ol yal eyalanel vabßixal dßa yichaå ebß
viå yajal chiß. 14 Maå e bßabßlaj naej
yuj tas ol eyutej e colan e bßa dßa ebß,
15 yujto a in ol in bßo eyalaß. Ol vacß
e jelanil dßa tas ol eyalaß. Yuj chiß
malaj ebß ajcßool ol yal spacan dßayex.
Malaj junoc ebß ol tzacßvan sjelanil
dßayex icha e jelanil ol vacßaß.
16 Palta a ex tic, a e mam e nun, ebß
eyucßtac, ebß e cßabß eyoc yedß ebß
eyamigo, ol meltzaj och ebß ajcßolal
dßayex. Ay ex ol ex smilcham ebß.
17 Axo masanil ebß anima ay dßa yol-
yibßaåqßuinal tic, ol och ebß ajcßolal
dßayex, yujto ayoch e pensar dßayin.
18 Palta maå ol ex satel-laj, maå val
junoc xil e jolom ol satbßatoc. 19 Tato
tecßan tzeyutej e bßa, ol eyacß ganar e
chaan e qßuinal dßa val yel.

20 Ayic ol eyilani to oybßilxoqßue
Jerusalén yuj ebß soldado,
nachajocabßel eyuuj to van slajviel
jun choåabß chiß. 21 Axo ebß ayecß dßa

yol yic Judea tic, bßatocabßcan ebß
elelal dßa tzalquixtac. A ebß ayecß dßa
choåabß Jerusalén tic, bßatocabß pax
ebß elelal. Axo ebß aybßat dßa smun-
lajel, maåxoocabß ochta ebß dßa yol
choåabß tic, 22 yujto a val dßa jun
tiempoal chiß, ol ja jun nivan yaelal
yuj yoval scßool Dios. Ato taß ol
elcßoch jantac tas tzßibßabßilcan dßa
Slolonel Dios. 23 Obßiltac ebß ix yabßix
dßa jun tiempoal chiß yedß ebß ix vanto
schuni yuneß, yujto nivan yaelal ol ja
dßa yibßaå ebß anima dßa juntzaå lugar
tic. Ol yacßcot yoval scßool Dios dßa
yibßaå ebß quetisraelal. 24 Naåal ebß
ol cham yuj jun oval chiß. Axo
naåalxo ebß, ol bßatcan ebß preso dßa
chßoc choåabßil. Axo ebß chßoc
choåabßil chiß ol ixtan Jerusalén tic,
masanto ol lajvoc stiempoal yacßan
yajalil ebß, icha yalnaccan Dios.

Sjaubßal Jesús dßa schaelal

(Mt 24.29p p p p p-35,42p p p p p-44; Mr 13.24p p p p p-37)

25 Ay pax juntzaå yechel ol
schßox sbßa dßa cßu, dßa qßuen uj yedß
dßa qßuen cßanal. Axo juntzaå
nación, ol laj somchaj ebß yuj
xivelal, yujto ol cßaå sqßue vaan aß
mar, ol cßaå pax yemxi poånaj aß.
26 Ol laj te xiv ebß anima ayic ol
snaan ebß tas ol ujoc dßa jun yol-
yibßaåqßuinal tic, yujto ol tzicubß-
taåaj pax juntzaå yipal dßa satchaaå.
27 Ichato chiß ol yilan ebß to a in
Acßbßil in cot yuj Dios voch animail
tic, ol in emul dßa scal asun yedß
jantac in poder yedß in nivan
tziquiquial. 28 Ayic ol syamanoch
yuji juntzaå chiß, tzex tzalaji, tzex
qßue qßuelan, yujto toxo ol ex col-
chajeloc, xchi Jesús chiß dßa ebß.

29 Ix lajvi chiß, ix yalan jun abßix
tic dßa ebß:
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—Tzeyilnabß teß higo, ma jun-
tzaåxo te teß slaj cßajbßanel xiil.
30 Ayic tzeyilani to vanxo svolanxi teß
scßabß, snachajel eyuuj to vanxo sja
stiempoal åabßilqßuinal. 31 Aåejtonaß
juntzaå sval tic, ayic ol eyilan sja jun-
tzaå chiß, nachajocabßel eyuuj to toxo
ol vachß och Dios Yajalil.

32 Val yel sval dßayex, masanil jun-
tzaå tas sval tic ol ujoc ayic manto
satel-laj juntzaå anima tic. 33 A sat-
chaaå yedß yolyibßaåqßuinal tic, ol laj-
voqueloc, palta a in lolonel, malaj
bßaqßuiå ol lajvoqueloc.

34 Tzeyil val e bßa. Maå eyacß pit-
bßoc e bßa yuj pecßal, yuj uqßuel aå,
ma yuj juntzaåxo tas bßaj tzeyacßoch
e pensar. Ta maay, ayic ol ja jun cßual
chiß, maå listaoc eyaji. 35 Icha tzßaj
yem junoc yaal, icha chiß ol aj sja jun
cßual chiß dßa yibßaå ebß anima
smasanil dßa yolyibßaåqßuinal tic.
36 Yuj chiß lista tzeyutej e bßa. Lesal-
vaåec dßa masanil tiempo yic vachß
tecßan eyaji. Yuj chiß ol yal eyel dßa
tas dßiåan sjavi, yic pax maå ol ex
qßuixvoc eyoch dßa vichaå a in Acßbßil
in cot yuj Dios voch animail tic, xchi
Jesús dßa ebß.

37 Junjun cßu scßaybßej ebß anima
Jesús dßa yamaqßuil stemplo Dios. Axo
dßa tzalan Olivo tzßecß acßval yuuj.
38 Masanil cßu, spet cßoch ebß anima
chiß smasanil dßa yamaqßuil templo
chiß. Sbßat smaclan yabß ebß dßay.,2122

A ebß viå sayjinac tas

syutej syaman Jesús

(Mt 26.1p p p p p-5,14p p p p p-16; Mr 14.1p p p p p-2,10p p p p p-11;

Jn 11.45p p p p p-53)

22 1 Van sja stiempoal qßuiå yic
snachajcoti tas aj yelnaccot

ebß israel dßa Egipto, aton yic svaan
ixim pan ebß malaj yich. 2 Axo ebß viå

sat sacerdote yedß ebß viå cßaybßum
dßa ley Moisés ix sayan modo tas ol aj
smilancham Jesús ebß viå dßa cßubßel-
tac, yujto xiv ebß viå dßa ebß anima.

3 Ay jun viå scuch Judas, viå aj
Queriot. Yetbßeyum sbßa viå yedß ebß
viå uxluchvaå scßaybßum Jesús, palta
a viå Satanás ix och dßa viå. 4 Yuj
chiß ix bßat viå scßumej ebß viå sat
sacerdote yedß ebß viå yajal yaj dßa
ebß viå staåvan stemplo Dios. Ix
yalan viå tas ol yutoc yacßanoch
Jesús dßa yol scßabß ebß viå. 5 Yuj chiß
te vachß ix yabß ebß viå. Ix yacßan
strato ebß viå yedß viå dßa jantac
tumin ol yacß ebß viå dßa viå. 6 Yuj
chiß ix schaan yabß viå tas ix yal ebß
viå. Ix och ijan viå sayani tas syutej
viå yacßanoch Jesús chiß dßa yol scßabß
ebß viå dßa elcßaltac.

A Santa Cena

(Mt 26.17p p p p p-29; Mr 14.12p p p p p-25; Jn 13.21p p p p p-30;

1Co 11.23p p p p p-26)

7 Ix cßoch scßual svaan ixim pan
ebß, aton ixim malaj yich ayemi, yic
smiljipaxcham nocß calnel yic snaan-
cot ebß tas aj yelnaccot ebß dßa Egipto.
8 Axo Jesús ix checanbßat viåaj Pedro
yedß viåaj Juan, ix yalani:

—Ixiquec, bßat bßoec tas ol cabßlej
dßa jun qßuiå tic, xchi dßa ebß viå.

9
—¿Bßajtil a gana sco bßoßo? xchi

ebß viå dßay.
10

—Ayic ol ex cßoch dßa yol
choåabß, ay jun viå ol ilchajel eyuuj,
cuchbßil jun chßubß a aß yuj viå. Tzex
och tzacßan yuj viå, masanto tzex
cßoch yedß viå dßa spat. 11 Ol eyalan
dßa viå aj pat chi: Icha tic ix aj yalan-
cot co Cßaybßumal dßayach: ¿Bßajtil ay
jun a cuarto bßaj ol in va yedß ebß viå
in cßaybßum yic sco naancot tas aj yel-
naccot ebß co mam quicham dßa
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Egipto? xchicoti, xe chi dßa viå.
12 Axo viå ol chßoxan jun nivan
cuarto dßayex dßa jun chaaå. Listaxo
yaji. Axo taß ol e bßo tas ol cabßlej
chiß, xchi Jesús dßa ebß viå.

13 Ix lajvi chiß, ix bßat ebß viå. Axo
ix cßoch ebß viå, ix yilan ebß viå to ix
elcßoch icha ix aj yalan Jesús chiß. Yuj
chiß ataß ix sbßo ebß viå tas ol yabßlej
dßa jun qßuiå chiß.

14 Ayic ix cßoch yorail, ix cßoch
Jesús yedß juntzaåxo ebß viå scßay-
bßum, ix och oyan ebß viå vael dßa
spatic teß mexa. 15 Ix yalan Jesús dßa
ebß viå:

—Toxon nabßil vuuj to in gana tzin
va eyedßoc dßa jun qßuiå tic, yacbßan
manto in chamoc. 16 Sval dßayex,
maåxa bßaqßuiå ol in va dßa jun qßuiå
tic, masanto ol och junelxo ayic ol
vachß och Dios Yajalil, xchi dßa ebß
viå.

17 Ix lajvi chiß, ix yicßanqßue vaan
jun vaso. Ix yacßan yuj diosal dßa Dios
yuuj. Ix yalanxi dßa ebß viå:

—Chaec jun tic. Mol uqßuejec.
18 Yujto sval dßayex, maåxalaj
bßaqßuiå ol vucß yal uva tic, masanto
ol vachß och Dios Yajalil, xchi dßa ebß
viå.

19 Ix lajvi chiß, ix yicßanqßue van
jun ixim pan. Ix yacßan yuj diosal dßa
Dios yuj ixim. Ix xepanbßat ixim dßa
ebß viå. Ix yalani:

—A jun tic, aton in nivanil tic ol
acßjoc eyuuj. Vaec ixim. Tze cßulejåej
jun tic, yic tzin e naancoti, xchi dßa
ebß viå.

20 Icha pax chiß ix yutej junxo vaso
ayic toxo ix lajvi sva ebß, ix yalani:

—A jun ay dßa yol jun vaso tic
schßoxanel jun schabßil strato Dios
toto ix bßoi. Yuj in chiqßuil ol el eyuuj
ol elcßoch jun trato chiß.

21 Palta a viå ol in acßanoch dßa
yol scßabß ebß ol in milanchamoc,
ayecß viå vedß dßa jun mexa tic. 22 A
in Acßbßil in cot yuj Dios voch animail
tic, yovalil ol in paxoc, ichataxon yaj
sbßocani. Palta a val viå ol in
acßanoch dßa yol scßabß chamel chiß, te
chuc yic viå, xchi Jesús dßa ebß viå.

23 Yuj chiß ix yal-lan yabß junjun
ebß viå, ¿mach oåtaxlaj ol cacßoch dßa
yol scßabß chamel chiß? xchi ebß viå.

Mach junoc ecßal yelcßochi

24 Ix lajvi chiß, ix laj stelan sbßa ebß
scßaybßum yuj mach junoc ebß ecßal
yelcßochi. 25 Axo Jesús ix alan dßa
ebß:

—A ebß rey dßa junjun nación,
yajal ton yaj ebß. Yedß ebß yajal, vachß
ebß yalan ebß anima. 26 A exxo tic,
maå eyutoc e bßa icha ebß chiß. Tato
ay junoc mach dßa e cal tic ecßal yel-
cßochi, yicßocabßemta sbßa icha junoc
unin. Aåejtonaß tato ay junoc yajal
yaj dßa e cal, ichaocabß junoc checabß
syutej sbßa. 27 Qßuinaloc tzßoch junoc
nivan vael. ¿Mach junoc más nivan
yelcßoch tze naßa? ¿Am jun cßojanem
van svaßi, mato a jun van yacßan ser-
vil? Aton jun cßojanem van sva chiß
más nivan yelcßochi, palta a in tic
ayinecß dßa e cal icha junoc tzßacßan
servil.

28 A ex tic, ix e tecßbßej e bßa eyecß
vedßoc ayic ix ja juntzaå yaelal dßa
vibßaå. 29 Yuj chiß, icha in yutej co
Mam Dios in yacßanoch yajalil, icha
chiß ol ex vutej pax ex vacßanoch
yajalil. 30 Yuj chiß ol yal e va vedß dßa
jun in mexa bßaj ay in och yajalil chiß.
Aåejtonaß ol ex em cßojjabß dßa jun-
junoc e cßojnubß. Axo eyoch chiß yajalil
dßa ebß lajchaveß macaå quetisraelal,
xchi Jesús dßa ebß scßaybßum chiß.
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Yalnaccan Jesús to ol yiqßuel

viåaj Pedro dßa yibßaå

(Mt 26.31p p p p p-35; Mr 14.27p p p p p-31; Jn 13.36p p p p p-38)

31 Ix yalanpax Jesús:
—Ach Simón, ina ix scßan spermiso

viå Satanás dßa Dios, yujto snibßej viå
tzex yacß proval icha tzßaj ixim trigo
schayaji. t 32 Palta ix in tevi val dßa
Dios uuj, yic max iqßuel a cßool dßay.
A ach tic, ayic ol meltzajxoc och a
pensar dßayin, tzacß stecßanil ebß ucß-
tac, xchi Jesús.

33 Yuj chiß ix yalan viåaj Simón
chiß:

—Mamin, bßecan in cßol in bßat edß
dßa preso, vachßchom tzin cham
edßoc, xchi viå.

34
—Pedro, sval dßayach, ayic

manto ocß nocß caxlaå dßa jun acßval
tic, oxel ol iqßuel dßa ibßaå to maå in
ojtacoc, xchi Jesús chiß dßa viå.

35 Ix yalanxi Jesús dßa ebß
scßaybßum:

—Tze nacoti, ayic ex in checan-
nacbßat junel, maj eyicß e moral, maj
eyicß e tumin, maj eyicßpaxbßat e
xaåabß. ¿Tom ay tas yacßnac palta
dßayex taß? xchi dßa ebß.

—Maay, malaj tasi, xchi ebß.
36 Axo ticnaic, mach ex ay e

moral, e tumin, tzeyicßbßat eyedßoc.
Mach ex malaj eyespada, tze choåel e
chumpa, tze manan eyicoß. 37 Yujto
sval dßayex, yovalil ol elcßoch dßa
vibßaå icha tzßibßabßilcan dßa Slolonel
Dios, bßaj syalcan icha tic: Icha tzßutaj
ebß anima chuc, icha chiß ix utaj viå,
xchi. Jantacåej vabßixal tzßibßabßilcan
dßa Slolonel Dios chiß, yovalil ol
ujoquelcßochi, xchi Jesús dßa ebß.

38 Yuj chiß ix yal ebß scßaybßum chiß
dßay:

—Mamin, ina chabß qßuen espada
tic, xchi ebß dßay.

—Yechelxo chiß, xchi Jesús dßa
ebß.

Ix yacß lesal Jesús

dßa Getsemaní

(Mt 26.36p p p p p-46; Mr 14.32p p p p p-42)

39 Ix lajvi chiß, ix elta Jesús dßa
yol jun pat bßaj ix va ebß chiß, ix
bßat dßa tzalan Olivo ichataxon
smodo. Ix och pax tzacßan ebß scßay-
bßum yuuj. 40 Axo ix cßoch taß, ix
yalan dßa ebß:

—Lesalvaåec, yic maå ol ex acßjoc
proval, xchi dßa ebß.

41 Ix lajvi chiß, ix sbßesanel sbßa dßa
stzßey ebß. Icha am snajatil sbßat junoc
jul-labß, icha chiß ix bßati. Axo taß ix
em cuman, ix lesalvi. 42 Ix yalan icha
tic:

—Mamin, tato a gana, iqßuel jun
yaelal tic dßa vibßaå, palta maåoc
icha in gana, palta ichaocabß val a
gana, xchi.

43 Ix lajvi chiß, ix schßoxan sbßa jun
ángel ix cot dßa satchaaå. Ix ul yacßan
stecßanil. 44 Ix te och pitzßan dßa
spixan. Yuj chiß yelcßolal ix lesalvi.
Axo yalil tzßem dßa sat luum, calan
yaj yedß chicß, icha val yem tzßuj yem
dßa sat luum chiß.

45 Ix lajvi slesalvi, ix meltzajxicot
bßaj aycan ebß scßaybßum chiß. Axo ix
cßoch dßa ebß, vaynacbßat ebß, yujto ix
te och pitzßan cuselal dßa spixan ebß.
46 Yuj chiß, ix yalan dßa ebß:

—¿Tas yuj tzex te vayi? Qßueaåec
vaan, lesalvaåec, yic vachß maå ol ex

SAN LUCAS 22 1552

t 22.31 Ayic tzex chayaj ichoc trigo, syalelcßochi to syacßlej viå diablo ex yacßan meltzaj
dßa e patic.

Biblia en Chuj de San Mateo Ixtatán, 1ra ed. © 2007, Sociedad Bíblica de Guatemala



meltzaj dßa e patic ayic ol ex acßjoc
proval, xchi dßa ebß.

Yamchajnac Jesús

(Mt 26.47p p p p p-56; Mr 14.43p p p p p-50; Jn 18.2p p p p p-11)

47 Vanto slolon Jesús chiß, ix cßoch
ebß tzijtumal anima. Axo viåaj Judas,
yetbßeyum sbßa yedß ebß uxluchvaå
scßaybßum Jesús chiß, a viå bßabßel
scßoch yuj ebß. Ix snitzanbßat sbßa viå
stzßubß stiß Jesús chiß. 48 Axo Jesús
chiß ix alan dßa viå:

—Judas, ¿tom icha tic tzßaj in
acßanoch dßa yol scßabß chamel a in
Acßbßil in cot yuj Dios voch animail
tic? xchi.

49 Axo ebß ayecß yedß Jesús chiß,
ayic ix yilan ebß tas van sja dßa yibßaå
ix scßanbßan ebß dßay:

—Mamin, ¿tzam yal co xican ebß
dßa qßuen espada tic? xchi ebß dßay.

50 Val dßa jun rato chiß, ay jun viå
dßa scal ebß scßaybßum Jesús chiß ix
tzepanel schiquin jun viå schecabß
viå sat sacerdote dßa svachß. 51 Axo
Jesús ix alan dßa ebß:

—Actejec, cßocbßilxo chiß, xchi dßa
ebß.

Axo Jesús ix yaman schiquin viå
chiß, yedßåej chiß ix ochxicani. 52 A
ebß viå sat sacerdote, ebß viå yajal yaj
dßa stemplo Dios yedß ebß viå icham-
tac vinac ay yopisio, ix cßoch ebß viå
syam Jesús chiß. Yuj chiß ix yal Jesús
chiß dßa ebß viå:

—¿Tas vaj tzeyilaß? ¿Tom cuch-
bßum in dßa ebß scßulan chucal yuj
chiß tzex ja dßayin yedß qßuen espada
yedß te teß? 53 Ayinåej ecß eyedß dßa
yamaqßuil stemplo Dios dßa junjun
cßu, palta maj in eyamaß. Palta ato
ticnaic yorail e cßulan jun tic yedß
yipalil viå aj qßuicßalqßuinal, xchi dßa
ebß viå.

Ix yiqßuel viåaj Pedro dßa yibßaå

(Mt 26.57p p p p p-58,69p p p p p-75; Mr 14.53p p p p p-54,66p p p p p-72;

Jn 18.12p p p p p-18,25p p p p p-27)

54 Ix lajvi chiß, ix yamji Jesús yuj
ebß viå. Ix yicßanbßat ebß viå dßa spat
viå sat sacerdote chiß. Axo viåaj
Pedro, najat tzacßanto sbßat viå yuuj.
55 Axo dßa yamaqßuil tiß pat chiß ix
yacßoch jun cßacß ebß viå. Ix och oyan
ebß viå dßa stiß teß, ix em cßojan ebß
viå. Ix em cßojan pax viåaj Pedro chiß
dßa scal ebß viå. 56 Axo jun ix criada,
ayic ix yilan ix to cßojanem viåaj
Pedro chiß dßa stiß teß cßacß chiß, ix och
qßuelan ix dßa viå, ix yalan ix:

—A jun viå tic, yetbßeyum sbßa viå
yedß Jesús tic, xchi ix.

57 Axo viå, elaåchamel ix yiqßuel
viå dßa yibßaå, ix yalan viå:

—Ach ix, maå vojtacoc jun viå tzal
chiß, xchi viå dßa ix.

58 Junanto rato chiß, ay junxo ix
och qßuelan dßa viå, ix yalani:

—A ach tic, etbßeyum a bßa yedß
ebß, xchi dßa viåaj Pedro chiß.

—Val yel maay, maå vetbßeyumoc-
laj in bßa yedß ebß, xchi viå.

59 Ay am tom junoc hora chiß, yel-
cßolal ix yal junxo viå:

—Val yel a jun viå tic, yetbßeyum
sbßa viå yedßoc, yujto aj Galilea ebß,
xchi viå.

60
—Toton maay, maå vojtacoc

juntzaå tzal chiß, xchi viåaj Pedro chiß
dßa viå.

Ayic vanto yalan juntzaå chiß viå
ix ocß nocß caxlaå. 61 Ix cot
qßueleloc Jesús Cajal chiß dßa viå.
Yuj chiß ix snacot viå tas ix yalcan
Jesús. Ichaton tic ix yutej yalancan
dßa viå: Ayic manto ocß nocß caxlaå
dßa jun acßval tic, oxel ol iqßuel dßa
ibßaå to maå in ojtacoclaj, xchi dßa
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viå. 62 Yuj chiß ix sbßeselta sbßa viå
dßa scal ebß. Ix te ocß val viå
sicßlabßil.

Ix bßuchji Jesús yuj ebß

(Mt 26.67p p p p p-68; Mr 14.65)

63 Axo ebß staåvumal Jesús ix och
ijan ebß sbßuchvaj dßay. Ix laj smacßan
pax ebß. 64 Ix smacan sat ebß. Ix
stzßitanbßat stiß ebß. Ix lajvi chiß, ix
scßanbßan ebß dßay:

—Al dßayoå mach tzach macßani,
xchi ebß dßay.

65 Maå jantacoc tas ix yal ebß dßay
yic sbßuchvaj ebß dßay.

Ix cßoch Jesús dßa yichaå viå sat yajal

(Mt 26.59p p p p p-66; Mr 14.55p p p p p-64; Jn 18.19p p p p p-24)

66 Axo ix sacbßi, ix smolbßan sbßa
ebß ichamtac vinac ay yopisio dßa scal
ebß israel, ebß viå sat sacerdote yedß ebß
viå cßaybßum dßa ley Moisés. Ix yicßan-
bßat Jesús ebß viå dßa yichaå viå sat
yajal. Axo taß ix scßanbßej ebß viå dßay:

67
—Al dßayoå, ¿tom a ach tic

Cristo ach? xchi ebß viå dßay.
—Nabßaåej sval dßayex, ¿tom ol e

cha eyabß dßayin? 68 Tato a in tzin
cßanbßej junoc tas dßayex, ¿tom ol
eyal dßayin? ¿Tom ol in eyaqßuel dßa
libre? 69 Palta a in Acßbßil in cot yuj
Dios voch animail tic, a ticnaic ol in
cßochcan cßojan dßa svachß cßabß Dios,
aton jun masanil tas syal yuuj, xchi
Jesús dßa ebß viå.

70 Masanil ebß viå ix cßanbßan dßay:
—¿Tom Yuninal ach Dios jun?

xchi ebß viå dßay.
—A in ton tic Yuninal in, icha

tzeyal chiß, xchi dßa ebß viå.
71 Yuj chiß ix yal ebß viå.
—¿Tasto tzßoch testigo cuuj? Yujto

a oå val lacßan ix cabß yalan viå, xchi
ebß viå.,2223

Ix cßoch Jesús dßa yichaå viåaj Pilato

(Mt 27.1p p p p p-2,11p p p p p-14; Mr 15.1p p p p p-5;

Jn 18.28p p p p p-38)

23 1 Ix lajvi chiß ix qßue vaan ebß
smasanil. Ix yicßanbßat Jesús

ebß dßa yichaå viåaj Pilato. 2 Ataß ix
syamoch ebß yacßanoch juntzaå es dßa
yibßaå. Ix laj yalan ebß:

—Ix quilaß to a viå van yacßan
somchajel ebß quetchoåabß. Syalan-
pax viå to max yal cacßan qßuen
tumin scßanjiel dßayoå yuj viå yajal
dßa Roma. A val viå tzßalanpaxi to
Cristo viå, syalelcßochi to rey viå,
xchi ebß dßa viåaj Pilato chiß.

3 Yuj chiß ix scßanbßej viåaj Pilato
chiß dßay:

—Tzin cßanbßej dßayach, ¿tom
sreyal ach ebß israel? xchi viå dßay.

—A in toni, ichaton tzutej alan
chiß, xchi Jesús dßa viå.

4 Yuj chiß, ix yal viåaj Pilato chiß
dßa ebß viå sat sacerdote yedß dßa ebß
anima chiß:

—Malaj jabßoc smul jun viå tic
tzßilchaj vuuj, xchi viå.

5 Palta axo ebß, yelcßolal yalan ebß:
—A viå tic, masanil ebß anima aj

Judea tic van somchajel yuj juntzaå
cßaybßubßal syacß viå. Ato dßa Galilea
ix schael yich viå yalani, masanto ix
javi viå dßa Judea tic, xchi ebß dßa
viåaj Pilato chiß.

Ix cßoch Jesús dßa yichaå

viåaj Herodes

6 Ayic ix yabßan juntzaå chiß viåaj
Pilato chiß, ix scßanbßan viå yabß dßa
ebß, tato a Jesús aj Galilea. 7 Axo
yic ix yabßan viå to aj Galilea, yuj
chiß ix yacßanbßat dßa viåaj Herodes
yajal dßa Galilea chiß yujto ayecß viå
dßa Jerusalén dßa juntzaå cßual chiß.
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8 Ayic ix yilan viåaj Herodes chiß
scßoch Jesús, te vachß ix yabß viå,
yujto ayxo stiempoal yabßan specal
viå. Yuj chiß sganaxo viå slolon
yedßoc. Snibßej val viå syil sbßoan
junoc milagro. 9 Tzijtum tas ix
scßanbßej viå dßay, axo Jesús maå
jabßoc ix tacßvi dßa viå. 10 Axo ebß
viå sat sacerdote yedß ebß viå cßay-
bßum dßa ley Moisés ayecß taß, yel-
cßolal ix yacßoch ebß viå dßa yibßaå.
11 Yuj chiß a viåaj Herodes chiß yedß
ebß soldado, ix sbßaj Jesús chiß ebß.
Ix sbßuchan pax ebß. Ix stzßacan
yacßoch juntzaå pichul ebß te vachß
dßay, icha spichul ebß viå rey. Ix
lajvi chiß, ix yacßanxi meltzaj Jesús
viå dßa viåaj Pilato. 12 A dßa jun
cßual chiß ix yamigoejqßue sbßa viåaj
Pilato chiß yedß viåaj Herodes, yujto
a dßa yalaåtaxo yajcßool sbßa ebß
viå.

Ix acßjioch chamel dßa yibßaå Jesús

(Mt 27.15p p p p p-26; Mr 15.6p p p p p-15;

Jn 18.39—19.16)

13 Axo viåaj Pilato chiß ix molbßan
ebß viå sat sacerdote, ebß viå ay
yopisio yedß pax ebß anima smasanil.
14 Ix yalanelta viå dßa scal ebß:

—A viå ix ul eyacß tic dßayin, yujto
tzeyalaß to somchajel ebß anima yuj
viå, palta ina dßa eyichaå ix in cßan-
bßej vabß dßa viå, palta malaj jabßoc
smul viå scheclajelta vuj icha ix aj
eyalani. 15 Aåejaß pax viåaj Herodes,
malaj tas ix ilchaj yuj viå dßa viå. Yuj
chiß ix schecxicot viå dßayoå. Inai,
malaj jabßoc smul viå yic smoj
schami. 16,17 Yuj chiß, toåej ol in
chec macßjoc viå, ol vacßanxiel viå
dßa libre, xchi viå dßa ebß. 18 Axo yic
ix yabßan ebß anima to icha chiß, ix laj
avajqßue ebß:

—A viå tic, chamocabß viå. Aocabß
viåaj Barrabás chiß tzßel dßa libre, xchi
ebß.

19 A viåaj Barrabás chiß, preso yaj
viå, yujto locan viå yedß ebß viå ix
acßan oval yedß ebß viå yajal dßa yol
choåabß chiß. Macßumcham anima pax
viå. 20 Axo viåaj Pilato chiß snibßej
viå syaqßuel Jesús dßa libre. Yuj chiß
icha chiß ix yutej viå yalanxi dßa ebß
anima. 21 Palta ayic ix yabßan ebß to
icha chiß, ix qßue umnaj ebß yavaji:

—Culusejqßue viå. Culusejqßue viå,
xchi ebß.

22 Ix yalanxi viåaj Pilato chiß
yoxelal dßa ebß:

—¿Tas val smul viå dßayex jun?
Malaj val jabßoc smul viå tzßilchaj
vuuj yic smoj schami. Yuj chiß toåej
ol in chec macßjoc viå, ol vacßanxiel
viå dßa libre, xchi viå dßa ebß.

23 Axo ebß, ix te qßue umnaj yavaji
to yovalil sculusajqßuei. Te chaaå ix
avajqßue ebß yedß ebß viå sat sacer-
dote. Yuj chiß ix yacß ganar ebß. 24 Ix
yalan viåaj Pilato chiß: Ujocabß icha
sgana ebß, xchi viå. 25 Axo viå locan
dßa scal oval chiß, viå macßumcham
anima chiß, viå preso yaji, a viå ix
acßjielta dßa libre icha sgana ebß. Axo
Jesús ix acßjicanoch dßa yol scßabß ebß
icha sgana.

Ix culusajqßue Jesús

(Mt 27.32p p p p p-44; Mr 15.21p p p p p-32; Jn 19.17p p p p p-27)

26 Ayic van yicßanbßat Jesús ebß
bßaj ol chamoc, ay jun viå aj Cirene
scuchan Simón, spetoj viå dßa smun-
lajel, ix yamchaj viå yuj ebß soldado.
Axo viå ix checji scuchbßat sculusal
Jesús chiß. Ix och tzacßan viå yuuj.

27 Tzijtum ebß anima ix och
tzacßan yuuj. Yedß pax ebß ix ix,
veqßueqßui yel yav ebß ix yocß yuuj.
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28 Axo Jesús ix meltzajbßat qßuelan
dßa ebß ix, ix yalani:

—Ex ix aj Jerusalén, maå ex ocß
vuuj. Ocßaåec eyuuj yedß yuj ebß
eyuneß, 29 yujto ay val jun cßual ol
javoc, ol eyalani: A val ebß ix malaj
yuneß, ebß ix toxon max unevi yedß
ebß ix maå yojtacoc yacßan chunoc
yuneß, te vachß yic ebß ix, xe chama.
30 A dßa jun tiempoal chiß, ol laj yal
ebß anima icha tic: Tzoc val cot jun-
tzaå vitz yedß juntzaå tzalquixtac tic
dßa quibßaå yic tzoå scßubßejeli,
xcham ebß. 31 A in tic, lajan in icha
junoc te teß yaax, palta ina val tas
syacßoch ebß dßa vibßaå. Ocxom val a
ex tic. Yelxo val nivan tas ol acß-
jococh dßa eyibßaå, yujto lajan ex icha
junoc te teß taquiåxo, xchi Jesús dßa
ebß ix.

32 Ay pax chavaå ebß viå ay smul
ix icßjibßat yedß Jesús chiß, yic
sculusajqßue ebß viå yedßoc. 33 Ix
cßoch ebß dßa jun lugar scuchan Bßaj

Ay Sbßaquil Jolom. Ataß ix culusajqßue
Jesús yuj ebß viå soldado. Ix culusaj-
paxqßue chavaå ebß viå ay smul chiß
yedßoc, jun viå dßa svachß, jun viå dßa
sqßuexaå. Junjun sculusal junjun ebß.
34 Ayic van sqßue dßuåuåoc Jesús yuj
ebß, ix yalani:

—Mamin, acß nivancßolal ebß, yujto
maå yojtacoc ebß tas van scßulani,
xchi dßa Dios.

Axo ebß viå soldado, ix yacß suerte
ebß viå yic spojanecß spichul Jesús
chiß ebß viå dßa spatic. 35 Axo ebß
anima, van yilan ebß tas van yuji chiß.
Aåejaß pax ebß viå yajal, ix sbßuch
Jesús ebß viå. Ix laj yalan ebß viå:

—Abßi chiß colvajvum viå dßa jun-
tzaåxo. Scolocabß pax sbßa viå ticnaic,
tato dßa val yel Cristo viå, viå sicß-
bßilel yuj Dios, xchi ebß viå.

36 Aåejaß ix bßuchji pax yuj ebß viå
soldado. Ix cßoch ebß viå dßa stzßey. Ix
yacßan vinagre ebß viå yuqßuej. 37 Ix
yalan ebß viå dßay:
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—Tato yel Sreyal ach ebß israel,
colto naic a bßa quilaß, xchi ebß viå
dßay.

38 Ay jun letra ix tzßibßajoch dßa
sjolom teß sculusal, xchi icha tic: A
viå tic Sreyal ebß israel, xchi.

39 Ay pax jun viå culusabßilqßue
yedßoc ix bßuchani, ix yalan viå icha
tic:

—Tato yel Cristo ach, col a bßa
quilaß, tzoå a colan paxi, xchi viå dßay.

40 Axo junxo viå yetbßeyum viå ix
cachani, ix yalan viå:

—¿Tom max ach xiv dßa Dios? Ina
lajan cajoch dßa yol scßabß jun yaelal
tic yedßoc. 41 A oå tic, smoj val scabß
syail co chaan spac co mul, palta a
jun viå tic, malaj tas ix smulej, xchi
viå.

42 Ix lajvi chiß ix yalan viå dßa
Jesús:

—Ach Jesús, tzin a nacoti ayic ol
ach ja acß Yajalil, xchi viå dßay.

43 Ix yalan Jesús dßa viå:
—Val yel sval dßayach, a dßa jun

cßu tic ol ach cßoch vedß dßa svachßilal,
xchi dßa viå.

A schamel Jesús

(Mt 27.45p p p p p-56; Mr 15.33p p p p p-41; Jn 19.28p p p p p-30)

44 Ayic toxo tzßoch chimcßualil, ix
qßuicßbßi qßuinal dßa masanil yol-
yibßaåqßuinal tic masanto dßa a las
tres yic yemcßualil. 45 A yoc cßu,
majxo yacßlaj yoc. Axo cßapac cortina
ayoch smaculoc snaåal yol stemplo
Dios, ix åicßchaj snaåal cßapac.
46 Axo Jesús te chaaå ix avaji, ix
yalan icha tic:

—Mamin, svabßenejcanoch in
pixan dßa yol a cßabß, xchi dßa Dios.

Ix lajviåej yalan jun chiß, ix chami.
47 Axo jun viå capitán aj Roma,

ayic ix yilan juntzaå chiß viå, ix yal

vachß lolonel viå dßa Dios, ix yalan
viå icha tic:

—Val yel a jun viå tic, te malaj
smul viå, xchi viå.

48 Axo masanil ebß anima ayecß
chiß taß, ix yil ebß tas ix uji chiß. Ix laj
paxta ebß, ix och val pitzßan cuscßolal
dßa spixan ebß. 49 Axo jantacåej ebß
ojtannac Jesús yedß juntzaå ebß ix ix
cotnac yedß dßa Galilea, najatto ix laj
cotcan dßaåjabß ebß ix.

Mucbßil snivanil Jesús

dßa yol qßuen åaqßueen

(Mt 27.57p p p p p-61; Mr 15.42p p p p p-47; Jn 19.38p p p p p-42)

50 Ay jun viå scuchan José, aj
choåabß Arimatea dßa yol yic Judea.
Vachß viå, tojol spensar viå. Ay pax
yopisio viå yedß ebß viå yajal.
51 Palta maj yacßoch sbßa viå yedß ebß
viå ix acßanoch chamel dßa yibßaå
Jesús chiß. Van staåvan viå svachß
och Dios Yajalil. 52 Ix cßoch viå dßa
viåaj Pilato, yic scßananemta snivanil
Jesús viå. 53 Ix lajvi yicßan spermiso
viå chiß, ix bßat yacßan icßjoquemta
snivanil chiß viå. Ix sbßacßanoch jun
sábana viå dßa spatic. Ix lajvi chiß ix
bßat yacßan acßjoc och snivanil viå dßa
yol jun qßuen qßueen joybßilel yool. A
dßa jun qßueen chiß, manta junoc
mach smucchaji. 54 Aton dßa jun
cßual chiß vanxo yacßan lista sbßa ebß
yuj scßual icßoj ip toxo ol yamchaj
ochoc.

55 Axo ebß ix ix cotnac yedß Jesús
dßa Galilea, ix bßat ebß ix yil qßuen
qßueen bßaj ix mucchaj chiß. Ix yilan
ebß ix chajtil ix yutej ebß yacßanoch
snivanil chiß dßa yol qßueen. 56 Ix lajvi
chiß, ix paxta ebß ix dßa sposado. Ix laj
sbßoan juntzaå yal sucßuqßui sjabß ebß
ix yedß juntzaå vachß sucjioch dßa
snivanil Jesús chiß. Axo yic ix cßoch
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yorail scßual icßoj ip, ix yicßan yip ebß
ix icha yalan jun checnabßil dßa ley.,2324

Pitzvinacxi Jesús

(Mt 28.1p p p p p-10; Mr 16.1p p p p p-8; Jn 20.1p p p p p-10)

24 1 Ayic ayto scßan sacbßi dßa
domingoal, aton jun bßabßel

cßu yic semana, ix bßat ebß ix ix chiß
bßaj mucbßil snivanil Jesús chiß. Yedß-
nac juntzaå yal sucßuqßui sjabß chiß
ebß ix bßobßil yuuj. 2 Axo ix cßoch ebß
ix, ix yilan ebß ix to toxo ix el qßuen
smacul chiß. 3 Ix och ebß ix dßa yol
qßueen, ix yilan ebß ix to maåxalaj
snivanil Jesús Cajal ayeqßui. 4 Ix te
satbßat scßool ebß ix yilani. Axo ix
yilan ebß ix ayecß chavaå ángel icha
yilji vinac, liåjabßecß dßa stzßey ebß ix.
Toxoåej stziquiqui spichul ebß. 5 Yuj
chiß ix te xiv ebß ix, ix em cumjabß ebß
ix dßa sat luum. Axo ix yalan ebß
ángel chiß dßa ebß ix:

—¿Tas yuj tze say jun pitzan dßa
yol bßaj smucchaj ebß chamnac tic?
6 Maåxo ayoquecßlaj dßa tic. Toxo ix
pitzvixi. Naeccot tas yalnac dßayex,
ayic aytoecß eyedßoc dßa Galilea.
7 Ayic yalani to a jun Acßbßilcot yuj
Dios yoch animail, yovalil ol acß-
jococh dßa yol scßabß ebß anima chuc
spensar, ol culusajqßue yuj ebß. Axo
dßa schabßjial ol pitzvocxi. Icha chiß
yutejnac yalancan dßayex, xchi ebß
ángel chiß dßa ebß ix.

8 Ix snacot ebß ix tas yalnaccan
Jesús chiß, 9 yuj chiß ix paxta ebß ix
taß, ix bßat yalan ebß ix dßa ebß uxluch-
vaå scßaybßum Jesús chiß yedß dßa ebß
scßaybßum smasanil. 10 A ebß ix ix
bßat alan abßix tic, aton ix María aj
Magdala, ix Juana yedß ix María snun
viåaj Jacobo. Ay pax juntzaåxo ebß ix
yetbßeyum sbßa yedß ebß ix. 11 Palta a
ebß schecabß Jesús chiß, toåej ste

comon lolon ebß ix snaan ebß. Maj
schalaj yabß ebß dßa ebß ix.

12 Axo viåaj Pedro yelcßolal ix bßat
viå bßaj mucan chiß. Ayic ix cßoch viå,
ix em åojan viå yilanoch dßa yol
qßueen, ix yilan viå to axoåej cßapac
sábana ix bßacßchajoch dßa snivanil
Jesús chiß aycan schßocoj. Ix paxta
viå, ix te sat scßool viå yuj tas ix uji
chiß.

Schßoxnac sbßa Jesús

dßa chavaå ebß dßa yol bße

(Mr 16.12p p p p p-13)

13 A dßa jun cßual chiß, ay chavaå
ebß scßaybßum van sbßat dßa jun bße
scßoch dßa choåabß Emaús. A jun
choåabß chiß, ay am oxeoc legua scal
yedß Jerusalén. 14 Van sbßey ebß, van
yalubßtaåan ebß tas juntzaå ix uji.
15 Ayic van yalubßtaåan ebß chiß, ix
cßoch Jesús, ix yetbßatan sbßa yedß ebß.
16 Ix moyjican sat ebß yuuj. Vachß-
chom tzßilji yuj ebß, palta maj
nachajel-laj yuj ebß tato aß. 17 Ix
scßanbßan Jesús dßa ebß:

—¿Tas val eyalubßtaåej tzex bßeyi?
xchi dßa ebß. Ix och vaan ebß, te cusel-
tac yilji ebß.

18 Ay jun viå scuch Cleofas ix
tacßvi dßay:

—Inatax yojtac ebß anima smasanil
tas ix uji dßa Jerusalén dßa evi chabßji
tic. A achxo tic, ¿tom maj abß jabßoc?
Ina ach ecß taß, xchi viå dßay.

19
—¿Tas juntzaå ix uji chiß jun?

xchi Jesús chiß dßa ebß viå.
—Ay jun aj Nazaret scuch Jesús.

Schecabß ton val Dios yaji. A dßa
yichaå Dios yedß dßa yichaå ebß
choåabß, te nivan yelcßoch tas ix
scßulej yedß tas ix yalaß. 20 Palta a ebß
viå sat sacerdote yedß ebß viå yajal ix
acßanoch dßa yol scßabß chamel. Yuj
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chiß ix culusajqßuei. 21 Ix cacßoch
yipoc co cßool to ol oå scolel a oå aj
Israel oå tic. Chabßjitax ix uji jun chiß
ticnaic. 22 Palta ay juntzaå ebß ix
quetbßeyum co bßa yedßoc, sat co cßool
yuj tas syal ebß ix, a ix sacbßi ix bßat
ebß ix yil jun qßueen bßaj ochcan
snivanil Jesús chiß. 23 Ix abß yilan ebß
ix, maåxalaj snivanil ayeqßui. Ix lajvi
chiß, xidß yalan ebß ix dßayoå to icha
vayich ix aj yilan chavaå ángel ebß ix.
Ix abß yalan ebß ángel chiß dßa ebß ix
to a Jesús toxo ix pitzvixi. 24 Ix lajvi
chiß, ix bßat juntzaå ebß quetbßeyum
yilaß. Icha val ix aj yalan ebß ix chiß,
icha val chiß ix aj yilan ebß. Axo pax
Jesús, maj yil-laj ebß, xchi ebß dßay.

25 Axo Jesús ix alan dßa ebß:
—A ex tic malaj jabßoc e pensar,

max e bßalaj aqßuejochlaj dßa e cßool
tastac yalnaccan ebß schecabß Dios dßa
pecaß. 26 A Cristo chiß, yovalil ix yabß
syail, ayic mantzac och Yajalil, xchi
dßa ebß.

27 Ix lajvi chiß, ix och ijan yalan
dßa ebß bßajtactil tzßibßabßilcan
yabßixal dßa Slolonel Dios. Ix schaan-
cot yalan tastac tzßibßabßilcan yuj
viåaj Moisés, masanto dßa tas
tzßibßabßilcan yuj ebß schecabß Dios
dßa pecaß.

28 Ayic ix cßoch ebß dßa jun
choåabß bßaj van sbßat ebß chiß, axo
Jesús ijan bßeåej ix ecßbßati. 29 Axo
ebß ix acßan pural scani. Ix yalan ebß
dßay:

—Canaå quedßoc, ina vanxo yem
cßu, toxo val ol qßuicßbßoc, xchi ebß
dßay.

Yuj chiß ix och dßa yol spat ebß, ix
can yedß ebß. 30 Ayic ix em cßojan
dßa teß mexa yedß ebß, ix yicßanqßue
vaan jun ixim pan. Ix yacßan yuj
diosal dßa Dios yuj ixim. Ix lajvi

chiß, ix och ijan spucanbßat ixim dßa
ebß. 31 A dßa jun rato chiß, ichato ix
jacvi sat ebß. Ix yilanoch ebß to a
Jesús. Palta ix satem dßa stzßey ebß,
axo ix yilan ebß, maåxalaj mach.
32 Ix yalan ebß:

—Yel toni, ix och pitzßan dßa co
cßool yuuj a ix yalan dßayoå dßa yol
bße, ayic ix yacßanpax nachajel cuuj
tastac tzßibßabßilcan dßa Slolonel Dios,
xchi ebß.

33 Dßa jun rato chiß ix qßue vaan
ebß, ix pax ebß dßa Jerusalén. Ataß ix
ilchaj ebß uxluchvaå schecabß Jesús
yuj ebß yedß juntzaåxo yetbßeyum ebß.
Molanecß ebß. 34 Axo ebß chiß, ix alan
dßa ebß chavaå chiß:

—Dßa val yel ix pitzvixi Jesús
Cajal. Ix schßox sbßa dßa viåaj Simón
tic, xchi ebß.

35 Ix lajvi chiß, axo ebß chavaå chiß
ix alani tas ix scßulej ebß dßa yol bße
yedß pax tas ix aj snachajel yuj ebß to
a Jesús ayic ix spucanecß jun ixim
pan chiß.

Schßoxnac sbßa Jesús

dßa ebß scßaybßum

(Mt 28.16p p p p p-20; Mr 16.14p p p p p-18;

Jn 20.19p p p p p-23)

36 Vanto yalan jun chiß ebß, axo ix
yilan ebß ayxo ecß Jesús dßa scal ebß.
Ix yalani:

—Juncßolalocabß eyaji, xchi dßa
ebß.

37 A ebß chiß, toåej ix satbßat scßool
ebß. Ix laj xivqßue ebß. A snaan ebß to
a junoc pixan schßox sbßa dßa ebß.
38 Ix yalan Jesús dßa ebß:

—¿Tas yuj tzex te xivi? ¿Tas yuj ay
e chabßcßolal dßayin? 39 Ilecnabß in
cßabß yedß voc tic. Aåejtonaß a in.
Yamlejecnabßi, tzeyilani tato a junoc
pixan, ¿tom ay sbßacßchil junoc pixan
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yedß sbßaquil syal tze yam icha vic
tic? xchi dßa ebß.

40 Ix lajvi yalan jun chiß dßa ebß, ix
schßoxan scßabß yedß yoc dßa ebß.
41 Vachßchom stzalaj ebß, palta aåejaß
maj yacßochlaj ebß dßa scßool, yujto
toåej ste sat scßool ebß. Yuj chiß ix yal
dßa ebß:

—¿Mama jabßoc tas tzin va dßa tic?
xchi.

42 Axo ebß ix acßan jabß bßolbßil
chay dßay.

43 Ix schaan dßa ebß, ix yabßlan dßa
yichaå ebß. 44 Ix lajvi chiß ix yalan dßa
ebß:

—A ticnaic, ix elcßoch tas ix val-
can dßayex ayic ayinto ecß eyedßoc.
Valnaccan dßayex to yovalil ol
elcßoch jantacåej vabßixal tzßibßyaj-
can dßa ley Moisés, tas tzßibßabßil
pax can yuj ebß schecabß Dios yedß
juntzaå vabßixal dßa libro Salmos,
xchi dßa ebß.

45 Ichato chiß, ix acßji jacvoc spen-
sar ebß yuuj, yic snachajel yuj ebß tas
tzßibßabßilcan dßa Slolonel Dios. 46 Ix
yalan dßa ebß:

—A dßa Slolonel Dios tzßibßabßilcan
vabßixal a in Cristo in tic, to yovalil in

chami, axo dßa schabßjial in pitzvixi
dßa scal ebß chamnac. 47 Aåejtonaß,
yovalil ol aljoquel vabßixal dßa scal
ebß anima dßa junjun nación. Ol
aljoquel dßa scal ebß to yovalil sna
sbßa ebß, yic ol acßjoc lajvoc smul ebß.
Schael yich dßa Jerusalén tic masanto
bßaj slajvicßoch yolyibßaåqßuinal tic.
48 A ex tic, ol eyacß testigoal e bßa dßa
juntzaå tic. 49 A in xo, ol bßat in
checcot jun yalnac Dios to ol yacßcot
dßayex. Palta taåvejeccan dßa
Jerusalén tic, masanto ol e cha jun
poder ol acßjoquemta dßayex dßa sat-
chaaå, xchi Jesús dßa ebß.

Paxnacqßue Jesús dßa satchaaå

(Mr 16.19p p p p p-20)

50 Ix lajvi chiß ix yicßanbßat ebß
scßaybßum dßa slacßanil choåabß
Betania. Ataß ix yicßchaaå scßabß, ix
scßanan svachßcßolal Dios dßa yibßaå
ebß. 51 Vanto scßanan jun chiß, ix pax-
qßue dßa satchaaå, ix can ebß yuuj.
52 Ix lajvi yacßanem sbßa ebß dßay, te
tzalajcßolal ix pax ebß dßa Jerusalén.
53 Junjun cßu ix och ebß dßa yol
yamaqßuil stemplo Dios. Ix yalan
vachß lolonel ebß dßay.
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